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(cfuamquam non ignoramus memoriae potius et diligentiae 
quam sagacitatis et ingenii esse imitationes poetarum 
ostendere atque quasi comici alienas pinnas et pavoninas 
evellere nobis videmur, tarnen ad iudicium recte faciendum 
de quolibet scriptore quaerendum esse putamus, quae exempla 
et quomodo secutus sit, quas quaestiones ut de Vergilio 
vel veterrimi grammatici instituerunt, quorum operum reli- 
quiae nescio an in Macrobii Saturnalibus supersint, ita de 
Statio, quem nobis tractandum proposuimus, quamquam et 
omnes aequales et homines medii aevi eum maximi aestima- 
verunt Vergüioque non semel aequarunt, similes habitas esse 
compertum mihi, non est; nostris autem temporibus qui 
vixerunt viri docti, non omni ex parte eas confecere, cum 
aut in pauea verba alüs poetis similia colligenda laborem 
eonferrent aut unum poetam eligerent, quocum Statium 
eompararent, et ii quoque falsa opinione dueti, ut sciHcet ex 
sola nonnullorum verborum similitudine certi aliquid eoncludi 
posse putarent; quos suo quemque loco commemorabimus. 
unum 0. Muellerum afferimus, qui in Thebaidos editione,^) 
quae quod sex tantummodo priores libros complectitur 
dolendum est, quam diligentissime et ad poetas quam 
plurimos ' conversus imitationes adnotavifc, ita tarnen, ut ipse 
quoque, quia breve editionis spatium postulabat, versus 
similes, non sententias aut narrationes afferret. qua de 
causa etiamnunc operae pretium esse censemus omnia, quae 
alii aliis locis verisimilia de Thebaide, Statii maximo carmine, 
protulerunt, una cum eis, quae nos primum cognovimus, 

') P. Pap. Stat. Theb. et Achill, cum scholl, rec. 0. Mueller Lps. 1870." 
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componere propriam viam ingredientes atque eam quidem, 
ut ex similitudine sententiarum profecti verba, siquae similia 
sint, perspiciamus, in verbis autem solis, nisi quo loco poetam 
mutuatum esse quivis facile concedat, non acquiescamus. 

Habebat enim Statius, cum Tbebaidem scriberet, quos 
sequi posset et in rebus exponendis vel describendis et in 
genere dicendi, quia non modo Graeci, verum etiam EiOmajii 
poetae de eisdem fabulis egerant. ac primus quidem, ut 
Thebaidem epici quem vocant cycli omittamus, Antimachus 
Colophonius^) de rebus Thebanis perlongum composuit opufi, 
quo morem poetarum, qui cyclici*) appellantur, secutus inde 
ab Agenore usque ad Adrasti nepotem in regnum Aetoliae 
restitutum utrumque bellum Tbebanum explicavit;^) quod ad 
opus Horatius respexisse videtur in ep. II 3, 146 sq., cum 
taübus poetis opponeret Homerum, qui nee reditum Diomedis 
ab interitu Meleagri nee gemino bellum Troianum orditur ab 
ovo. ex fragmentis tamen quae perpauea exstant conicere 
licet nee res, quae ad Agenorem et Thebas conditas neque 
quae ad Meleagri fabulam pertinent, eodem tenore tractatas 
fuisse, quo bellum ipsum; nam non modo illas primo libro 
finitas, hanc inceptam esse ex Antimachi*) fragmentis 6 et 7 
apparet, quae in primo libro lecta esse testatur Priscian. 
VI 92 : Tvdrjg tOive^fjg et rov xal q)oov7J<Tag 7i()0(Ti(j)rjg, OlvriiB Tvörj, 
cum in rebus mere Thebanis illius mentio fieri vix potuerit, 
sed etiam verba, quae in frg. 9 (Apoll. Dysc. de pron. p. 
373 C) traduntur: aGnaaltag ti o-qpou aysv oiKade, cum in primo 
libro scripta fuisse dicantur, nescio an ad hospitium Adrasti 
referenda sint, 5) quod Statius Theb. I 510 — 12 exorditur 
bis verbis: 



Cic. Brut. LI 191 Ov. Tiist. I 6, 1 Clarius appellatur, scilicet quia 
templum ApoUinis Clarii ab urbe Colophoniorum non procul aberat. 

-) cf. Scholl. Porph. ad. Hör. A. P. 131. 

^ cf. Suid. s. V. ^Avxifiaxog. 

*) Epicorum Graec. frgg. coli. G. Kinkel Lps. 1877. 

5) Idem iam ante nos coniecit Schellenberg cf. Antimachi frgg. ed. 
Duebner Paris 1840 p. 33. 




sie fatus (sc. Adrastus) et ambos (sc. Tyd. et Polynic.) 

innectens manibus tecta interioris ad atdae progreditur, 

qua in coniectura imprimis forma dualis numeri confirmamur. 

Quae sequuntur, eum multo longius exposuisse quam 
Statium coniciemus, si modo fidem habebimus ei opinioni, . 
qua in V Tbebaidos libro convivium Adrastus heroibus^) 
contra Thebas profecturis apparasse putatur, cuius rei 
frgg. 15-20 (Athenaeus XI p. 468 A, p. 475 D, p. 482 F) 
testimonio videntur esse, nisi forte pauca funeri Archemori 
vel Opheltis tribuere mavis, quod Statins libro VI exponit; 
quam coniecturam etiam Athenaeum XI p. 475 D stabilire 
credas, qui cum antea versus, quos attuKt, in V Thebaidos 
libro inveniri dixisset, frg. 17 ita addidit, ut scriberet: oXka^ov 
di cprjfn xrX,; frgg. 17, 18, 19 saltem ad unam eandemque rem 
referri vix credo. quod convivium etiamsi V libro ab Anti- 
macbo describeretur, fieri poterat, ut tres antecedentes libri 
non rebus, quae inde ab exulum adventu usque ad illud 
tempus gestae essent, enarrandis explerentur, sed eas, quas 
Horatius dicit, fabulas ita continerent, ut Tydeus et Polynices 
eas convivis explicantes inducerentur. sed quocumque modo 
res se habet, id certe fide auctum putabimus, quod Porphyrie 
ad Hör. ep. II 3, 146 dixit: Antimachum aggressum esse 
materiam, qtmm sie cxtendisset, ut XXIV volumina m/pleretj 
antequani Septem duces usque ad Thebas duceret, quamquam 
longum eins opus fuisse vel inde apparet, quod prioribus 
VI libris Statins nimis lente narrationem profert, si modo 
recte scholiasta ad Theb. III 466 adnotat : dicmit poetam ista 
omnia ex Graeeo poeta Antimaeho deduxisse^ qui et ipse 
<lonygam Thebaidem seripsit et veteribus in magno pretio 
habitam. 

Ceterum non ita multa in reliquüs huius invenimus, 
quae cum illius sententiis aut verbis consentiant; neque enim . 
magni interesse arbitramur et in illius Thebaidos primo libro 

^) cf. Athenaeus XI iru p. 459. 



et in hnins nomen Kvv^og lecttim esse^) et verba frg. 11 
(Apoll. Dysc. de pron. p. 378 C) 

quae HI libro exstitisse dicuntur, cum narratione quam de 
filiis duobus Ides instituit Statius IH 133 — 168 comparari 
posse; fortasse etiam frg. 37 et Stat. Theb. X 540 componere 
possumos :^) 

&s ^ct tot lägyelcov iicohaei otQatog et 
tcUis Ägenoreis Argwtmi eocerdtus armis obruitur. 
alius extat in rebus geographicis quae vocantur consensus 
vix digDUS, qui commemoretur, cum apud Stephanum 
Byzantium s. v. ^fiquyivBMlegBLttir: sati dh xatä füv l^TioXXodatQor 
tfjg MoMtatüzg^ xata dh jävtlfmiw tijg Meamjviag, Statins autem 
Amphigeniam urbibus Messeniae adscribere videatur;^) de 
quo loeio infra dicemus. 

In Universum tamen observari potest consulto Statitim 
fabulas' minores aliter narrare, scilicet quod Romanos potius 
auetores secutus est. liceat exempla afierre, quae, qua pau- 
citate. sunt fragmenta Antimachi, pauca inveniuntur nee 
tarnen vi argum^ntandi carent. equos enim Adrasti regis ab 
Ahtiniachö Katgov et jigdova TeHure ortos esse dictos Pau- 
saidaatYIEI 26,9 (5) testatur bis Thebaidos versibus, qui 
\egosabast £rg^ 25: 

"AÖQfiatog TaXtm vibg K^^tadao 
TiQwtiatog dcLVttjm evaivitm r/Xatrev innta 
KatQOP te xQUifivov xal jiqdova QeXnowTaiov, 
tw QOL t AfiÜiXoDVOß ajadhv akaeog *Oyxahio 
avt^ yaf dfiäwxty aißag &riftoTGt idia&ai, 

Statins ' autem unum Adrasti equum affert, de quo agit 

Theb. VI 301 sqq.: 

duuMu/r ante omnes rutilae manifestus Arion 
igne iubtie, NepUmus equo^ si certa priorum 

^)if. frg. 8 (Steph. Byz. s. v. Jtry^ds) Stat. Theb. I 702. 
') Enstath. ad. B. p. 205,8 sqq. 
^ Stat Theb. IV 178. 
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fama, patet^; primus tenmis laesisse lupatis 
ora et Utoreo domitasse in pulvere fertur, 

nmn non modo parentes, sed etiam domini diversi a duobus 
poetis allati sint, cognoscere iam non licet; numero certe 
inter se consentiunt, cum uterque Adrastum tertium illo equo 
usum esse narret.^) 

De genere quoque Parthenopaei poetae inter se differunt, 
qui adiüescens, nisi locus corruptus ad Adrastum potius 
referendus est, t^ste scholiasta ad Eur. Phoen. 150, oo^ 
jininajijltq (pijfTi^ TaXaov tov B{artog tov 'Afiv&aovog tov Kotj&mi; 
tov AloKov tov ''EXXijvog tov Jiog, f^rjtQog dh Avai^iirig tilg 
KeQxvovog tov Uoaeidmog; de eodem accipimus ex schol. ad 
Aesch. Sept. 547 Dind. : jivtifiajipg cprjcnv ^Agyelov aitov^ ovk 
AQxdda, at Statius matrem eius Atalanten nominat, ipsum 
Arcadem esse dicit^). nee minus diversi sunt Romanus 
scriptor et Grraecus, cum ille Amphiarai aurigam Hersen 
nomine interfectum esse Theb. VII 737 sqq. dicat, priusquam 
rex in Orcum veheretur, in huius carmine, ut memoriae 
prodit schol. Pind. Ol. VI 21, ^ioxog avtov Bdroav ixaXePeo y 
JJj^otvixog, avyxataTio&elg «vr^. 

Etiam Lycurgum tyrannum, qui cum Bacchum deum 
coli vetuisset, morte ab eo multatus esse narratur, alter 
poeta altera in terra ortum esse refert nam apud Diodorum 
III 65,7 legimus: t&v dh fioujtm ttveg^ m ioti xal Avtifiaj^og, 
dnoqiafvivtcci tov AvxovQyov ov 0Q4^ijgj oiU.ä tfjg A^aßfag yeyovivai 
ßaotXia xai t^ te /liovmc^ xtu taig ßanyaig ttjv inf&eaiv iv tfj xatä 
tij-v AQußtav NvGfi nsTim^a&ai, quem Lycurgum Thracem^) a 
Statio habitum esse vel haec verba indicant, quibus Bacchum 
in lovem invehentem facit, ut de consilio Thebarum urbis 
delendae eum depellat Theb. VII 178 sqq.: 
quo Sacra tarnen ritusque peremtae 



') frg. 26 (Paus. VIH 25,10[5]) Stat. Theb. VI 314. 
«) cf. Theb. VI 561 sqq. 
8) cf. Verg. Aen. lU 14. 
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ge^itis et in ttwiidos si quid male feta reliquit 

mater, dbire iubes? Thraceii silvasqtie Lycurgi? 
Porro de Ulis animi afFectibus, terrore, fiirore, aliis, qui 
tamquam personae Martern comitari dicuntur, inter se dissen- 
tire poetae videntur; namque ab Antiinacho eos currum dei 
trahentes fingi scholiasta Ven. A testimonio est, qui ad Honu 
n. IV 439 adnotavit ori Jet/iog xal fpoßog ^Aqetog vioi' nlMinj&aig 
dl yivri/4aji^og tTiTiwv "Agscaq ovofiwia dnodidmxsv 

/deifAog T ^h (Poßog, nodag ctivsttOy we Qvilktjg. 
qua de adnotatione cur dubitemus, causa non est, quia, 
quae celeritas pedum laudatur, optime ad equos referri 
potest, etiamsi ex verbis ipsis nihil certi efficiatur. eundem 
Pavorem et Timorem Homerus deos et comites Martis 
appellare solet, ut H. IV 439 sqq.: 

cjQce dh rovg fihv '!^Qtig, rovg dh yXavxwzig A&^t], 

/deifiog T Tjdh fpoßog xal "EQig afiorov fiefiavia^ 

"AqBog dvdQoq)6v(HO xa(nyvtjti] iroQrj re 
et n. XV 119 sq.: 

xal Q innovg xtlsto ^stfiov te fpoßov rs ^svyvvfiev (sc. yiQfjgY 
quin etiam Martis filius dicitur fJ^oßog H. XTTT 299. quod 
Homeri exemplum Statins sequitur, qui ministros dei eos 
describit HI 424 sq.: 

comunt Furor Iraque cristas, 

frena ministrat equis Pavor armiger. 

et IV 661 sq.: nee comitatus iners'- sunt illie Ira Furorque 

et Metus et Virtus et numquam sobrius Ärd(yr. 

His Omnibus locis perspectis ex carmine Antimachi, qui 
adhue supersunt versus vel verba, plures cum Statianis 
dissentire quam congruere intelleximus ; tarnen quae iUa 
scholiastae verba refatent, idoneas non esse has minutias 
puto, praesertim cum Antimachum aetate, quae Statio pro- 
xima est, Hadriani adeo probatum esse memoriae prodant,i) 
ut imperator ipse carmina eins aequare studeret: nisi forte 



cf. Ael. Spart. Hadr. XVI 2. 
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ad unum III libri locum adnotationem schoHastae referri 
mavis; hoc certe ex comparatione, quam instituimus, cogno- 
scere licet . Statium, si modo Antimachi exemplo usus est, 
non temere usum esse, sed ex äliis quoque fabularum formas 
sumpsisse. quam obrem nescio an recte illi testimonio ita 
fidem habeamus, ut poetam quas res summas fabula narrabat, 
si non omnes, attamen nonnullas ex Antimacho hausisse 
credamus; quod non impedivit, quominus singulas seaenas et 
cunctum scribendi colorem aliunde sibi peteret. 

Nee praeter Antimachum desunt, qui eisdem de rebus, 
atque Statius in Thebaide, ante eum egerint. Suidas^) qui- 
dem nomen Antagorae Rhodii affert, qui cum temporibus 
Arati viveret Antigono Gonata regnante Thebaidem con- 
scripsisse dicitur. idem Menelaum quendam XI libros^) The- 
baidos composuisse tradit,^) cuius carminis in I libro Tsfifif- 
xiov a(TTVj in rV ''Tq fiivav nominata esse Stephanus Byzantius 
refert; quorum nominum neutrum in Statu opere legitur. et tanta 
invidia fati utriusque poetae Carmen oppressum est, ut ne 
reliquias quidem cum Thebaide Statiana comparare liceat. 

Nee modo Graecos, sed etiam Romanos Thebanam fa- 
bulam aggressos esse ex Propeiüi carminibus cognoscimus ; *) 
qui alter loco (I 7,1 sq.) Ponticum Thebaidi studuisse indicat 
bis verbis: dum tibi Cadmeae dicuntur. Fontice ^ Thehae ar- 
maque fraternae tristia militiae, altero (II 34, 37 sqq.), ne Car- 
men epicum illis de rebus suscipiat, Lynceum adhortatur, 
utpote qui ad amores potius canendos idoneus sit. horum 
uterque vel alter num carmen ad finem perduxerit, nesci- 
mus; quae si edita sunt, nullius Aiomenti faisse satis testi- 



^) Suid. s. V. ^^Qatog, 

*) ibid. s. V. Msvilaoe. 

^ Eudocia, cuius lectionem Welckerus, alii secuti sunt, libros XII eum 
scripsisse refeii:; cui, cum totum librum Eudociae nomine traditum a Con- 
stantino Palaeocoppa circa a. 15i3 compilatum esse constet, fidem non ha- 
bebimus. 

*) cf. Welcker /C/ein^ Schriften I 392—401. 
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monii est, quod silentio omnium scriptorura premuntur ; neque 
enim posteri tarn ingrati esse solent, ut de meritis mortuo- 
rum taceaiit, etsi aequales vivonim saepenumero non agao- 
scunt. neque iu numero horum poetarum poiiendi non sunt, 
quotquot de Thebana fabula vel aliqua, quae prope ad eam 
accedebat, tragoedias fecerunt, in quibus, si Graecos praeter- 
imus, Accius, Antigenes auctor et Eriphyles et Phoenissa- 
rum et Thebaidos, Seneca, Oedipodis auctor et Phoenissa- 
rum. nam quamquam iam non Kcet omnes illas fabulas in 
quaestionem vocare, tarnen ex unius Senecae exemplo appa- 
rebit non usum esse illis Statium, sed uti potuisse. nee mi- 
nus, quae perquam placebant, narratiunculas aut argumenta, 
etsi ad res Thebanas non attinebant, ex omnibus fere epicis 
in suum usum convertere ei licuit; ex quibus quem maxime 
aemulatus sit Thebaide, ipse extremis verbis testatur, quibus 
Carmen suum dimittit (Theb, XII816sq.): 

vive^ precor, nee tu divinam Aeneida tempta, 
sed longe sequere et vestigia semper adora, 
Atque illuni carmina VergUii imitatum esse de- 
monstrare couati sunt viri docti, cum saepissime eisdem ver- 
bis utrumque poetam usum esse ostenderent. ') qua in quae- 
stione eos nonnumquam nimios fuisse censeo, cum est loctts, 
huc ades, a. imitationes esse dicerent.2) equidem, praesertim 
cum videam ne Ovidium quidem, summum illum in versibus 
componendis artificem, dubitasse vei'ba quaedam eodem modo 
coniungere vel eadem sede ponere quo alios, et verba et 
sententias quasdam in sermonem poetarum epicorum ita trans- 
iisse arbitror, ut Statins', quin eisdem uteretur, facere non 
posset. atque in hanc potissimum rem conicio cum operam 

^) cf. G. Luehr de P. Pap. Statio in silvis priorum poet. Rom. imi- 
tatore diss. in. Brunsberg. 1880; M. KuUa quaest Stat. Vratisl. 1881 diss. 
in.; B. Deipser de Pap. Statio Vergilii et Ovidii imitatoi-e Argent. 1881 diss. 
in. (diss. phil. Arg. sei. vol. V. 1881). 

') Luehr 1. 1. p. 31, Kulla 1. 1. p. 59 : cf. Bui-siani aunales 1880 II. 
p. 183; rectissime de talibus quas constituerunt imitationibus iudicat Baeh- 
rensius (Valerius Flaccus Lps. 1875 praef. p. Vsq.). 
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duodecim annorum et diligentiam , qua ipse gloriatur, ^) 
eontuKsse, ut sua verba poneret loco Yergilianorum sive 
epicorum, quae quidem essent usitata. qua re declarantur 
illae voces coniunctae, quae quamquam Vergilium redolent, 
tarnen non eaedem sunt; quales Deipserus^) attulit: Pal- 
ladios oleae ramos Theb. V 417 (ramis velatos Palladis 
Aen. VII 154), rore madens Stygio Theb. V 198 (Le- 
thaeo rore madentem Aen. V 854), pastorali trunco Theb. 
IV 301 (pastoralem praefixa cuspide myrtum Aen. VII 817). 
unde apparet, cur Statins progressus sit ad licentiam omnium 
certe poetarum communem, qui longo tempore, cum litterae 
florerent, peracto vestigiis pristinorum non prorsus instare 
velint, sed sua novum in modum proferre. inde autem quod 
quasi epico quo dam sermone poeta in Thebaide usus est, 
patet, si modo recte observatum est,^) et cur Georgica Bu- 
colicaque non item secutus esse videatui* et cur in Silvis 
imitationis VergUlanae fere non sint vestigia. omisso igitur, 
quod plures tractarunt, sermonis genere de narrationibus 
ipsis agemus ; quam quaestionem ita instituemus, ut de poetis, 
quos exemplo Statio fuisse putamus, singillatim dicamus, si 
unius vestigia cognoscuntur; sin plures simul imitatus est, 
ei quae de principe eorum erit disputationis parti locum 
attribuamus. 

Atque a love omnium poetarum principium faciendum 
est. Homeri enim carmina, quibus eisdem Silius Italiens 
accuratissime usus est in Punicis componendis, nonnuUis 
locis Statio obversata esse manifestum est, quamquam Deip- 
serus*) sciipsit: ab hoc (sc. Graecorum) stiidioriim cumulo 
Statins alienus fuisse videtur, qui cum quanta diligentia^ 
qu^nta sdentia cum in aliis, tum in his rebus illustrandis 
Vergilius esset, sentiret, cum in fahulis explicandis praecipu- 



cf. Theb. XII 811; Silv. IV 7,26, a. 1. 

») 1. 1. p. 22. 

«) cf. Kulla 1. 1. p. 63 sq. 

*) 1.1. p. 69. 
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am ac paene unicum habuit audorcm, pauciora ex Ovidii 
ccirfninibus hauserit. solius autem Homeri vestigia nescio 
an primum cognoscas in Theb. libri VII (243 — 373) narra- 
tione, cuius summa saltem cum H. libri III versibus 161 
— 244 eougruit; est enim rstxofrxoTTiay quam eandem Valerius 
Flaccus in Argonauticis (V 576 sqq.) brevissime imitatus est. 
nam ut Priamus et Helena de viris, quos in campo conspi- 
cantur, inter se disputant, cum alter interroget, altera quos 
recognovit nominet, sie in Thebaide Antigene et Phorbas, 
quo Laius armigero usus erat, in turri versantes colloquun- 
tur; partes autem mutatae sunt, cum illa quaerat, hie no- 
mina regum afFerat, neque tamen eorum, qui urbem oppu- 
gnent, sed qui Thebanis succurrerint. singulae tamen res 
fere nullae sunt, ex quibus Statium iHum Iliadis locum se- 
cutum esse aliquo iure colligas, nisi hoc unum non nullius 
momenti esse censes, quod et Helena et Antigone velo genas 
circumdant, priusquam domo exeant; nam illa in publicum 
prodit (D. III 141.) 

Aqy Evv^ai xalv xpanh'tj 6 & ort] tri i', 
Antigone popiäis teneras defenditur atra 
veste genas (Theb. VII 244 sq.), 
quibus locis vide ne color diversus testimonio sit Romanum 
poetam Homeri locum ad libidinem emendasse. tamen hanc 
Thebaidos narrationem non minus cum Euripidis Phoenissis 
convenire dicas, qua in fabula paedagogus, priusquam illam 
in turrim ascendere sinat, haec facit verba (v. 92 sq.): 

i7ifa)[fg, co4j äv TiQovl^fQevf^co (jtißoVj 

firj rig nokitm iv tQtßcp cpavtaCetat, 
idem igitur angor significatur, quem cognoscimus ex hoc 
versu (Theb. VII 243): 

turre procul sola nondum concessa videri Antigone e, q. s. 
at cum etiam in Phoenissis non socios, sed hostes paedago- 
gus enumeret, vix recte conclusionem facere licet huius far 
bulae locum, quem Euripides ipse quoque ex Homeri carmi- 
uibus sumpsit, Statio notum faisse. veri multo similius vi- 
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detur eum ex primo fönte ipso hoc argumentum hausisse, 
etiamsi Hiadis et Thebaidis narrationes tantum differant, ut 
numquam fere futurum sit, ut illa vigore poetico, haec lon- 
gitudine, ne dicam molestia et languore superetur. in üla 
enim quo ingenio poeta describit, quo modo Priamus quaerat 
et Helena nomina regum afferat atque, cum maritum cogno- 
verit, se ipsam exsecretur, Antenor autem interrumpat, ut 
ipse aliquid de Graecis addat. singuli versus quam vividi, 
quam naturae hominum convenientes. Statu autem narratio, 
quippe quae altero tanto maior sit quam Homeri, fatigat ser- 
monibus, quibus, unde quisque natus quales copias adduxe- 
rit, iusto longius exponitur. tamen, ut saepe fit, res minima 
vereor ne demonstrare videatur similem Diadis narrationem 
Statio ignotam non fuisse; etenim ülam praedicationem Aga- 
memnonis 

3) fidxaQ 'AtQeCdri (II. HI 182) 
causam fuisse conicio verborum, quae de Amphione fiunt 
(Theb. Vn 280) 

macte animo iuvenis, 
quamquam altera de causa alter laudatur. 

Quodsi Statium vituperamus, hoc potissimum ei crimini 
vertimus, quod, duos locos Homeri, illum de quo diximus 
pulcherrimum et alterum molestum, cum in unum confudisset, 
etiam illius leporem nativum turbavit. immiscuit enim, quem 
lumen carminis esse vix credideris, locum Ubri 11 Homeri, 
qui dicitur xarakoyog ve&v, cum complura urbium nomina, quae 
ille affert, enumeraret atque saepius eadem nota omaret; 
sunt verba 

apud Statium apud Homerum 

Vn26l Dionaeisque avibus circumsona Thishe 

noXvtQTiQaovd rs Qitrßtjv TL 502 

— 266 densamque iugis Eteonon iniquis 

TtoXvHVTjfjiov T 'Etsoavov, — 497 

— 274sq. Haliartos . . * . nimia .... herba 

7ioi^ev&' IdXlaqtov — 503 
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— 331 uvida Arne 

TTolvataqivXov "Aqvriv — 507 

— 334sq*. ultima tradu Anthedon 

Av&tjdova 7 i<Jiat6(a<jav — 508 

— 271 sq. Neptunia plebes Onchesti^) 

*Oy%ri(7t6v .... Iloaidtjiov dyXaov Altrog, — 506 
fortasse etiam idem significatur verbis his: 

— 260sq. confertissima luds Nisa, 

Niaav t€ la&iriv. — 508 

accedit, quod saepius eundem ordinem nominum servatum 

videmus; legimus enim 

Vli, 260 Ocalea Medeonque 

'QKaX^rjf Msde&vd te II, 501 

— 266 Scolon densamque iugis Eteonon iniquis 

Sx&kor T« TtoXvHVfjfiov % 'Erstovov — 497 



*) Tnest offensio aliqua in his versibus, qui sunt (Theb. VII 271 seq.) 
ecce autem clamore ruunt Neptunia plebes 
Onchesti, quos pinigeris MycaUsos in agris 
Paüadhisqtu Melas Hecataeaque gurgite nutrit 
Gargaphie quorumque novis HaUartos arisfis 
invidet et nimia sata laeta supervenit herba. 
quaeritur enim, utrum tres afferantur gentes an una Onchesti nata, 
quae ut dilucide describatur, duo enontiata relativa addantur. hoc minime 
concedi posse videtur, quia poeta vix Melana flumen et Gargaphien et My- 
caleson montem, ex quibus unumquodque in alia fere parte Boeotiae situai 
est, ita cum Onchesto coniungero potuit, ut hanc urbem ab illis nutriri di- 
ceret sive incolas Onchesti rebus ex illis regionibus redeuntibus vivere. 
atqui si tres gentes distinguimus, primam Onchesti natara, alteram ex eis 
qui in Mycaleso et ad Melana et ad Gargaphien incolunt compositam cog- 
noscimus; quam autem tertiam fuisse putamus, quae verbis significatur: 
quorumque novis HaJiartos aristis invidet et nimia sata laeta supervenit herba? 
mirum videtur quod Statins ignotam aliquam gentem ita satis sibi signifi- 
casse Visus est. nescio an aliquam interpretationis rationem voraus Homeri 
])raebeat: 

oV TS Ko^üjvetav xal noiT^svd'^ 'AXiaqtov e. q. s. ; 
Statins enim ipse v. 307 feraceni messe Ooroniam appellat. quid obstat 
quominus etiam illo loco de novis Coroniae aristis eum dicero coniciamos, 
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— 331 qiios Mulea, quos uvida suggerit Arne 

Ol iB 7io).v(TrciCpvlor t^ gvrjv hypv o7 ts Midsiav — 507 
quid vero dicam de versibus. qui integri fere vertuntur 
(Theb. VII 343 sqq.): 

qtiis tibi Phoebeas acies veteremque revolvat 
PJiodda, qiii Panopen, qui Datilida. qui Cyparisson 
et valkSj Lebadea^ tuas et Hyampolin acri 
subnixam scopulo, vel qui Parnason utrumque 
aut Cirrham tauris Anemoriamque supinant 
Corydumque nenius propellentemque Lilaeam 
Cephisi gladale caput, quo suetus anhelam 
ferre sitim Python amnemque avertere pontOj 
ex Homeri versibus 11 519 sqq. 

0« KvnaQiaaov s^ov Ilv&üvd ts TietQ^eaaav 
KqTgccv rs ^a&^rjv xal /davXida aal IlavoTifja, 
Ol r yive(Amf)8ic(,v y.a) ^ TdfATToliv djKpBviiiovtOy 
Ol % OLQa nd() norafibv Krjcpiaop diov evaiov, 
ol" rs AiXaiav biov Ttt/y/jg btii KrjcpKToio, 
nomina autem, quae sunt apud Statium, pleraque etiam 
apud Homeruin leguntur quam vis mutato ordine; nam praeter 
iUa, quae in versibus allatis insunt, haec inveniuntur apud 
utrumque: Ilyle (Th. Vn 267 H. II 500) Schoenas (Th. 
268 n. 497) Mycalesus (Th. 272 H. 498) Glisas (TL 
307 IL 504) Coronia (Th. 307 II. 503) Aulis (Th. 332 
II. 496) Graea (Th. 332 IL 498) Plataeae (Th. 332 11. 
504) Peteon (Th. 333 H. 500) Abantiadae (Th. 370 H. 
542) Carystos (Th. 370 H. 539). 

Lieeat hoc loco commemorare ne in hostibus quidem 
enumerandis a Statio versus alterius Kbri IKados negleetos 
esse; simillima enim sunt inter se Theb. IV 102 sqq. 

sensit scopulosa Pylene 

([uibus Haliartos iiivideat vel herbae ubei-tate praestai'o conetur. concedioms 
poetam eosdem et Ampliioui et Lapithaoni aitribuisse, sed facile fieri poterat, 
iit neglogentia (juadani se priore loco eos attulisse oblivisceretur, praesertim 
cum nomen uon addidisset. etiam aliae eiusmodi neglegentiae exstant. 
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fletaque cognatis avibns Melagria Plcuron 
et pro eceps Calydon et qnae love provocat Iden 
Olenos. loniis et fUictibtis hospita portu 
Chalcis et II. II 639 sq.: 

0? IJkevftcor ivtiwvto y.a) "Slksv ov rfil nvXrjvTjv 
Xa),y./da t ay^laXov Kalvd&vd rt TrstorjffTfTav, 
neque minus Theb. IV 178 sqq.: 

qtios fertilis Amphigenia 

qtws Tliryon et summis iiigestnm montihus Aepy^ 
qiws Hei OS et Fteleon, Getico quos flebüe vati 
Dorion; hie fretus doctas anteire canmido 
Aonidas mutos Thamyris damnatus in annos 
ore simul citharaque (quis olma numina temnat?) 
eontieuit praeeeps e. q. s. et II. 11 592 sqq.: 

y.a). Qqvov l4X(^Bio7o noQOV yai ivytitov Alnv, 
y.al KvnaQiGGriavxa y.a). l/t iKfiyiveiav tratov 
y.al IlrsXsov xa) ''EXoq y.a) /dcjQfor, Bvd-a rs Movaai 
dvrofAevai Qdfivgiv ror Ootjixa Travaar doiötjg. 

atque Theb. IV 286 sq.: 

Rhipeque et Stratie ventosaque doymt Enispe. 
non Tegea e. q. s. et I]. II 606 sq.: 
'Pt'Tirjv T€ litQaiiriv re y.a) ijvsfioscTfTar 'Evlcnriv, 
7ia\ Tsyirjv ^Ifpv e. q. S. 

praeterea compares velim locos 

Statii Homeri 

IV 123 sq. rnra Epidauria (dcxter laceho collis) 

dfiTieXosvt' 'EnfdavQov II 561 

— 226 volucrumque parens Cythereia 3Iesse 

71 olvtQijQtovd reMt'aayv — 582 

— 295 dives et Orehomenos pecorum 

'ÖQxofievov TiolvfitjXov — 605 

— 179 montosa Ithome 

'Id'Oiiiriv y.loi)fxaxü€aG ai' — 729 

et hie quoque pleraque urbium nomina, quae a Statio äffe- 
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runtur, apud Homerum invenias; sed iam satis superque de 
hac re diximus, ut paene molesti videamur nominibus enume- 
randis; uam ex his exemplis omnibus satis apparet poetam 
ex Homeri versibus nonnulla traxisse; quos iitrum Statins 
ipse imitatiis sit an Antimachns Colophonins vel alins, ex 
qno ille mrsns hanserit, qnaeri Heere mihi qnidem non videtnr, 
qnia tanta est consensio Statu et Homeri, qnanta vix per 
medinm aliqnem poetam effici potnerit, nisi vero hie ad verbnm 
pristini versns exscripserat. 

Altera hnins generis narratione, qnae simillima est Ho- 
mero, preces mnliernm Argivarnm exponnntnr, qnae, absen- 
tibns maritis nt propitia sit, Innonem implorant (Th. X 
49 — 69). qnae narratio qnamqnam apnd Vergilinm brevissima et 
tamqnam adnmbrata extat (A. XI 477 — 485) et ex Aeneide 
a Silio Italico in Pnnicornm libmm VIT (74 — 89) trans- 
lata est, tamen ex solo Homero snmpta videtnr, qnia cnm 
illis nihil commnne est nisi snmma narrationis, cnm hoc etiam 
verba commnnia cognoscnntnr. in Iliadis enim libro VI 
(286 — 312) Troianornm mnlieres a Pallade salntem pngnan- 
tinm petnnt, qnemadmodnm apnd Statinm Inno ab obsiden- 
tinm nxoribns imploratnr. dicnntnr antem mnlieres deae vestem 
praebnisse, quam cnm ninlov nterqne poeta vocet (IL VI 
302 Th. X 66), alter in naiiTioivJloiq (II. VI 289) pomt, alter 
mirabile textum (Th. X 56) landat. accnratins eadem descri- 
bitnr verbis, qnae snnt (U. VI 294 sq.): 
Ti^TzXog 

aatijQ 8'Siq dn^XaiAntv^ 

et a Statio sie (Th. X 59 sq.): 

variis tibi pliirima floret 

Purpura picta modis mixtoque incenditwr atiro. 

qnam vestem Troianae et Argivae eodem modo deae offe- 

rnnt; legitnr enim H. VI. 302 sq.: 

r) ö'ccQcc TiinXov tXovaa Qeavo} xaXXindgijog 

^d'TJxsv 'Ad-riva()jg inl yovvaaiv ^VKOfioio 

2* 
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et Theb. X 65 sq. : hoc tunc Ärgolicae sancttim velamine matres 

induerant ebur, 
veste sacrata apud Homerum VI 301 

al d" okoXvyjj TTäfTfCi 't&ijvri l^K*^"» avtaiov, 
apud Statium X66 lacrimis qttcstuquc rogabant, ut hos- 
tium arcem disiceret dea. apparet igitiir haue deae implora- 
tioiiem, quamvis brevis sit narratio, ex Homero repetitam 
esse, quia eadem vestis eodem nomine appellata eodemque 
modo descripta apud utrumque poetam pariter deae prae- 
betur. 

lam ad proximara narrationem venimus, quae originem 
Homericam magis ceteris prae se fert. legitur enim Theb. 
IX 225 — 525 fidxfj TiaoaTiotdfuog, quae Iliadis XXI narratioui 
simillima est.i) nam Ji^^e a versu (Tb. IX 225): vcntum erat 
ad flu vi um qui Homerico respondet huic (II. XXI 1): 

dXV ore 8ij TTOQov i^ov tvQQ^rog Tior afioio , 
saepissime poetam Graecum paene verbum e verbo vertisse 
Statins videtui*. comparantur versus (Th. IX 230 sq.) 
insilitere vadis magnoque frag ore solutus 
agger et adcersae latuermit pulvere ripae. [on&Qay 

et (11. XXI 9 sq.): tv ^'tTtsaov [i8yd).(p Tzardyco, ß(>dx€ S'aiTia 

ox&ai d^dfACp) TTsn} fieyd)' i'aioi\ 
paulo infra apud utrumque territi bostes, qui per flumen 
aguntur, cum piscibus conferuntur, nisi quod Statins, ut solet, 
multo longius rem explanat ab Homero ita descriptam (II. 
XXI 22 sqq.): 

mq d' V7T0 de}.q)Tpog /isyccxiitfog tyi^ d'veg dXXot 
qiivyovtfg ntfinXäcrt fiv^ovg hiiivog ivoQfiov 
Sftdtoteg' fidXa ydq Tf xarsa&iei ov x« XdßuüiV 
cog TQ(5€g Tiorafioio xard öeivoto Qte&Qa 
TiroxTcov i'Tio XQTjfivovg, 
quae verba Statins reddidit hoc modo (Th. IX 242 sqq.): 

^) cf. ü. Sailer Stazio e la sua Tebaide Yen. 1886 p, 69 sq., quo in 
libro illo, quae rationes intercedant iiiter Statium, Homerum, Vergilium, inde 
a p. 65 brevissime exposuit. 
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qualis caeruleis tumido svtb gurgite terror 
piscibtis, arcani quotiens devexa profundi 
scmtantem delphina vident; fugit omnis in imos 
ttirba lacus viridesqtie metu stipantur in algas] 
nee prius emersi, quam summa per acqitora flexus 
cmicet et visis malit certare carinis: 
talis agit sparsos. 
pugna igitiir in flumine fit, dum deus — cui Scamander 
iiomen iu Iliade, Ismenos in Thebaide est — nece hominum ex- 
citatus tandem scelus pugnantium punire cupiat ; irritat enim 
Scamandrum quod cum filius fluminis euiusdam Asteropaeus 
ab Achille interficitui', tum flimiinibus omnibus maledicitur 
(II. XXI 136 — 199). Ismenus autem, postquam cognatum 
Crenaeum in aqua occisum esse comperit, undas colligit ne- 
potem ulturus sed quod uterque ut deus minor erumpere 
non audet, priusquam maiorem invocaverit, Scamander Apol- 
linem implorat (IL XXI 228 sqq.), Ismenus ad lovem ipsuni 
provocat (Th. IX 420 sqq.). quibus in precibus insunt verba 
(Th. IX 129 sq.) 

aspiee, quas fltivio caedes, quae funera portcm, 
continuus telis alioque adopertus acerco, 
quibus similia sunt apud Homerum (IL XXI 300 sqq.): 

To ds (sc. TTfdior) nnv n^JjO^ vdatOs; txy^vfitroto 

TToXla Ss r e vyea y.a).a fiai'xT a /t tvcov aiXtJcor 

Trlmv xai viavei^, et (ib. 325.) 

fioofivQcor aq)Q(x) ts xal a^fiaTt xal rexveamr, 
ope deorum potcntium petita uterque fluvius undas in hostem 
AchiUem vel Hippomedontem emittit; sed Statins, quae Ho- 
merus octo decemve versibus exponit, per triginta fere ita 
extendit, ut saepius eum unum vel pauca verba pluribus ex- 
pressisse cognoscas. verba enim, quae initio leguntur (Th. IX 
446 sq.) 

sie ait iufrendens et sponte furentibus undis 

Signa dedit 
nihil aliud continent nisi (II. XXI 234) 



22 

6 d tniaavio oiöfiati &i'(oi\ 
et quae sequuntur (ib. 235): 

Tidvta d'oQiVB Qtf&na xv^dyi^svo^, 

ex eis facillime concedes orta esse (Th. IX 451 sqq.)' 

'ij(>sß cavae scriitattir viscera terrae [lud es 

staijnaque torpentesque lacus pigrasque pa- 
excutit atque avidos tollens ad sidera vtdtus 
iimentes nehidas exhaiirit et aera siccat. 

neque vero solus Isinenos instat, sed multi fontes ei succurruut ; 

nam (Theb. IX 447 sqq.) 

mittit gelidus montana Cithaeron 
auxilia antiqucisquc nives et pahida hrumae 
Ire Met; f rat er tacitas Äsopus eunti 
conciliat vires et liiiileis flumina veuis 
suggerlty 

cuius narrationis originem in Homeri versibus fiiisse conicias 

quibus Scamauder Simoenta auxiKo arcessit (II. XXI 308 sqq.) : 
q)i}.s xafiiyvrjre, (T&^vog ävtoog dfJiq)6zfQoi tibq 
(Ty^cofieVy intl tdq(i datv fitya Tloiafioio arayaog 
iyiTiiQGH, Tnmq de xaxd fio&ov ov fjtsvtovcTiV 
dlX* STtdfivvB rd^itata^ xal tfi7zifji,7T}.j]&i (>i8&()a 
vdatog Ix 7Z7]ytG)v, Tidvtag d'oQo&vvov havA.ov>;, 
i'atri dl utya xvfia, rtoXvv d'oQv^iccydov ooire 
qntQ&v Ha) Xd(ov, /W Tzavaofisv ayQtov dvdQct, 

porro in descriptione undarum versus, qui est (IL XXI 240) : 
Setvov ö^ dfi(p Hy^ikfia xvxatfisfov Fatato xvfia, 

idem significat atque (Th. IX 459 sq.): 

Jiinc atque hinc tumidi fluctus anhnosaque suvgit 
tempestas, 

narrat vero Homerus Achillem perculsum esse, cum clipeus 

uuda premeretur (II. XXI 241): 

oa&et iv adxei nlntoav (toog^ 

quod idem fere Statius tribus versibus explicat (Th. IX 

463 sqq.): 

semperque umhone sinistro 
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toUitur et clipeum nigrante supervenit aestu 

spumetis adsultans fractaque refunditur unda 

et cumulo maiore redit. 
neque haec verba (Th. IX 488): 

imtant undae sequiturque labantem 

amnis ovans 
dissimilia sunt Homericis (II. XXI. 256): 

et cum adeo fluctus eum vexent, ut paene obruatur, Achilles 
tandem arbore capta se ipsum ex aquis tollere conatur (ib. 
242 sqq.): 

6 ds TiteXiriv sks ^f^^ffly 
svcpvta fiBf aktiv' ij ^ ix Qi^imv sqitt ovaa 
xQTjfivov anavta diüaev, hniaie dl xaka Qh&Qa 
oCotciv TiVKivoToi, yscpvQoaffsv d^ iiiv avtov 
BiG(a n&a iQinovGa, 
nec aliter nisi pluribus verbis usus Papinius, postquam fra- 
xinum commemoravit, quae ad ripam stabat, de Hippomedonte 
refert (Th. IX 495 sqq.): 

Imius opem (nam qua terras invaderet?) unca 
arripuit d extra: nec pertulit illa trahentem; 
sed maiore super, quam stabat, pondere victa 
solvitur et qua stagna subit radice quibusque 
arentem mordebat humum, dimissa superne 
iniecit trepido sese ripamque nec ultra 
passurum subitae vallavit po7ite ruinae. 
qui loci quamvis sint similes, tarnen si ad totam condicionem 
spectes in duobus carminibus non aeque apti videntur; 
etenim Achilles arbore tamquam ponte usus ex flumine 
exsüit, undis autem longius vagantibus rursus petitur, 
Hippomedon, etiamsi poeta non satis ostenderit, quo modo 
ille tandem ripam teneat moribundus, ita certe ex fluvio 
venisse non dicitur; quo ineptior videtur imitatio, qua de 
ponte, quem arbor efficit, Graecum poetam secutus dicit 
Thebaidos auctor. hoc tamen alter cum altero convenit, quod 
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viri undis oppressi deos invocant indignati ignominiam sibi 
allatam, cum se eflPugere posse vix sperent, quia (Th. IX 
504 sq.) 

iam , . . umeros, tarn colla dueis sinuosa varago 
Circuit vel, ut ait Homerus (H. XXI 268 sq.), 

to(j(T(iy.t ^iiv iiiya xvfirc duner ioq noxaiioTo 
nXa^' wfiovg y,a&v7ieo&ir. 
in precibus ipsis quas profeniiit simillimi sunt versus, quos 
Achilles exclamans fingitur (II. XXI 281 sqq.) 
rvv dt fis }.tvya}.^(i> &aydtcp sifiagto d^.mai 
iQl^tvt iv iieyaki^ Tzoraficp, mg natöa trvcpOQ ßop, 
ov Qcc % svavkog aTiotQfffi iBtu&vi neomra, 
et Statiani Hippomedontis (Th. IX 506 sqq.): 
fluvione (pudet), Mars inclite, merges 
hanc animam? segnesque lacus et stagna suMbo 
ceu pecoris custos subita torrentis iniquis 
interceptus aquis? 
concludunt denique poetae narrationem, cum lunonem inter- 
cedentem inducant, quae dea in Iliade Vulcanum ut aquam 
reiciat flammis impellit, in Thebaide ut nutu undas recedere 
iubeat ab love impetrat. 

Quibus locis addamus vestigia Hiadis libri XII, quae 
vereor ne in decimo Thebaidos cognoscautur, ubi quomodo 
oppidum ab Argivis oppugnetur longius explanatur. nam 
quemadmodum Hector in fossam castris Grraecorum circum- 
datam instat (II. XII 50 sqq.): 

ovdk Ol 171 not 
Tolfioov ooxvnodeg^ fiiXa öl iq t^iri^ov in a}i()(^ 
lelXu iqtBG'tmtsg' äno ydq Ssidttrffsro tdcpQog 
svQ€i\ oirr aQ vnso&oQisiv a^sdov ovtfi ntiQ^aai 

ita Argivi fossam transire conantur, (Th. X 521 sqq.) 
at patulas saltu transmittere fossas 
horror equis , haerent trepidi atque immane paventes 
abruptum mirantur agi. 
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uni tarnen ex omnibus contingit, ut equo relicto summa 
moenia ascendat, in Iliade Sarpedoni, in Thebaide Capaneo; 

(11. Xn 397 sqq.): 

2!aQ7trjdm d ccQ'sTzaX^t v ikfav xsq(Ti <TrißaQfj<nv 
fXy'f^d' laneto n&aa diufiTteo^g, avtaQ vnsQ&sv 
tsTioq dyvfivcoßTjj nokieaai ds ^7]xe x^ksv&ov, 
eodem fere modo Capaneus describitur, qui (Th. X 877 sqq.) 

insultans gressuque manuque 
molibus obstantes cuneos tabulataque saevus 
destruit: absiliunt pontes tectique trementis 
saxea frena labant dissaeptoque aggere rwrsm 
utitur et truncas rupes in templa domosque 
praedpitat frangitque suis iam moenibus urbem. 
Praeter hos locos, quibus Homerum unum imitatus est 
P. Papinius, non desunt, quibus narrationem Graeci poetae 
cum aliorum Darratione mixtam esse appareat. in quibus 
pugna nocturna^) ponenda est, in qua explicanda se non 
modo Homeri, sed ne VergUii quidem auctoritatem neglexisse 
ipse ostendit verbis, quibus de Hopleo et Dymante concludit, 
bis (Tb. X 445 sqq.): 

vos quoque sacrati, quamvis mea ca/rmina surgant 
inferiore lyra, memores superabitis annos, 
forsitan et comites non aspernabitur umbras 
Euryalus Prygiique admittet gloria Nisi, 
atque initium Aeneidi simüius est, quia in utroque carmine 
reges Consultant, quid fieri opus sit, cum hie Thiodamas, illic 
Nisus et Euryalus accedunt, in Iliade alius alium ut consilio 
intersit ex somno excitat. qua in re Statium non sollerter 
causam invenisse totius narrationis cognoscere mihi videor; 
nam in Iliade Graecl a Troianis oppressi emittunt, qui, quid 
illi consilii inierint, nocte explorent; arto enim vinculo a victo- 
ribus constricti habentur, ne navibus deductis abeant aut, si 
abeant, multis tamen amissis ; in Aeneide cum Troiani undique 



^) cf. Deipser 1. 1. p. 43 sqq. 
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inclusi summum in discrimen vocati sint, ut Aeneam absentem 
arcessant, adulescentes iter suscipiunt ; cur tarnen Argivi ita 
opprimantur, causa indagari nequit, cum hostes quamquam 
superiores facti sunt, non adeo magnam victoriam adepti sint, 
ut etiam fiiga illos prohiberi posse sperarent. immo vix 
credideris, quod legimus (Th. X 40 sqq.): Thebani 

fronteni a/versaque terga 
partiti laterumque sinus, vallum undique cingunt 
ignibus infestis — 
vix credideris nullos ex tanto agmine saevam effiigisse caedem, 
id quod poeta affirmat. Homerica igitur descriptio et Ver- 
güiana speciem verisimilitudinis praebent, haec omni caret. 
nimio autem imitandi studio Statium in hoc vitium delapsum 
esse vel ex primis versibus apertum fit, quibus ad Vergilium 
respiciens Thebanos cum lupis ita comparat (Tb. X 42 sqq.): 

rabidi sie agmine mixto 
sub noetem eoiere lupi, qtws omnibits agris 
nil non ausa fames longo tenuavit hiatu: 
iam stabula ipsa premuntj torqtiet spes irrita fauces 
balatusque tremens pinguesqtie ab ovilibus aurae; 
quod superest, duris adfrangunt postibm ungues 
pectoraque et sie cos minuunt in limine dentes. 
in Aeneidos enim libro IX idem sie exponitur (v. 59 sqq.): 
ac veluti pleno lupus insidiattis ovili 
cum fremit ad caulas, ventos perpessus et imbres 
nocte super media; tuti sub matribus agni 
balatum exercent\ ille asper et improbus ira 
saevit in absentis, collecta fatigat edendi 
ex longo rahies et siccae sanguine fauces e.q.s. 
quo loco ne imitandi vestigia neges non vereor, quamquam 
nescio an usitatam esse similitudinem Ennianus versus 192^) 
demonstret: 

bdlantum pecudes quatit: omnes arma requirunt, 



*) Ennianae poesis reliquiae rec. I. Vahlen. Lps. 1854. 
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quem si non totum, at certe priorem partem ex illa simili- 
tudine relictam esse conicere licet, sed omissis initio et con- 
clusione hnius narrationis tota condicio, qua Argivi castris 
tenentur, hostes ne illi effiigiant inter castra et urbem ex- 
cubias collocant, magnopere resipit eam, quam fecit Homerus. 
ne tamen eandem causam afferat, qua commoti nocte pro- 
ficiscantur, Statius Thiodamantem divino ardore inflammatum, 
ut statim in hostes impetus fiat, regibus persuadere narrat; 
provocat autem ad benignus noctis aves (Tb. X 216), ex quibus 
una etiam a Diomede et Ulixe conspicitur (IL X 274 sqq.); 
et quemadmodum ille hunc sibi comitem eligit (H. X 236) 
qjaivofitvoov rov aQtarov, Inel fiBfiiaal ye tzoXXoi, — nam ut 
supra scriptum est (cf. 227): oi d'e&eXov /lioiirjÖEi noXXol 
s7i€(T&ai — eodem modo Thiodamas comites (Th. X 222) 
itissus ipse legit ex multis, qui (ib. 221) flagrant comitari et 
iungere casus, gavisi sunt iuvenum virtute et Adrastus et 
Aletes, quem Vergilius praedicantem *facit Troes nondum 
a deis desertos videri, (V. A. IX 249), cum talis animos iuve- 
num et tarn certa tulerint pectora ; etiam ille (Th. X 236 sq.) : 

unde haec tarn sera repente — inquit — 
numina ? qui fractos superi rediistis ad Ärgos ? 
mutatis denique armis ubi omnes ad pugnam progressi 
sunt, adiuvantur Argivi ab lunone, apud Homerum viri 
sub tutela Minervae versantur; tres autem poetae 
eo congruunt , quod profectos nonnullis hostibus vim 
attulisse narrant, quam rem Statius ut supra diximus in- 
credibüem in modum auxit. Homerum vero secutus alicui ho- 
stium, cum trucidatur, somnium obversari de morte describit ; 
ßhesum enim Diomedes interficit, ut ait poeta (II. X 496 sq.) 
acf'&fialvovxa' xay,6v ycco ovaQ xeqia},Jjq)iv iTtd^rij 
rijv vvKT, Oivitdtto Tidig j dia fifjriv 'Ad-ljvriQ, 
ut de Calpeto a Thiodamante oppresso legimus (Th. X 324 sq.) : 
fors illi praesaga quies nigrasque gravatus 
per somnum Thehas et Thiodamanta videbat. 
magna caede facta Diomedes et XJlixes a Minerva moniti iii 
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tempore pedes referunt, priusquam hostes expergiscantur, in 
Thebaide et Aeneide alter alterum hortatur, cum Nisus 
Euryalum ita eompellet (V. A. 1X355 sq.): 

ahsistamus, . . . . nam litx inimica propinquaL 
poe^iarum cxlmustum satis est, via facta per hostes, 
Aetor Thiodamanta his verbis (Th. X 330 sqq.) : 
satis hasc inopina Pelasgis 

gaudia\ (333) secundis pone modum, 

ceteris igitur redeuntibus Dymantem et Hopleum, ut corpora 
regum Tydei et Parthenopaei quaerant, diutius in campo 
morari Statins narrat; sed dum re perpetrata (Th. X 385) 
iam castra mdent animisque propinquant, Amphion casuex- 
plorandi causa ex urbe profectus (Tb. X 391 sq.) nescio quid 
visu dubium incertumqus moveri corporaque ire videt 
similiter Niso et Euryalo iter pergentibus equites ex urbe 
Latina praemissi accedebant (V. A. IX 371) iamque pro- 
pinquahant castris murosque suhibant, cum subito prope- 
rantes conspicati sunt, qua re turbatus clamat (V. A. IX 375 
sq. Th. X 393) uterque equitum dux: state^ viri vel cohibete 
gradum, tacent illi et fugere student. qua in fuga et impetu 
describendis Thebaidos auctor eiusdem Homeri libri memor 
videtur fuisse, quo Ulixes, cum Dolonem persequatur, (IL 
X372) 

Amphion autem (Th. X 395 sqq.) ha st am 

expulit ac vanos alte levat eminus ictus 
adfectans errare manum. 
Hopleo tamen ab Aepyto necato Dymas sicut Dolon hostes 
implorare conatur, non ut sibi, sed ut regis corpori 
quod servaverat parcant. quibus precibus se commoveri simu- 
lantes et Ulixes et Amphion, quaenam consilia adversariis 
sint, comperiri posse putant; et cum Dolon qua est ignavia 
pareat, Dymas se interfici quam suos prodere malit, uterque 
occiditur. occisum una cum Hopleo praedicat Statins verbis, 
quae supra attulimus, 
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Alterius narrationis, quae legitur in Thebaidos libro I 
inde a v. 197, quamquam in extrema parte Aeneidem non 
plane neglectam esse conicias, pleraque tarnen ex Homeri 
carminibus ita sumpsisse videtur poeta, ut complura deomm 
coneilia, quae ille narravit, in unum eoniungeret. primis enim 
in versibus, quae in Hiadis I libro de deis coactis exponun- 
tur, eadem inesse band difficulter cognoscas, cum ab utroque 
poeta edoceamur lovem intrare, postquam ceteri convenerint, 
intrantem autem omnes ex subsellüs surgentes vultibus de- 
missis salutare. apud Homerum (H. I 533 sqq.) : 

Zsvg ds iov TiQoq ödtfia. ^eol d^oifia Tiavtsg avtatav 
iS kditavy aq)ov nargog ivavtiov, ovdi rigeikrj 
fABivai inBQioiiBvov, aXk^ amloi mtav aTZavteg, 
apud Statium (Tb. I 201 sqq.) : luppiter 

mediis sese arduus infert 
ipse deiSj placido quatiens tarnen omnia vultu, ^) 
stellantique locat sölio; nee protinus ausi 
caelicolae, veniam donec pater ipse sedendi 
tranquilla iubet esse manu. 

ita deorum patre introdueto, non dubito quin, quibus 
verbis ille in contione primi Odysseae libri usus esse dicatur, 
poeta ßomanus recordatus sit. nam homines caecos atque 
nefastos adeo seeleribus progredi, ut ea prorsus non condo- 
nare liceat, etiamsi ipse velit, ille sie conqueritur (Tb. 1 214 sqq.): 

ierrarum delicta nee exsuperabüe Diris 
ingenium mortale queror, quonam usque nocentum 
exigar in poenas? taedet saevire eoruseo 
fulmine e. q. s. 
(224) ntinc geminas punire domos descendo. 

simiK modo Homerus deum exorsum esse narrat (Od. I 32 sqq.) : 

<» noTioi, oiov dtj vv ß^Bovg ßQOtol akiotavtai.' 

i% rjfji^mv yaQ cpaat Kax ffifisvai^ ol de xal avrol 

*) Nescio an versuum, qui paulo antecesserunt, Statins memor fuerit 
(Ho. 11. I 528 — 30), quos Phidiae in statua fingenda obversatos esse dicunt, 
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(Tq)ff(Tiv dtaa&aUfjaiv vtisq fioQOv aXye fj(^ovaiv, 
(hg xal vvv Aiyiad^oq e. q. S. 
in sermone ipso, quo de Thebanis agitur, nihil fere reperias, 
quod ex Homero sumptum dicas ; de illo tarnen priore collo- 
quio admonemur, cum etiam hie luppiter cum lunone, quae 
ab hostibus stat, rixetur atque, quod dixerit, mutari posse 
neget. (Th. I 290 sq.) 

Stygia aequara fratris 

obtestar, inquit, 

nil fore, quod didis flectar. 
eadem fere superbia in Iliade utitur, cum in uxorem inveba- 
tur (H. I 562 sqq.) : 

fiällov ifiol sasat, to di toi aal ^tyiov eajat, 
ft i'ovrm tovt iatlv, iuol fJL^Xksi cpß.ov slvai. 
ad hoc concilium concludendum quae additur descriptio, am- 
bigas utrum Homero an Vergilio debeatur. initio enim V libri 
Odysseae luppiter identidem a Minerva rogatus, ut Ulixem 
domum redire pateretur, tandem Mercurium ad Calypso 
mittit, qui iUum diutius retineri vetet. (Od. V43sqq:) 
ojg ?(pat\ ovd' ccTii&ijat dfdxtooog aQyeiXpovTTjg. 
avti>t tTiBid-* vno notrolv iÖi^aazo xaXd TiiÖiXa 
dfißQOcria igvcfeia, %d fiiv (fiQov Tjfisv icp'vyQrjv 
rjS* in aTzeigova yaVav dfia nvoifig dv^fiofo. 
fiXeto dh Qaßdov, tTjt dvÖQm ofifiara^^Xyet 
mv i&iletj tovg Ö'avrs xccl vnvdtovtag iyslQei, 
rijv fisrä x^Q^^'^ ^X^^ nttsto xQarvg aQysiXpovrijg, 
idem fere Statins, cum Mercurium a patre iussum ad Pluto- 
nem proficisci narret. (Th. I 303 sqq.) 

paret Ätlantiades dictis genitoris et inde 
summa pedum propere plantaribus inligat alis 
ohnubitque comas et temperat astragalero. 
tum dextrae vir g am inseruitj qua peller e dulces 
aut suadere iterum somnos, qua nigra subire 
Tartara et exsangues anim ^re adsueverat umbras. 
desiluit e. q. s, 
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quos versus poetam Homeiicis simillimos reddidisse concedes, 
nisi eum, quod baculo illo deum mortuorum animas regere 
posse dicit, ad Vergilium quoque respexisse cognoscas, qui 
eiusdemmodi descriptionem ita protulit (V. A. IV 238 sqq.) 
nie patris magni parere parabat 
imperio et primum pedibus tcdaria nedit 
aurea, qiiae sublimem alis sive aeqtiora supra 
seu terram rapido pariter cum flamine portant, 
tum virgam capit: hac anim^as üle evocat Orco 
pallentis, alias sub Tartara tristia mittit, 
dat somnos adimitqueet lumina morte resignat. 
illa fretus agit ventos et turbida tranat 
nubila, 
quodsi hos locos contendimus , nulluni fere vestigium in- 
dagare possumus, quo Statium non modo Vergilii, sed etiam 
Homeri exemplum secutum esse manifestum sit, cum quae- 
cumque attulit, ni fallor, ex Aeneide sumere potuerit, nisi 
ob eam causam Statio etiam Odysseam obversatam esse opi- 
nemur, quia vocabulis in de , . . propere Graeca, quae sunt 
avtfx fneita conversa videntur in linguam Latinam et enun- 
tiatum substantivo virgam additum similius est ordini atque 
generi dicendi Homerico quam Vergiliano; hie enim inter- 
posita altera virgae arte poeta brevissime dicit dat somnos 
adimitque, Statins voci, quae est virgam, enuntiatum relativum 
subiungit hoc: qua peller e dulces aut suadere iterum somnos 
.... adsueverat. quod haud dissimile est illis versibus : rfji 
dvÖQojv Ofifiara ^iXysf, m e&ikai, rovg ö^avts nai vTTvooovrag lyslQBi, 
hanc tamen quaestionem in medio relinquemus. 

Pauca praeterea cognoscuntur in pugna de corpore Tydei 
facta, quae ad Homerum referas. tuentur enim mortuum cum 
alii, tum (Theb. IX 90 sqq.) haeret 

arduus Hippomedon: ceu fluctibus obvia rupes, 
cui neque de caelo metus et fracta aequora cedunt, 
stat cunctis immota minis, timet ipse rigentem 
pontu^ et ex alto miserae novere carinae. 
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item Iliadis scriptor de Aiacibus corpus Patrocli defenden- 

tibus narrat (H. XVJLL 746 sqq.) : aitaq omffß-ef 
Aiavt *i(Jiavhr^y C05 re nqinv i<5iav%i vdfOQ 
vl^eig, TiBÖloio dianqvaiov rtrv)[r]X(og, 
0$ re xal iqt ^liAcav TiorafA&v aXeye tva q i »d-qa 
i^lBi, aifaq di t« n&Gi qoov Ttedlovdi riS-tjatv 
TrXd^mv ovdi ti puv (T&heV Qtjyvvffi Q^ovtsg, 

quamquam concedendum est Vergilii descriptionem, quae non 

ad eandem condicionem respicit, etiam similiorem esse verbis, 

quae legitur in libro X (693 sqq.) : 

nie velut rupes vastum qua prodit in ctequor, 
obvia ventorum furiis expostaque ponto, 
vim cuncta m atqtte minas perfert caeUque marisque, 
ipsa im mota manens, e. q. s. 

pugnae tarnen descriptione continuata poeta eundem Hippo- 

medontem cum bove comparat; nam (Theb. IX 114 sqq.) 
corpus servans circumque supraqiie 
vertitur, imbellem non sie amplexa iuveneum 
infestante lupo tune primum feta tuetwr 
mater et andpiti circumfert cornua gyro; 
ipsa nihil metuens sexitsque oblita minoris 
spumat et ingentes imitatur femina tauros. 

Homerus autem de Menelao baec (II. XVII 4 s.): 

«jMqp« d*aQ' avr^ ßaiv &g tig neQi nograxt iirjrijQ 
nQtatotoxog xivvQrj, ov tzqIv eidvia 1 6x010, 

atque ut summum discrimen certaminis explicent, Statins sie 

narrat (Tbeb. IX 140 sq.): 

ter Cadmea phalanx torvum abduxere cadaver, 
ter retrahimt Danai, 

Homerus sie (II. XVill 155 sqq.): 

tglg iih fiiv fisr6m(T&€ nodm Xdßs qialdifiog "ExtooQ 
kXxBiiBvai fieficuog, fieya de Tqcoecgiv ofioxXa, 
t(}lg dl öv Aiavteg -d-ovQiv imetfiivoi akxriv 
vBXQov aTieatvcpiXil^av, 

tandem corpus in Tbebaide ab hostibus eripitur, postquam 
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Hippomedon Tisiphones dolo ex proelio deductus est; qui 

cum fraude se decipi intellexerit, reversus equum Tydei con- 

spicit maestum, non quod dominus mortuus, sed quod solus 

in pugnam progressus sit (Theb. IX 205 sqq.). edoctum de 

morte regis ipse conscendit et quam vehementissime in hostes 

volat Tydeum ulturus. qua in narratione nescio an Homericae 

poeta memor faerit, qua equi Patrocli occisi lacrimasse 

feruntur, dum lovis nutu accensi celerrime aurigam ad illum 

uleiseendum in proelium vehunt (ü. XVII 426 sqq.), etiamsi 

singula narrationis diversa sint. 

Restat, ut de minoribus locis taceamus, narratio Acbe- 

rusia, quam cum primus Homerus protulisset, et VergUius 

(A. VI 237 sqq.) et SiHus ItaHcus (Pun. XHI 400 sqq.) et 

Statins (Theb. IV 406 sqq.) imitandam censuere, VergUius 

eo certe suam viam ingressus, quod Aeneam toto Orco per- 

lustrato patri occurrentem fingit, hi etiam eo exemplum 

Iliados secuti, quod viros in limine Orci, quoad accedant 

animae mortuorum, manere narrant. quare ille arte alKciendi, 

quam ceteri describunt, omissa occasionem sibi paravit totius 

Orci depingendi. poterat igitur Papinius ex Aeneide summam 

dumtaxat argumenti sumere, singulis rebus in explicandis, 

nisi suo ingenio niti volebat, aut Homeri aut, qua de re 

infra agemus, Silii vestigia eum premere oportebat. et si 

recte de hac re iudico, praetulit omnium poetarum epicorum 

patrem aequaK, quamquam non, ut ille Calypso, ita deam 

ullam adhibuit, a qua Eteocles ad inferos mitteretur; ipse 

enim, qua in causa fortasse aUquid coacti et morosi per- 

spicitui*, Tiresiam, cum a rege consuleretur, sensisse dicit 

deos non tarn penitus quam manes durae mortis limine elicitos 

patere, itaque senex, postquam descendit cum filia et rege, 

apud inferos sacra facere instituit et foveam fodit, quam 

sicut Ulixes non modo cruore implebat, sed (Od. XI 27 sq.) 

7i(j<ma liBXiüQTiXd^y fist 671 Sita de ^dk oivcj^, 

tb tqkov av&' vöctti, im d'alquta levKa nakvvsVy 

item Tiresias (Theb. IV 452 sqq.) : largos 

3 
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inclinat Bacchi latices et munera verni 

lactis et Actaeos imbres suadmnque criwrem manibus. 
miror tarnen, unde cruorem sumpserit, de quo antea nihil 
aeeepimus; pecudes enim, ex quibus sanguinem exceptum 
esse conicias, v. 463 demum interficiuntur , quo loco eum 
exceptum et praelibatum esse legimus, quod nisi mero errore 
ortum est, eo tantummodo declarare possumus, quod poeta, 
quamquam antea eruoris mentionem fecerat, in imitanda Ho- 
merica descriptione superioris loci oblitus est. 

Fovea facta et impleta Tiresias dum hostias immolat, 
precibus deos implorat, quae ex Aeneidos et Odysseae locis 
mixtae videntur. nam cum Homerus Ulixem, priusquam sacra 
faciat, vfxvoüf dfiemjva xaQT^va (Od. XI 29), postea Plutonem et 
Proserpinam precantem fingat, Vergilius Aeneam, cum sacra 
pararet, Hecaten invocasse narret, deinde matri Eumeni- 
dum magnaeque sorori et Proserpinae et Plutoni vic- 
timas occidisse (V. A. VI 250 sqq.) , Statins — nescio utrum 
hac commemoratione Eumenidum commotus an quod ipsae quo- 
que ut deae inferae appellandae videbantur — (Theb. IV 
456 sq.) 

tris Uecatae totidemque satis Ächeronte nefasto 

virginibus .... focos, 
praeterea singulos rectori Äverni et profundae Cereri 
exstructos esse dicit; deinde quod Homerus duobus versibus 
adumbravit (Od. XI 46 sq.), 

insv^atrOai 81 ß-eotffiv 
icp&ffi(p xAföfi ^^^ inaivfi nsQffscpovsfrj, 
plus quindecim versibus lente atque moleste explicat, quos 
Tiiesiam senem tanta voce exclamantem facit, ut — horribile 
auditu — rogi tremant et vox ignem impellat. in una ista 
immolatione Statins videtur VergUium observasse; neque 
mirum est, quod, cum preces Homericis similes apud eum 
invenisset, eum quoque respexit et superare conatus est. 
inde ad Odysseam revertitur. manent enim Tiresias, Manto, 
Eteocles, dum umbrae appropinquent, illi nulla formidine 
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commoti, hunc (Theb. IV 490) soltmi tremor obruit ingens, 
quemadmodum IJlixes de se narrat (Od. XI 43): sfis de 
X^o3q6v öioq jiQsiv, longe aliter Aeneas; nam (V. A. VI 263) 
ille diccem (sc, SibyUam) haud timidis vadentem pas- 
sibus aequat. atque non omnes Tiresias ad foveam accedere 
patitur, sed Manto Argolicas tantum et Thebanas admittere 
animas iubet, reliquas quater lacte sparsas luco expeUere; 
illa (Theb. IV 549 sq.) iussa facit carmenque serit, quo dissi- 
pat umhras, quo regit et sparsas, similiter Ulixes ceteras re- 
tinet, quoad Tiresias — nam etiam in Odyssea iUe senex 
est actor primarum partium — ad sanguinem adierit; arte 
sola differunt, cum hie gladio, illa ut mulier carmine quodam 
et lacte propulset, Tiresias autem Statianus, ubi tamquam 
velis ab oculis ademptis videre potuit, (Theb. IV 602 sq.) 
vitta ligatis frondibus instantes abigai monstretque cruorem, tan- 
dem cum apud Homerum Tiresias, in Thebaide Laius advenis- 
set, uterque non prius, quod interrogatus erat, respondet, 
quam sanguinem biberit ; ilHc sunt verba (Od. XI 98 sq.) : 

6 d^inu niev atfia xsXaivov, 
HOi tote di] fi'lnhdCFi TtQogrjvda ficivtig dfiificov^ 
hie (Theb. IV 625) : tingitque genas, dein talia reddit 
iam cum diversissima quaesituri Eteocles et Ulixes in Orcum 
descenderint, poetae discedunt. satis tamen multa nobis pro- 
tulisse videmur argumenta, quibus demonstraremus Statio 
Homeri carmina neque ignota fuisse neque indigna, quae ipse 
imitaretur. 

Verum non unius Homeri praeter Vergilium vestigia in 
hac de qua egimus narratione cognoscuntur, sed etiam L. 
Annaei Senecae, quem in materia quam finxit saepius Statins 
videtur secutus esse, etiamsi verba alterius non ita cum 
altero conspirent, quia ille senarios iambicos, hie versus epicos 
scripsit. qua de similitudine qui adhuc dixere, vocabula 
quaedam et ea satis neglegenter aut obiter congesserunt ; ^) 
quibus praetermissis operam dabimus rebus ipsis. atque 

*) cf. Poiper in editionis Sen. trag, praef. p. V adnot. 
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primum addamus Uli quam modo confecimus quaestioni, quae 
communia esse Statu narrationi et Senecae Oedipodi^) nobis 
persuasimus. neque vero de ea re longius diseeptabimus, 
quod uterque poeta silvam esse vetustissimam et obscuram 
refert, per quam Tiresias et Manto, qui iidem in tragoedia 
ista agunt, una cum Eteocle aut, qui id munus apud Senecam 
suscepit, Creonte ad inferos perveniunt; neque enim baec 
necessario imitatio habenda est, quia ne posse quidem aliter 
aditum Orci desciibi nisi obscurum umbraque conditum etiam 
Vergilii verba perpauca ostendunt, quibus de nemorum tene- 
bris mentionem facit (V.A.VI 238). hoc tamen commemo- 
ratione dignum videtur, quod aeque in Thebaide atque in 
Oedipode cum hac descriptione sequentia coniunguntur, cum 
verba sint (S. 0. 548): hucut sacerdos intulit senior gradum 
et (Theb. IV 443): hie senior vates e. q. s. sacris tamen, 
precibus, tota denique ratione manium alliciendorum, qua in 
componenda poetam Thebaidos Homeri ipsius memorem faisse 
diximus, minus inter se congruunt Statins et Seneca, quam- 
quam brevissime omnia fere eadem narrare hunc atque illum 
concedendum est. sacris factis et inferis invocatis Tiresias 
(S. 0. 567 sqq.) 

canit rurstts ac terram intuens 
graviore manes voce et attonita dtat 
latravit Hecates turba; ter valles cavae 
sonuere maestum, 
unde nescio an orta sint verba Statiana (Theb. IV 472): 
tremuere rogi et vox impulit ignem, 

sc. vox vatis horrenda canentis (ib. 491). 

deinde patri indignanti, quod umbrae non statim accedant, in 

Thebaide Manto respondet (Theb. IV 519 sqq.): 

audiris genitor, vulgusque exsangud^) propinqtmt, 
panditur Elysium chaos et telluris opertae 



1) cf. G. Ettig Lpz, Stud, XIII p. 371 sqq. 

^) cf. S. 0. 598 e.xsnn^ue vulgus. 
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dissilit umbra capax^ silvaeque et nigra patescunt 
flumina, liventes Ächeron eiectat harenas. 

non aliter apud Senecam Tiresias ipse (S. 0. 571 sqq.): 

audior, vates ait, 
rata verha fudi: rumpitur caecum chaos 
iterque popuUs Ditis ad superos datur. 

quibus verbis Tiresiae allatis Creon, qui ista omnia Oedipodi 
nuntiat, describere pergit (ib. 574 sqq.): 

suhsedit omnis silva et erexit comas, 
duxere rimas robora et totum nemus 
concussit horrm*, terra se retro dedit 

et paulo post etiam Acheronte commemorato (ib. 582 sqq.) : 

subito dehiscit terra et immenso sinu 
laxata patuit. ipse pallentes deos 
vidi inter umbras, ipse torpentes lacus 
noetemque veram, 

nee minus Manto in Thebaide deos conspicata exclamat 
(Tlieb. IV 525 sqq.): 

ipsum pallentem solio circumque ministras 
funestorum operum Eumenidas Stygiaeque severos 
lunonis thalamos et maesta cubilia cerno. 
in speculis Mors atra sedet doniinique silentes 
adnumerat populos, 
ex quibus omnibus Erinys etiam in Oedipode fabula no- 
minatur; Mortem autem cum praeterierit, Vergilii librum VI 
secutus Furorem saltem, Honorem, Luctum, Morbum, Se- 
nectutem, Metum, Festem ibi sedentes Seneea finxit. tandem 
accedunt innumerabiles umbrae, in quibus cognoscuntur viri 
et mulieres stirpis regiae Thebanorum. quorum enumerationem, 
qualis in tragoedia legitur, Statins paulum mutavit et id 
quidem ita, ut non Zetbum et Amphionem, sed Cadmum 
et Harmoniam afferret et nomen gentis temgenae, Autonoes, 
Inus, Semeies, aüorum adderet; eo tarnen cum Seneea con- 
sentit, quod ipse quoque Penthea et Agaven commemorat, 
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etiamsi paulo alium sequatur ordinem. sunt enim verba eins 
haec (Theb. IV 565 sqq.): 

Penthea lam fractis genetrix Cadmeia thyrsis, 
iam dimissa deo pecfusque adoperta cruentum, 
inseqtiitur planctu; fugit ille per avia Lethes 
et Stygios super usque lacus, ubi mitior illum 
flet pater et lacertim componit corpus Echion» 
Seneca autem (S.O. 615 sqq.): 

peior hac (sc. Niobe) genetrix adest 
furibunda Agave, tota quam sequitur nianus 
partita regem' sequitur et JBacchas lacer 
Pentheus tenetque saevus etiamnunc niinas, 
ubi imitatio cum vix dubia videatur, tum ex versibus apparet^ 
quos uterquer de Niobe fecit; hie enim (S.O. 613 sqq.): 
interque natos Tantalis tandem sttos 
tuto superba fert caput fastu grave 
et numerat umbras, 
ille autem (Theb. IV 575 sqq.) : 

ecce autem magna subit invidiosa caterva 
Tantalis et tumido percenset funera vultu, 
nil deiecta malis, 
iam vero interpositis aliquot versibus, quibus Tiresias nebulis 
ab oculis discedentibus quinquaginta illos conspicere dicitur 
a Tydeo, cum in insidias eorum incidisset, interfectos, Statius 
Laium describit non aliter atque Seneca procul a ceteris 
immiti vultu stantem; postquam autem sacerdoti contigit, ut 
eum alliceret, mortuus quaerentibus explicat, quod consulentes 
venerant; apud alterum enim poetam Oedipodis scelera, quae 
nescius commiserat, causam fuisse pestis prodit, apud alterum 
belli eventum praedicit, ut Thebanis metum adimat. qua in 
re observanda sunt verba, quae initio Laius facit, ut, quod 
Uli ab ipso petiverant, recuset (Theb. IV 630 sqq.) : 
illum, illum sacris adhibete nefastis, 
qui laeto fodit ense patrem, qui semet in ortus 
vertit et indignae regerit sua pignora matri. 
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hos versus cur adderet poeta, causam faisse vix dixeris, quia 
Oedipus, cum facinora poena gravissima luisset, misericordia 
potius quam ira dignus erat; unde tamen orti sint, aperte 
elucet, si Senecae verba consideras, qui certe habebat, quod 
Laium in Oedipum etiamtum regem invectum esse narraret; 
increpat enim eum versibus cum aliis, tum his (S. 0. 638 sq.) : 

egitque in ortus semet et matri impios 

fetus regessit. 
hac imitatione verborum, quae tamquam culmen accedit 
ceteris, nihil iam relinqui dubitationis arbitror, quin hie 
Senecae locus praeter Vergilium et Homerum exemplo 
fiierit scriptori Thebaidos. alteram imitationem elocutionis, 
quia ad eandem narrationem spectat, hie observare Uceat; 
legitur enim I libri v, 235; 

proprios .... rev olutus in ortus\ 
item Seneca in Oedipode, de qua fabula egimus, v. 238: 

maternos Herum revolutus in ortus. 
Nee minus aliis locis quibus ad inferos spectat Statius 
similis videtur Senecae, quem paene nimium in eiusmodi de- 
scriptionibus versatum esse constat. ex quibus quae in 
Thyeste fabula legitur, eins scaenae vestigia in Thebaidos 
libro I et n exstare nobis persuasimus, quod apud utrumque 
poetam umbra eadem de causa ex Orco arcessitur. initio 
enim tragoediae Tantalus mortuus inducitur sollicitans et 
perturbans nepotum regnum, ut alter cum altero bellum gerat, 
quos cum ipsi non sit cur oderit, quia sua sponte ad vivos 
ascendere non vult, a Furia agitatur. qua narratione usus 
Statius, cum Laio nihil esset causae, cur nepotes non exse- 
craretur — nam filium maxime odit et quos ille genuit certe 
non amat — Furiae munere non indiguit, quae invitum sua 
saevitia inflammaret. quare eum a Mercurio, qui deus manes 
ducere solet, love imperante educi refert, Furiam, ne prae- 
claram scaenam ab altero inventam omitteret, per se ipsam 
more VergUianae Furiae, de qua postea dicemus, domum 
vexantem finxit. ita duas ex una scaenas effecit; quarom in 
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priore Furia postquam, quid Oedipus a se petiisset, auribus 
percepit, ei exsecrationi confestim obsecuta noctu Thebas ad- 
volat. simulatque ad Cadmi aedes pervenit (Theb. I 124 sqq.) 

adsuetaque infecit nube penates, 

proUnus attoniti fratrum sub pectore motus, 

g entilisque animos subiit furor aegraque laeHs 

invidia ruptaeque vices. 

haud aliter, nisi quod permulto longius exposuit, Seneca in 
illa fabula Furiam dicentem fecit; cuiusVin verbis sunt haec 
(S. Thy. 28 sqq.) 

rabies parentum duret et longum nefas 

eat in nepotes 

(v. 32). superbis fratribus regna excidant 

repetantque profugos, 
totam vero exsecrationem hoc modo Furia complectitur (ib. 
V. 47 sq.): 

et fas et fides 

iusqtie omne per eat. 
quos versus si coniungas cum antecedentibus 26/7: 

ne sit irarum modus pudorve, 
nescio an eorum vestigia reperias in loco qui lianc narratio- 
nem apud Statium sequitur. nam Furiae reditu praetermisso, 
quid effecerit, plane explicat; fratres enim cum de regne 
certare coepissent (Theb. I 154 sq.), 

periit ius fasque bonumque 

et vitae mortisque pudor. 
Altera pars eiusdem quae apud Annaeum exstat scaenae 
in Statu libri II initio legitur, quo Laium a Mercurio nocte 
in domum Oedipodis duci narrat. nam postquam cum invidia 
eorum, qui eam ad auras revertentem vident, umbra ad Taena- 
rum ascendit et Thebas iter confecit (Theb. II 65 sq.), 

gemuit prope limina näti 

Laius et notos eunetatur inire penates, 
pariter atque Tantalus Atrei domum ingressus haesitat nee 
Furiam sequi animum inducit, quamquam illi non eadem erat 
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causa gemendi, cum non invitus suam ipsius stirpem devo- 
veret. quin etiam, sicut hie petit (S. Thy. 70 sq.) : 

abire in atrum carceris liceat mei cubile, 
iUe (Theb. II 69) 

paene retro turbatus ab it. 
tandem in Tiresiae vultum mutatus Eteoclem dormientem 
admonet fratrem iam appropinquare, ut regnum arripiat. 
quibus verbis dictis — 

etenim iam pallida turbant sidera lucis equi 
(Theb. II 120) — umbra abacedit neque antea Tantalum 
in carcerem redire ex extremis Furiae versibus cognoscimus, 
qui sunt (S. Thy. 120 sq.): 

en ipse Titan dubitat an iubeat sequi 

cogatque habenis ire periturum diem, 
altera autem in fabula, in qua Thyestae umbris poeta utitur, 
in Agamemnone, illae cedentes, postquam Aegisthum ad sce- 
lera irritarunt, Phoebum adhortantur (S. Ag. 56) : redde iam 
mundo diem, in hac extrema re quam quam non ita magnam 
vim inesse Vergilianus locus similis (V. A. V. 738 sqq.) de- 
monstrat, tamen in narrationis summa maximam similitudinem 
intercedere cum Senecae tragoedia demonstrasse nobis vide- 
mur, cum non modo mortuus inductus sit, sed etiam eandem 
ob causam, ut scilicet domum ad flagitium incitaret. 

Harum narrationum quam causam Statins finxit in The- 
baidos libri I initio post prooemium, Oedipodis preces in 
summa sententiarum maxime cum Senecae Phoenissarum 
scaena quadam concordant; Antigone enim in hac fabula 
(v. 320 sqq.) vel nuntius, (qua de re postea dicemus,) patrem 
monet, ut sua auctoritate, ne frater cum fratre impiam ineat 
pugnam, impedire conetur. at ille retractat, cum se ipsum 
scelerum eis magistrum fuisse dicat, tantumque abest, ut 
filios ad pacem lervandam adducat, ut infestis vocibus ex- 
clamet (S. Ph. 333 sqq.): 

exhortor, aliquid ut patre hoc dignum gerant, 

agite, o propago cara, generosam indolem 
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probate factis, gloriam ac landes meas 

superate et aliquid fadte propter qtiod patrem 

adhtic luvet vixisse. 

deinde exsecratur Eteoclem et Polynicem pluribus versibus, 
cum petat, discidium, pernicies, omnia denique mala ut eos 
sequantur. idem fere Statianus Oedipus; nam descripta eins 
soUicitudine poeta eum a Furia precantem facit, ut siquid 
bene de ea meruerit — enarrat autem nefaria a se commissa 
— filios furore persequatur (Theb. I 83 sqq.) : 

votis instineta paternis inquit 
i media in fratres, generis eonsortia ferro 
dissiliant. da, Tartarei regina barathri, 
quod cupiam vidisse nefas,^) 

ex bis ^tremis verbis aliqua cum probabilitate conici opinor 
non casu scaeiiam apud duos poetas similem esse, sed Statio, 
cum hos versus scriberet, Annaei fabulam ante auimum ver- 
satam esse. 

Quae sententia uobis confirmatur, cum eandem scaenam 
cum alio quoque Thebaidos loco, qui est libri Vlil, conspi- 
rare videamus. namque Amphiaraum ad inferos devectum 
cum graviter compellet quod iura Tartari laeserit, tandem 
ad summam iram delatus dux Erebi exclamat (Theb. VIII 
65 sqq.): 

i, Tartareas ulciscere sedes, 
Tisiphone] si quando novis asperrima monatris, 
triste^ insuetum, ingens, quod nondum viderit 

aether , 
ede nefas, quod mirer ego invideantque sorores. 
atque adeo fratres (nostrique haec omina sunto 
prima odii), fratres altern a in vulnera laeto 
Marte ruant. • 

quae verba cum intellegis quantum congruant cum universo 



^) S. Ph. 532: quod miser videre non potuit pater (nefas). 
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illius quae est Pboenissarura scaenae conexu, tum simillima 
videntur bis Oedipodis verbis (S. Pb. 353 sqq) : 

maiusque quam quod casus et iuvenmn furor 
conatur, aliquid cupio. non satis est adhuc 
dvile bellum: frater in fratrem ruat, 
Sed non solum ex bis narrationibus Pboenissas cogno- 
visse poetam et seeutum esse colligas, sed restat qui etiam 
magis tibi persuadeat locus libri XI. congressi enim erant 
fratres, ut inter se de regno decertarent, cum subito mater 
metu exagitata accurrit, ut si possit gratiam inter eos recon- 
ciliet. orditur autem Seneca scaenam ita, ut locasten secum 
loquentem fingat et suam sortem cum Agave Pentbei matre 
comparantem. paulo post nuntio de certamine faturo accepto 
advolat, si scelus probibere possit, tamquam sagitta vel ratis 
vento impulsa vel Stella de caelo cadens. (S. Pb. 427) 

vadit furenti similis aut etiam furit. 
aliquante accuratius faroris speciem Statins cum depinxerit 
verbis (Tb. XI 316 sqq.): ibat 

scissa comam vultuqite et peetore nuda cruento, 
non sexus decorisve memor, 
boc loco eam cum Pentbeia matre confert. neque mulier 
aliquamdiu quod sibi proposuerat non efficit: diducit enim 
acies, cum laniata comas, ut ait Seneca (S. Pb. 440) ostendat 
canas. proxima autem in scaena, qua ipsam verba facientem 
audimus, sie exorditur (ib. 443 sqq.): 

in me arma et ignes vertite, in me omnis ruat 

unam iuventus (446) civis atque hostis simul 

hunc petite ventrem. 
idem fere verba continent, quae apud Statium locaste soli 
dicit Eteocli (Tbeb. XI 338 sqq.): 

vinces, prius haec tarnen arma necesse est 
experiare domi: stabo ipso in limine portae 
auspicium infelix scelerumque immanis imago, 
haec tibi canities, haec sunt calcanda, nefande, 
ubera perque uterum sonipes hie matris agendus. 
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nam hac in re non multum inesse momenti concedo, quod 
Statiana locaste exclamat (Theb. XI 329): 

quis furor? 
Phoenissarum autem poeta in matris oratione verbis utitur 
(S. Ph. 557): 

quis tenet mentem furor? 
Ceterum laudandus est Statins, qnod, qnamqnam simil- 
lima est seaena Senecae, tarnen magis qnam solet snum in- 
geninm videtnr secntns esse, hie enim cum Enripidis Phoe- 
nissas exemplo haberet, collocutionem finxit, qnae fit primo 
inter locasten et Polynicem, deinde ab Eteocle intemimpitur, 
etiamsi Enripideas illas de rebns antea gestis narrationes 
snae fabnlae non intermiscuit. quas ambages, si modo homo 
erat poeticus, eum eo minus afferre oportebat, quod optime 
hanc scaenam paulo ante certamen in campo ipso fieri dicit; 
qua re vis eins multo aucta est. Euripides autem paulo 
post Argivorum adventum reginam filios commovisse narrat, 
ut inter se congrederentur ad coUoquium, praesertim cum 
nonnulla, quae ad expositionem quam vocant fabulae pertine- 
rent, in hoc sermone collocare voluerit. 

Tamen vix dubitabis, quin Seneca Graecum poetam imi- 
tatus sit, si cum totum altercationis tenorem, tum singula 
verba considerabis. locaste enim utraque haesitat inter duos 
fratres, utrum prius moneat ; constituit autem apud Senecam 
Polynicem prius amplecti blandeque eum compellat(S.Pli. 464) : 

hmge c o mp lexus prior, 
quibus verbis de Euripideis admonemur, quibus eadem mater 
advenientem filium salutat (Eur. ') Ph. 306) : 

rliicpißaXXs fiaorov aXhatai /latf'Qog. 
veritus tamen, ne per dolum insidiae sibi fiant, recusat ille 
ne suam matrem amplectatur ; nam (8. Ph. 479 sq.) 

post ista fratrum exempla ne matri quidem 

fides habenda est] 
neque aliter Euripideus vir (Eur. Ph. 272): 

^) Eur. fab. rec. A. Kirchhoff Berol. 1867/8. 
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tandem postquam filio se nihil insidiarum ei facere persuasit, 
üla (S. Ph. 501 sq.) : 

teneo inquit longo tempore 

petita votis ora, 
in Graeca fabula (Eur. Ph. 304 sqq.) : 

i'cö liavov 

IQOVc^ aov ofifia fxvQiatg iv dfi^gatg 

Tiooasidov, 
et utraque queritur, quod non ipsa £Qio uxorem adduxit; 
Seneca enim eam dicentem facit (S. Ph. 505 sqq.) : 
non te duxit in thalamos parens 

comitata primos nee sua festas manu 

ornavit aedes nee sacra laetas faees 

vitta revinxit. 
Eiiripides autem (Eur. Ph. 344 sqq.) : 

iym d'ovre Got nvgog dvfjipa q)di<; 

et paulo supra (ib. 337 sqq.): 

GB d\ CO xiavov, xal yafioiai St] 

xkioa t,vyima Tictidonoihv dÖovdv 

^ivoiGiv iv dofJLOig sj^eiv 

^ivov 18 xfjdog dfiq)i7i 8 IV. 
quos ad versus idem Seneca spectat paulo infra (8. Ph. 
510 sq.): 

hostium es f actus gener, 

patria remotus hospes alieni laris, 
deinde longa sequitur cohortatio inatris, quam haud impru- 
denter finit, cum quanta ille patriae afferat incommoda ex- 
ponat (S. Ph. 571 sqq.) : 

haec saxa franges? victor hlnc spolia auf eres 

vinctosque duces patris aequales tui, 

mairesque ah ipso coniugum raptas sinu 

saevus catena miles imposita trahet? 
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adulta virgo, niixta captivo gregi, 

Thebana nuribus munus Argölids eat? 
aliquid huius descriptionis etiam in Euripidis tragoedia le- 
gitur , cum locaste et Polynicem et Eteoclem admoneat, quid 
inimicitiis continuatis victor hostis adepturus sit; huno vero, 
ne perseveret in odio, incitat versibus Ms (Eur. Ph. 561 sqq.) : 

/Jf ds viKfiGfi G^ ode 

'Agyeta t' fyiri doQv ro Kadfiemv Ai/, 

oxpei daiiaa&lv aarv ßrjßaTov rode, 

oxpH dh 7To}Xag ai/^fAaXmridag xoQag 

ßif^ TTQog avdgSyv TzoXsfimv noQ&ovfihag, 
respondet illis matris verbis apud Senecam Poljmices se 
abire velle: sed (S. Ph. 592 sqq.) 

da quo revertar, inquit. regia frater mens 

habitet superba, jyarva me abscondat casa: 

Jianc date repulso] liceat exiguo lare 

pensare regnum. 
atqui expulsum se tamquam servum esse putat eoniugis et 
generi; qua de causa non dubitat ad extremum descendere, 
ut regnum sibi acquirat. quo ex loco quae attulimus verba 
nonne simillima videntur Euripideis quae Eteocles facit (Eur. 
Ph. 518 sq.): 

dU.\ ei fisv alXmg i/jvöe y^ oixsiv -d-iXsi, 

i^Bax' instvo S'ovi exm fis&i^aofiai (sc. regnum). 
nee tamen Polynici persuadetur, ut pedem Thebis referat, 
cum nulla poena fratrem affici nefas esse putet; firustra 
mater regnum ipsum poenam esse exponit, cum subito Eteocles 
interrumpit et sententias Euripideis haud dissimiles de regno 
profert. hoc loco Senecae fabula, qualis tradita est in libris, 
finitur. cognovimus igitur non dubitandum esse, quin Seneca 
Euripidem in fabula scribenda secutus sit'). 

Quae cum ita sint, quaesiverit quispiam, num Statins 
eodem fönte usus atque tragoediarum ille scriptor ex ipso 



cf. W. Braun Mus. Rlien. XX 279 sqq. 
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Graeco poeta hauserit; quod equidem prorsus uegandum esse 
censeo. etenim Papinius ea potissimum re cum Seneca con- 
sentit, quod illud coUoquiuni parvo temporis spatio ante 
certamen factum esse narrat. quem modum rei fingendae 
Senecae proprium esse intelleximus ; et causam faisse versus 
Euripideos conicio, quos nuntius exclamat (Eur. Ph. 1260): 

quibus hie quoque poeta talem conciliationis scaenam prae- 
parat, sed ne eandem repetat, quam supra depinxerat, lo- 
casten sero advenientem facit. qua moderatione Statius usus 
noii est, qui cum non dubitaret materiam adeo dilatare et 
amplificare, ut eadem bis tractari posset, alterum inter matrem 
et filium sermonem in initio belli coUocavit, in quo sicut in 
Annaei scaena Polynicis timorem illa depeUere conatur, cum 
dicat (Theb. VH 511 sq.): 

anne times, ne fmie doli et te conscia mater 

decipiam ? 
quae verba simillima sunt eis, quae supra cum Euripide 
comparavimus ex Seneca (Ph. 477): 

an times matris fidem? 
bis quoque verbis Statius similior est Senecae quam G-raeco 
poetae; nee minus in illa, de qua supra diximus, narratione 
paucos quos ostendimus versus cum Seneca conspirare con- 
cedes, cum Euripide omnino nullum. ergo ex Graeca fabula 
Thebaidos auctorem nihil mutuatum esse arbitror. 

Quam coniecturam haud parvi momenti esse apparet, 
cum insequentem Statii narrationem aliquot in rebus ab Eu- 
ripidea non ita longe abesse videamus. has per Senecae 
scaenas nunc deperditas in Thebaidem fluxisse dixerim. sed 
priusquam duos poetas inter se conferamus , qua ratione 
Statius hanc de qua modo diximus narrationem perfecerit, 
considerare opus est, praesertim cum lumen totius operis 
esse censeam. matrem enim accelerantem facit, ut Eteoclem 
ex porta erupturum in fratrem mitiget, dum Antigene Poly- 
nicem conciliare de muro studet. hanc partitionem umua 
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scaenae non inertem nescio an ex Senecae verbis hauserit, 
quae sunt (S. Ph. 535): per decem mensum graves uteri labores 
perque pietatem inclitae precor sororis, quae verba, ni fallor, 
admonebant, sororem ipsam quoque hie placantem j&ngi posse. 
sed iam hunc lacrimis sororis victum esse putes, cum ille 
furibundus neque retentus matris preeibus ad pugnam pro- 
vocat. eins furore instigatus Poljmices armis paratis, quam- 
quam omnes fere eum deterrere conantur, proelium inire 
animum inducit. paulisper tamen impeditur, ne tantum nefas 
conmiittat, ab Adrasto sene in summo discrimine advolante. 
euius eum vana et cassa sint verba, rursus alter in alterum 
vectus equi timore prohibetur ; quo superato extremae 
restant preces Pietatis ipsius, quae homines furiosos aervare 
vult. at Tisiphone fiiria eam repellit. ita poeta brevibus 
sermonibus discidium sententiarum , quae in exulis animo 
volutantur. optime depinxit. 

Iam vero proelium sequitur, in quo describendo Statium 
communia quaedam cum Euripide praebere videri diximus. 
non tamen fratres priusquam congrediantur, ut Euripidei, ius- 
iurandum dant accipiuntque victorem regnaturum esse; ftiroris, 
non consilii certamen est. prior Polynices deis invocatis 
hasta femore fratris stricto equum vulnerat. deinde, post- 
quam equis desiluerunt, gladiis utuntur; quo exul fratrem 
ferit, qua male iam plumis imus tegit inguina thorax. col- 
lapsum spoliare conatus ipse pectore ab eo percutitur. non 
dissimilis est tragoediae scaena; signo enim dato hastis in- 
stant (Eur. Pb. 1380 sq.): 

icnTTQOi d'oTToog ß-ijyovrti; ayQiar yivvv 
ivvfjxpav, dq)Q^ didßQoyipi yfveiddag, 
eadem imagine Statins usus est (Theb. XI 530 sqq.) : 
fulmineos veluti praeceps cum comminus egit 
ira sues strictisque erexit tergora saetis, 
igne tremunt oculi lunataque dentibus uncis 
ora sonant e. q. s. 
tandem occasione data Polynices fratris femur hasta trans- 
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fixit, qua in re observandum est quod in Thebaide quoque 
exul paene fratris femur vulneravit; sed cum iam non ut 
heroes, sed ut Romani miKtes de equis pugnarent, fieri po- 
tuit, ut equus pro homine feriretur. boc vulnus ulturus 
Eteocles, ubi hastam illius in pectus coniecit et fregit, gladio 
stricto aggressus per dolum fratrem occidit, qui ipse mori- 
bundus supeme ut arma raperet incKnati in corpore ensem 
figit. Statins igitur cum suae aetatis rationem pugnandi inter- 
miscuit, tum personas mutavit, quod non Polynicem, sed Eteo- 
clem priorem cecidisse narrat ; qua re fortasse vis huius scae- 
nae aucta est, cum aliquamdiu victor faturus videatur exul 
atque laborum praemium adeptus esse, quasi iustitia plus iuris 
ei concederet. fratribus mortuis statim matrem in campo, 
cum gladium arripuisset, mortem sibi conscivisse nuntius ad- 
dit, qui pugnam refert in Phoenissis. non ita Statins, nee 
enim in campo, sed domi eam ense Laii ipsam pectus con- 
fodisse postea nuntiat; mortem tarnen filiorum patris lamen- 
tatio sequitar. 

Quod ante cum Senecam mutasse conicio. puto enim bunc 
cum illam coUocutionem diductis exercitibus in spatio medio 
fieri fingeret, ipsa in scaena fratres decertantes fecisse vel 
prope scaenam, ut aliquis omnia quae acciderent conspicere et 
spectatoribus exponere posset ; nam mortuos in scaena foisse 
negari posse mihi quidem non videtur, praesertim cum etiam 
apud Euripidem afferantur (Eui\ Ph. 1477 sqq.). ceterum ne 
pugnae quidem aut mutuae caedis species offensioni ei fuit, 
qui Herculem forentem in nostro conspectu liberos trucidan- 
tem finxerit^). utut est, fratribus in scaena peremptis vel 
postea allatis, non dubito quin mater discesserit, nisi, quod 
ex Statu carmine coUigas, paulo post irritam disputationem 
se receperat; qua ratione non simpliciter, verum paulatim 
res adversas cognoscimus, cum nuntius locasten Ismene prae- 
sente vita decessisse putandus sit rettulisse. interea pater 
accessit, ut filios quereretur, quos ante ipse devoverat. 

') cf. Birt Mus. Rhen. XXXIV p. 529. 
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Haec orania inde effici arbitramur, quod Seneca collo- 
quium illud ante pugnam in campo ipso fieri fingit. at Statins 
panca rursns mutavit, quia epicns erat poeta neque id 
spectabat, nt iina in scaena omnia agerentnr; nam cum non 
matrem solam, sed etiam Antigenen fratrem in gratiam fratris 
restituere conari dicat, duobus utitur locis, altero in urbe 
prope ad portam sito, quo mater Eteoclem in proelium ru- 
entem retinet, altero, quo soror Polynicem compellat. unde 
illae postquam frustra se laborem conferre viderunt, domum 
redeunt; locaste vero praescia mali faturi sibi manus aflfert. 
haec ex Seneca, non ex Euripide hausta esse propter diver- 
sam de locaste mortua narrationem confidenter crediderim; 
neque enim puto Statium, si legisset illam scaenam, in qua 
mater filiis oculos comprimit, depingere omissurum fuisse, quo 
erat studio inserendi narrationes miserabiles. ac ne in pugna 
quidem ipsa ita cum Euripide consentit, ut eum hanc de- 
scriptionem ex Seneca sumpsisse liceat negare. 

Sed satis de certamine. apud Graecum poetam Antigene 
Corpora afferenda curat; ipsa patrem evocat, ut mortem fi- 
liorum miseretur; gementibus Creon intercedit. Statins patrem 
nuntio pugnae allato ab Antigene educi narrat, id quod mea 
quidem sententia Seneca et ipse depinxerat, cum in campo 
res ageretur. frustra senex, ut vim sibi inferat, gladium 
filiorum quaerit, quem cauta Antigene summeverat. inter 
lamentationes patris de morte locastes certieres fimu^. restat 
unum collequium, quo Creon cum Oedipode altercatur. ille 
enim rex factus cum apud utrumque poetam caecum senem, 
ne amplius malis Thebas afficiat, ex finibus cedere iubeat, 
Euripideus Oedipus suam ipsius fortunam expKcat et se nunc 
prorsuÄ pessumdari dicit, si urbe exire cogatur, quia nee ha- 
beat a quo ducatur neque unde victum sumat. (Eur. 
Pk 1620 sqq.) 

.dTroxreveVg yoQ, h ias ytjg t^uj ßaXeVg. 



51^ 

ov fiijv kU^ccg y'afjLq)l (rbv %eTQaq yovv 
xocxo^ q)avov(im, 
Statianus autem senex, postquam invectus est in Creontem, 
utpote qui confestim regum Thebanorum crudelitatem in- 
dueret, pergit his verbis (Theb. XI 686sqq.): 

veniat cupidus parere satelles 
intrepidusqiie secet non evitantia colla^ 
incipe. an expectas^ ut pronus supplice dextra 
sternar et inmitis domini vestigia quaeram? 
tandem Antigene efficit preeibus, ut Creon, etiamsi ex urbe 
eum proticisci iubeat, campum ei concedat. exit igitur una 
cum patre filia, postquam ut sibi comitari liceret ab eo im- 
petravit. eo tantum Euripides a Statio differt, quod in Phoe- 
nissis Creon extemplo corpus Polynicis sepeliri summa cum 
ira Antigones vetat. 

Itaque vidimus aliquantum similitudinis etiam in hac 
scaena intercedere inter Statium et Euripidem, praesertim cum 
illa, quae attulimus verba, simillima videantur. sed ne haec 
quidem nisi per Senecam in Statu Thebaidem fluere potuisse 
credo. etenim illum scaenae, qua Oedipus filios lamentatus 
nuntium accepit de mortua locaste, extremam addidisse puto, 
qua Creon eum expulit. namque si Thebaidos poeta ipsum 
Graecum secutus esset, etiam plura inter illos communia 
essent, id quod facile concedet, si quis, quemadmodum Homeri 
verba in suum usum converterit, recte memoria teneat. qua 
de re quamquam alius fortasse aKter iudicabit, tamen hoc 
certe manifestum est omnes has scaenas non ex suo ingenio 
Statium hausisse, sed ex pristinis poetis paulum mutatas 
sumpsisse, id quod ad iudicium recte faciendum sane pluri- 
mum valet. 

Quod de his scaenis, idem de altera eiusdemGrraecae fabulae 
parte censeo haud dissimili Statianae narrationi, qua Menoecei, 
filii Creontis, mors exponitur. namque apud Euripidem (Ph. 
834 sqq.) Tiresias arcessitus, postquam omnes res adversas 
quibus Thebae afflictae sunt deinceps enarravit, unam super- 
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esse viam salutis dicit; quam cum Creonte communicare 
veretur. tandem ab eo adducitur, ut urbem victuram esse 
confiteatur, si Menoeeeus sua morte eam expiaverit. quod 
pater ubi audivit, vatem obsecrat, ne cui deorum mandata 
referat; sed hie, postquam id sibi licere negavit nisi sceleste, 
causam nuntiat, quod pro angue Martio, quem Cadmus inter- 
fecerit, haec sacra ex eius semine facienda sint; atqui Cre- 
ontem eiusque filios ex ea stirpe solos superesse, ex quibus 
Haemon, alter illius filius, nuptiis faturis impediatur. qui- 
bus rebus explanatis Tiresias discedit. exterritus autem 
pater non prius adulescentem, ut quam celerrime ex urbe 
fugiat, summis precibus rogare desistit quam ille se mortem 
vitaturum et locasten postremum visurum esse dicit; tum 
demum curis levatus abit, filius tarnen ipse laetu^ profici- 
scitur, ut vitam urbi voveat. eadem narratio in Thebaide 
extat ; sed brevius Statins eam digessit, quam ut eum longam 
Euripidis scaenam secutum esse credas. a lacrimantibus enim 
Thebanis perculsus Tiresias non Menoecea cadere oportere 
dicit, immo per ambiguos versus (Theb. X 611 sqq.) 

venit alma salus, inquit, sed limite duro 
Martins inferias et saeva efflagitat unguis 
Sacra: cadat generis quicumque novissimus extat 
viperei, datur hoc tantum victoria pacto. 
quae quid significent verba cum maestus haesitet Creon, fal- 
minis ictu perturbatus vaticinium intellegit et (Theb. X 
G24 sqq.) 

mox plenum Phoebo vatem et celerare ivhentem 
nunc humilis genua a^npledens, nunc ora canentis 
nequiquam reticere rogat. 
pariter atque Euripideus ille exclamat (Eur. Ph. 923|5): 
S) n{)6i; (Tt yovdtonv x«/ yetjafXfAiov t()i'j^6g, 
üiya. nolu dt towTÖs fiij Xsifjia h'/yovg, 
quo de vaticinio certior factus Menoeeeus, simulatque ab 
ipsa Virtute inflammatus ex proelio revertit, patri in 
urbe obviam fit. haec omnia, quae plus quinquaginta ver- 
sibus describuntur, ex Euripide sumpta non esse apparet, 
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apud quem ne poterat quidem ille ex pugna redire, quia 
nondum vel vix erat inita. porro quod Virtus ipsa loquitur, 
satis testimonio est epicum poetam hoc invenisse. occiirren- 
tem Creon implorat, ne Tiresiae verbis eommotus sibi mor- 
tem paret; rursus in proelium proficiscatur, ex quo fieri 
possit ut incolumis discedat. quam patris sollicitudinem 
ne augeat, filius se minime illis hariolationibus fidem habere 
affirmat, sed revertisse ut Haemonem saucium curaret ; quem 
etiam patri fovendum mandat, dum ipse medicum Aethiona 
arcessiverit. aliam igitur abeundi causam Statins finxit, 
aliam Euripides. tamen similitudinem quandam inter eorum 
rationes in hac quoque scaena esse concedes; quippe eodem 
modo tenor narrationis procedit, etiamsi poeta Bomanus haec 
brevius depinxerit, illa longius diduxerit, quam ut ipsum 
Graecum ei exemplo fuisse putes. nullum fere versum 
integrum expressit. id quod saepius in Homeri imitatione 
eum fecisse cognovimus. tanta tamen alterius cum altere 
similitudo est, ut non casu eam ortam esse conicias. quas difft- 
cultates facülime tollemus, cum haec omnia ex Seneca hausta 
esse coniciemus. 

Conicio igitur, quamquam ne crabrones irritem timeo, 
non solum scaenam nobis traditam, quae incipit a versu 363, 
alias secutas esse, sed etiam hanc qua de Menoeceo agitur 
antecessisse. quam stabilire videtur coniecturam ; quod 
scaenam, quae nunc exstat, initium fabulae non esse nemo 
negat.^) neque eis assentior, qui hanc unam Senecam scrip- 
sisse eo consilio putant, ut aptum declamationi suasoriae 
argumentum versibus tractaret]^) nam quod Leo affirmat 
simili consilio priores Herculis Oetaei qualis nunc fertur scenas 
originem debere, non dubium est quin in omni tragoedia 
illud poeta sequi potuerit. at ob eam causam non continua- 
tam reUnquendam foisse ne illud quidem exemplum demon- 



^) cf. Birt Mus. Rhen. XXXIV p. 521 sq. 

^) F. Leo de Seneca trag, observat. crit. p. 82. 
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strat, etiamsi quibus probatum sit praeter priorem partem in- 
terpolatoris esse illam quae Annaeo in libris tribuitur fabulam.^) 
neque enim intellego, quid ne idem ponatur declamationis 
argumentum in tota tragoedia impediat. praetera si unam 
colloquii scaenam scribere voluit poeta, cur alias addidit 
quibus opus esse vix dicas ad illud consüium exsequendum? 
integram igitur fuisse fabulam mihi persuasi, neque recte 
mihi quidem Wernerus^) cum ex truneo totius poematis 
habitu, tum ex singulorum compositione neglegenter et primo 
quasi impetu facta coniecisse videtur incohatum esse opus, 
quod postea poeta in futurum tempus distulisset. nam ex 
trunco totius poematis habitu nihil colligere licet nisi non 
totum esse traditum; neque neglegentiam, quam ille vir 
doctus imprimis in sententiis saepius repetitis constare 
putavitj equidem maiorem quam in aliis eiusdem poetae fabulis 
cognoscere possum. accedit quod ne haec quidem scaena 
peifecta est. atqui minime a me impetrare possum, ut 
imperfectam quam reliquerit poeta neque editam libris nobis 
traditam esse^) credam. quodsi fabulam totam a Seneca 
factam, finem autem mutilatum esse arbitramur, etiam initium 
truncum putemus necesse est. itaque solidam fuisse fabulam 
Senecae existimo, quam ex Euripidis et Statu carminibus 
si inter se comparemus aliqua cum probabiUtate restituere 
possimus. 

Gerte nostrum non est hanc quaestionem tamquam 
transcurrentes hoc loco diiudicare aut ad finem perducere; 
tamen cum semel in eam delapsi simus, ne quis indiligentiae 
nos arguat, quia alteram quaestionem discernere posse nobis 
videamur, alteram cum ea coniunctam et intricatam plane 
omittamus, etiam de prima quae tradita est scaena Phoe- 
nissarum vel Thebaidos quid coniciam, proferre licebit. neque 

') ibid. p. 48—74. 

^) Werner de L. Annaei Senecae Herc. Troad. Phoen. Lps. J888 diss. 
in. p. 44. 

3) cf. Birt 1. 1. p. 517. 
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eiiim TniVii dubium est, quamqam alii improbarunt, quin baec 
scaena alterius sit fabnlae ad Oedipodis Colone! exemplum ^) 
eonscriptae. quod, licet multa vel plurima poeta suo more 
lautaverit, mea quidem sententia vel ex primo versu elucet, 
cuius verba: 

caeci parentis regimen et fessi unicum 
patris levamen, nata 
de initio Sophocleae tragoediae commonefaciunt, quod est: 

rdxvov tvq}}.ov yiQovtog. 
qua re incredibilis mihi videtur ea ratio, qua Leo 2) usus 
hanc scaenam in tramite esse ostendit, quo Tbebis Athenas 
commearetur ; nititur enim eis potissimum verbis, quibus 
Oedipus furorem insaniamque prae se fert: (S. Ph. 12 sqq.): 

ibOj ibo qua praerupta protendit iuga 

mens Cithaeron, qua peragrato celer 

per saxa monte iacuit Actaeon suis 

nova praeda canibus e. q. s. 
et paulo infipa (ib. 31 sqq.) : 

mortem, Cithaeron^ redde et hospitium mihi 

illud meum restitue, ut expirem senex 

ubi dehui infans. 
quibus ex verbis minime effici ut ille re vera Cithaeronem 
petat ipse Sophoclis locus demonstrat, ex quo ut argumentum 
siimeretur fieri potuit (SopL 0. B,. 1451 sqq.) : 

ovfiog Ki&aiQm ovtog, ov iirjftrjQ Ti- iioi 

TiatTjQ r'i&h&fjv ^mvri xvqwv Tdq)ov, 

IV i^ ixeivtov, Ol fi'aTKalXvrfjv, &dv<a. 
idem enim poeta Oedipum ad Athenas, non in Cithaerone 
morientem facit. neque verba illa urgenda sunt, quia quin 
furiat senex non dubitabis, si verba respicias quae paulo 
infra leguntur (S. Ph. 39 sqq.) : 

• ^) cf. Braun Mus. Ehen. XX p. 274 ; Richter de Seneca trag, auctore 
Bonn. 1862 p. 22. 
«> 1. 1. p. 77. 
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genitor vocat. 
sequor, sequor^ iam parce — sanffuineum gerens 
insigne regni Laitis rapti furit; 
en eccCj inanes manihus infestis petit 
foditque vultus. nata, genitorem vides? 
ego Video. 
quodsi concedimus insaniae eum plenum esse, num mirum 
videtur quod mori cupit ^) et id quidem ibi, unde totum ma- 
lorum ordinem ducit? tarnen minime coneludere licet eum 
re Vera in illa loca proficisci, quemadmodnm Hecuba Euripi- 
dea non deducitur, ubi verba fecit (Eur. Troad. 506 sqq.): 
aysrs tov aßqov drfnot^ iv TqoIc^. noda^ 
vvv Ifovta dovkov, atißdda nqoq lafiainstfj 
nitQiva ts }iQTids/iv\ tag nsüovd dnocp&agm 
daxQvoig xccra^avd'etfTa, 
neque minus mira coniectura videtur, quam idem vir doctus 
de parva quae sequitur scaena fecit, in qua legimus Oedipum 
dicere (S. Ph. 358 sqq.) : 

nemo me ex his eruat 
süvis: latebo rupis exesae cavo 
aut sepe densa corpus abstrusum tegam. 
quibus versibus usus est, ut tunc iam in Cithaeronem per- 
venisse senem persuaderet; quod ut ei credam facere non 
possum, quia haec quoque scaena in silvis agi potuit prope 
Athenas, praesertim cum Sophoclis verba (S. 0. C. 19): 

ov xöAft xdfAXpov tovS' in^ ä^iarov nixQov 
ßomanum poetam exaggeratione ita auxisse veri non dis- 
simile sit, si eins scribendi rationem perspexeris. üluc nuntius 
venit, ut Ismene apud Sophoclem, ad fines Thebanos Oedipum 
revocaturus. neque enim dubitari posse arbitror, quin iure 
nuntius codicibus recensionis A afferatur, quia nihil 
ex his verbis effici mihi videtur, quibus Leo 2) ad eam opi- 

^) of. S. Ph. 110 sqq., ex quibus praecipue v. 117 iniuria a Doviseimo 
editore proscriptus insaniam consilio vacuain prodit. 
*) 1. 1. p. 78. 
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nionem adductus est, ut versus nuntii Antigonae tribueiidos 
esse putaret (S. Ph. 320 sqq.) : 

Thebae paventes arma fraterna invocant 

rogantque tectis arceas patriis faces. 

non sunt minae, iam propius accessit malum] 

nam regna repetens frater et pactas vices 

in bella cunctos Graeciae populos agit. 
ubi quod vocabulum fratris legitur, minime conicere licet 
Eteoclem vel Antigonen vel Ismenen haec verba facere, cum 
satis notum faerit, nisi forte in versibus nonnulKs qui inter- 
eiderupj: expressum erat, Polynicem fratrem in Eteoclem ir- 
ruere. Oedipus vero legentibus supra exposuerat (S. 
Ph. 279 sqq.) : 

iada iam sunt semina 

cladis futurae: spernitur pacti fides; 

hie oceupato cedere imperio negatj 

ius nie et icti foederis testes deos 

invocat et Argos exul atque urbes movet 

Chraias in arma: non levis fessis venit 

ruina Thebis. 

Sed si Leo recte putaverit illa verba esse Antigones, 
etiam hanc scaenam ab antecedenti separare necesse est; quo 
fit, ut altera, quae per se stetit, fine, altera exordio et fine 
careat. corrupta autem si verba Senecae credimus, cur sin- 
gulas potius scaenas quam totam fabulam detruncatas esse 
existimemus nescio. neque, quam alii de hac quoque parte 
probarunt coniecturam, has scaenas non perfectas a poeta 
nobis traditas esse mihi persuadere possum, cum etiam illorum 
sententia stare nequeat, nisi periisse nonnullos versus con- 
cedant; nam tales, quales nunc sunt, nemo certe eas scaenas 
publici iuris fecit. neque multum videtur valere '), quod Se- 
neca hac fabula quam faisse arbitramur Oedipum Coloneum 



^) cf. Braun Mus. Rhen. XX. p. 285 sq. ; contra eum eandem quam 
nos secutus est sententiam "Werner. 1. 1. p. 38 sq. 
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fame agi cognoscas, non ita offendaris ; Statius causa omissa 
illos versus in suum usum convertit, fortasse quia Ovidianis 
de anine verbis (v. 79) commonefactus est. sed ad hunc 
locum revertemur, ubi quae ratio inter Silü ItaKci Carmen 
et Thebaidem intercedat diligentius quaeremus. 

Pergit poeta exponere sitim famemque serpentis auctam 
fuisse, quo magis terribilis eius foror videatur. qua in re 
ingenium cognoscimus poetae, qui cum iam non florentibus 
litteris aetatem agat, ut pristinos aliqua tarnen re superet, 
terrorem exaggerare conetur. imitatur autem, cum pernici- 
osum halitum fuisse explicet, Ovidii verba haec (0. Met. 
III 75 sqq.) : 

quique halitus exit 
ore niger Stygio, vitiatas infidt auras, 

quae summam continent Statianorum versuum (Theb. V 
527 sq.): 

percussae calidis adflatibus herbae, 
qua tulit ora, cadunt, moriturque ad sibila campus. 

manifestissima autem est imitatio, cum Statius eandem de 
caelesti angue sententiam proferat, quam Ovidius ad magni- 
tudinem illius monstri illustrandam brevissime ut homo vere 
poeta ita exponit (0. Met. III 44 sq.): 

tantoque est corpore, quanto, 
si totum specteSj geminas qui separat Arctos, 
cum eodem Statius serpentem confert bis verbis (Theb. V 
529 sq.): 

quantus ab Arctois discriminat aethera plaustris 
anguis et usque Notos alienumque exit in orbeni, 

cui imagini alteram addit. 

Ita descripto dracone caedes Phoenicum et Opheltis 
narratur. hunc dum quaerit Hypsipyle, illos Cadmus, uterque 
incidit in serpentem spatiosum (Theb. V 550 0. Met. III 56) 
qui accubat interfectis. atque Cadmus, ut monstrum depeUat, 
quem humo sustulit molarem conicit, mulier Argivos clamore 
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arcessit; ex quibus primus Hippomedon exemplum secutus 
Ovidiani viri, qui (0. Met. III 59 sq.) 

molarem m^gntim magno conamine misit, 

ipse (Theb. V. 558 sqq.) 

rapit ingenti conamine saxum^ 
quo discretus ager, vacuasque impellit in auras 
arduus Hippomedon, quo turbine bellica quondam 
librati saliunt portarum in claustra molares. 

neque aliter in metamorphoseon libro vis lapidis significatur 
his versibus (0. Me^ III 61 sq.): 

illius im pul SU cum turribus ardua celsis 
moenia mota forent\ serpens sine vulnere mansit. 

cassa igitur, ut ait Statius, ducis virtus fuit, quia alter ser- 
pens (0. Met. 63 sq.) atrae 

duritia pellis validos cute reppulit ictus, 
alter (Theb. V 562 sq.) 

mollia colla refusus 

in tergum venientem exhauserat ictum. 

nee tarnen quod in utroque carmine sequitur iaculum vitant, 
cum Cadmus in spina alterius telum figat, Capaneus qui in 
Hippomedontis locum successerat hasta alterius os et linguam 
perfodiat. quo vulnere vexatus quamvis circa telum volva- 
tur uterque anguis, Ovidianus nondum satis repulsus est, 
Statianus in templum lovis confngit animamque exspirat. 
quem ut ulciscatur deus quamquam folmen mittere cupit, 
tamen supplicium differt, ut Capaneum in graviora tela servet, 
ac ne Mars quidem statim poenam sumit, sed admodum senem 
Cadmum in serpentem mutat. 

Alter extat locus in Statu libro X simUlimus Ovidiano, quem 
eundem Silius in Punicorum libro X (337 — 71) secutus est, 
metamorphoseon libri XI. utroque enim luno Irin ad Somnum 
mittit ^) postquam et ab Alcyone Ceycis uxore et ab Argivorum 



*) cf. Deipser 1. 1. p. 79 sq. 
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versu iudicandum est; Ovidius enim, quod papaver et her- 
barum quarundam sucus sopore afficit, poeticum in modum 
ita expressit (0. Met. XI 605): 

ante fores antri fecunda papavera florent 
innumeraeque herbae, qimrum de lade soporem 
nox legit et spargit per opacas umida t er ras, 

causam omisit Statins nee tarnen rem omittere animum in- 
duxit; tennem igitur atqne supervaenam sententiam protulit, 
qua iterum inertia regionis supra laudata depingitur ita 
(Theb. X 98 sq.): 

et nova marcent 
germina terrarumque indinat spiritus herbas, 
sed ut ad Somnum ipsum animum intendamus, c üb a t {Theh. 
X 108 0. Met. XI 612) deus apud utrumque poetam in toro 
(Theb. X 109 0. Met. XI 610). 

hunc eirca passim ut ait Ovidius (ib. 613 sqq.) 

varias imitantia formas 
somnia vana iacent totidem quot messis aristas, 
Silva gerit frondes, eiectas litus arenas, 
vel ut Statu quoque verba afferamus (Theb. X 112 sqq.): 
adsunt innumero circum vaga somnia vultu 
Vera simul falsis permixtaquc * * 
noctis opaca cohors trabibusque aut postibus haerent 
aut tellure iacent.^) 
hoc in domiciKum intrat Iris et (0. Met. XI 617 sq.) 

vestis fulgore reluxit 
Sacra domus, 
vel ut ait Statins paulo pluribus verbis (Theb. X 119 sqq.) : 
effulgent silvae tenebrosaque Tempe 
arrisere deae et sonis lucentibus icta 
evigilat domus\ 



*) Isto consensu quem inter Iios et Ovidianos versus observavimus satis 
dejnonstrari censeo versus 112 — 17, qui solius Puteanei codicis auctoritate 
traduntur, a Statu carmine alienos non esse. 



65 

neque Somnus ipse facile excitatur, (0. Met. XI 618 sqq.) 

tardaque deus gravitate iacentes 
vix oculos tollens iterumque iterumque reldbens 
summaque percutiens nutanti pectora mento 
excussit tandem sibi se. 

idem fere Statins narrat versibus bis (Theb. X 121 sqq.): 

ipse autem nee lampade clara 
nee sonitu nee voee deae perculsus eodem 
more iaeet, donee radios Thaumantias omnes 
impulit inque oculos penitus descendit inertes. 
tandem dea postquam mandata Somno placidissimo deorum 
(0. Met. XI 623) sive mitissimo divum (Theb. X 126) rettulit, 
apud Ovidium (0. Met. XI 630 sqq.) 

äbit; neque enim ulterius tolerare vaporis 
vim poterat labique ut somnum sensit in artus, 
effugit et remeat per quos modo venerat arcus. 

Statins tarnen, qnia supra non satis exposnisse sibi visus 
est paulatim Somnum excitari, ita pergit narrando (Theb 
X 132 sqq.): 

dixit (se. Iris) et increpitans languentia pectora dextra. 
ne pereant voces, iterumque iterumque monebat 
nie deae iussis vultu, quo nutat, eodem 
adnuit\ ex cedit gravior nigrantibus antris 
Iris et obtusum rnulto iubar exdtat imbri. 

confeeta est narratio quae quidem ad hanc quaestionem per- 
tineat, in qua Ovidii exemplum Papinium nonnumquam nimis 
secutum esse quam ut eius ingenium laudemus, vix quisquam 
negabit. 

Eiusdem Ovidii vestigia, quamquam pauciora minusque 
aperta sunt, in Thebaidos libri VIII initio cognoscas, ubi Am- 
pbiaraus eodem fere modo, quod in Orcum descenderit, excu- 
sat atque Orpheus Eurydicen uxorem repetiturus. cuius nar- 
rationis se memorem faisse Statins ipse indieat versibus, 

quos Plutonem dicentem faeit (Theb. VIII 58 sq.): 

5 
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vidi egomet hlanda inter carmina turpes 
Eumenidum lacrimas iterataque pensa Sororum, 
quos poeta cum scriberet, non dubito quin ad Ovidiana verba 
respexerit (0. Met. X 45 sq.): 

tunc primum lacrimis victarum carmine fama est 
Eumenidum maduisse genas. 

defendit autem accusatus a rege mortuorura, quod ius Orci 
laesisset curru et equis devectus, Amphiaraus facinus suura, 
cum sie incipiat (Theb. VIII 90 sq.): 

si licet et sanctis hie ora resolvere fas est 
manibus, o cunctus finitor maxime verum e. q. s. 

quod exordium ante eum fecerat Orpheus Ovidianus ita (0. 
Met. X 17 sqq.): 

positi sub terra numina mündig 
in quem recidimus quicquid mortale creamur: 
si licet et falsi positi s amhagibus oris 
Vera loqui sinitis — 

et perrexerat sui purgandi causa: 

non huc, ut opaca viderem 
Tartara descendi] nee uti villosa colubris 
terna Medusaei vincirem guttura monstri, 

nee minus Argivorum sacerdos ille cum accurate exprimat 
se non novas res noscendi oupiditate commotum aut sceleris 
committendi causa iter confecisse ad inferos, se excusari 
confidit; exempla tarnen facinorosorum hominum non prorsus 
eadem affert bis versibus (Theb. VIII 95 sqq.): 

nee ad Herculeos (unde haec mihi pectora?) raptus^ 
nee Vener em inlidtam (crede Ins insignibus) ausi 
intramus Lethen: fugiat ne tristis in antrum 
C erb er US ^) aut nostros timeat Proserpina currus. 



') of. Verg. A. VI 399 sqq. 
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hoc modo postquam Plutoni satisfecere, Orpheus, qua de causa 
venerit, explicat precibusque illum obsecrat (0. M. X 29 sq.): 

per ego haec loca plena timoris, 
per Chaos hoc ingens vastique silentia regni 

oro e. q. s. 

cuius preces Statius, quia Amphiaraus nihil habebat quod 
peteret, nimirum omisit, obsecrationeni sibi petivit, cum eum 
se insontem esse affirmautem fingeret (Theb. VIII 100 sq.) : 

testor inane Chaos, 

crimine non uUo siibeo nova, fata, 
sed memoria earum rerum, quas uxoris culpa perpessus est, 
tandem adeo irritatur sacerdos, ut in eam exsecretur et 
orationem ita concludat (Theb. VIII 120 sqq.) : 

si quando nefanda 
huc aderit coninvx. Uli funesta reseiva 
supplicia: illa tua, rectm- hone, dignior ira. 
quae verba legentibus etiam magis Ovidiani loci nobis in 
mentem venit. quo Orpheus bonam et miserabilem uxorem 
questus exclamat (0. Met. X 23 sq.) : 

catisa viae coniunx, in quam calcata venenum 
vipera diffudit crescentesque abstulit annos. 
itaque Statio hie illic Ovidii locos obversatos esse in con- 
scribendo carmine apparet, nisi quis eum consulto prioris 
poetae librum ad imitandum sibi proposuisse nialit iudicare. 
Ex his pristinis scriptoribus et probatis etiam Lucretii 
vestigia secutus est Thebaidos poeta, quo loco Melampus 
Amphiarai in locum suffectus Tellurera violatam placare pa- 
rat, etenim in imploratione eisdem fere, quibus ille Carmen 
de rerum natura inceperat, elocutionibus et sententias con- 
iungendi rationibus utitur. satis est verba iuxta componere. 
Theb. Vin 303 sqq. : 

hominum divumque aeterna crcatrix 
quae fluvios silvasque animarum et se m i n a mundo 
cuncta Prometheasque mamis Tyrrhaeaque saxa 
gignis et impastis quae prima alimenta dedisti 
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muJtastique viris, quae pontum ambisque vehisque : 
te penes et pecudum gens mitis et ira ferarum 
et volucrum requies\ firmum atque inmobile mundi 
robur inoccidui, te velox machina caeli 
aere pendentem vacuo, te currus uterque 
circtiit, rerum media indivisaque magnis 
fratribus: ergo simul tot gentibus alma, tot altis 
urhibus ac populis subterque ac desuper una 
sufficis astrigerumque domos Atlanta supernas 
ferre laborantem .nullo vehis ipsa labore'- e. q. s. 
quibus Lucretii praeclara verba simillima sunt (I 1 sqq.): 

Äeneadum genetrix, homimtm divumque voluptaSj 
alma Venus, caeli supter labentia signa 
quae mare navigerum, quae terras frugiferentis 
concelebras, per te quoniam genus omne ani- 
mantum 
5. concipitur visitque exortum lumina solis, 
te, dea, te fugiunt venti, te nubila caeli 
adventumque tuum, tibi suavis daedala tellus 
summittit flores, tibi rident aequora ponti 
placatumque nitet diffuso lumine caelum, 



12. aeriae primum volucres te, diva, tuumque 
significant initum perculsae corda tvxi vi, 
inde ferae pecudes persultant pabula laeta, 



17. denique per maria ac montis fluviosque rapacis 
frondiferasque domos avium camposque virentis 
Omnibus incutiens blandum per pectora amorem 

20. efficis, ut cupide generatim saecla propagent, 
quae quoniam rerum naturam sola gubernas 
nee sine te quicquam dias in luminis oras 
exoritur e. q. s. 
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lam vero ad eum, quem Papinius ipse concedit potissi- 
muin suum auctorem fuisse et exemplum, oratio nostra delapsa 
est. P. enim Vergilii Maronis^) Carmen poetae, cum The- 
baidem conscriberet, in memoria haesisse vel libri I prima 
narratio satis aperte demonstrat, qua, quomodo Furia ab 
Oedipo vocata ad aedes Thebanas properet, describitur. 
nam qui similis extat Aeneidos libri VII locus, in eo legimus 
(V. A. VII 513 sqq.): furia 

pastorale canit Signum cornuque recurvo 
Tartaream intendit vocem^ qua protimis omne 
contr'emuit nemus et silvae insonuere profundae. 
audiit et Triviae lange lacus, audiit amnis 
sulpurea Nar albus aqua fontesque Velini 
et trepidae matres pressere ad pectora natos. 
quos versus Statins cum mente teneret, nisi quod exempla 
mutavit et loco vulgaris sententiae singularem posuit, eosdem 
fere ita expressit (Theb. I 115 sqq): 

fera sibila crine virenti 
congeminat, Signum terrisj unde omnis Ach a ei 
ora maris late Pelopeaque regna resultant. 
audiit et medius caeli Tarnasus et asper 
Eurotas dubiamque iugo fragor impulit Oeten 
in latus et geminis vix fluctibus obstitit Isthmos. 
ipsa suum genetrix curvo delphine vagantem 
abripuit frenis gremioque Palaemona pressit. 

Furia reversa et consilio deorem facto, quod narrationem 
Homericam resipere supra^) diximus, Mercurius atra et saeva 
nocte mittitur, ut Laii umbras ex Orco arcessat domum regis 
perturbaturas. qua in re non ita crimini dandum est poetae 
quod descriptionem tempestatis paulo post exortae (Theb. I 
346 sqq.) ex Vergilii narratione libri I (v. 55 sqq.) videtur 
hausisse, quia talibus in rebus posterior scriptor, praesertim 

^) cf. B. Deisper 1. 1. 
*^) p. 29 sqq. 
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qui non magno ingeiiio sit, vix similitudines quasdam vitare 
potest. magis in eo versabimur, quod in pugnae descriptione 
inter Tydeum et Polynicem factae, quorem uterque exilio 
multatus noctu ad domum Adrasti pervenit, de Vergilii libro V 
admoneris, in quo Entellus et Dares caestibus certant; 
namque (Theb. I 412 sq.) (et Tydeus et Polyniees) uterque 

exertare umeros nudamque lacessere pugnam, 
ut hi (V. A. V 429) 

immiscent . . . manus manihus pugnamque lacessunL 

describuntur vero et hie (V. A. V 430 sq.): 

nie pedum melior motu fretusque iuventa, 
hie membris et mole Valens, 

et iUic (Theb. I 414 sqq.): 

celsior ille gradu procera in membra simulque 

integer annorum, sed non et viribus infra 

Tydea fert animus. 
et postquam pugnare coeperunt, apud Statium (Theb. I 
418 sq.): 

iam crebros ictus ora et cava t empor a cireum 

obnixi i nge m inant, 
apud Vergilium (A. V 434 sqq.): 

multa cavo lateri ingeminant et pectore vastos 

dant sonitus erratque auris et tempora cireum 

crebra maniis, 
quibuscum verbis conferas etiam haec Thebaidos (I 426 sq.): 

scrutatur et intima vultus 

unca man HS penitusque oculis cedentibus intrat. 
ac nescio an ne hoc quidem neglegendum sit, quod Statius 
ut studiuni pugnantium satis describat ludorum similitudine 
utitur, Vergilius ludum ipsilm enarrat. 

Pugnam exulum diremit Adrastus elamore excitatus, 
magnis ciii saucia curis pendebat somno iam deteriore senectus 
(Theb. 1 433 sq.). quod cum adderet, poetam putaveris causam 
attulisse, cur rex solus strepitum certantium audisset; ceteri 
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gravi somno oppressi videntur, praesertim cum saepius de 
silentio noctis edoceamur (v. 403, 432, 441). sed hac cum 
opinione quae sequuntur non ita convenire paulo infra vide- 
bimus. introductis enim viris, ex quibus Tydeus unus nomen 
professus est, rex vestitum mirum cognoscit; quem conspi- 
catus oraculi meminit ab Apolline accepti. hie enim generös 
fore regis suem et leonem praedixerat, Tydeus autem apri 
exuviis indutus venit, Polynices leonis. (Theb. I 490 sqq.) 

stupet omine tanto 
defixus senior^ divina oracula Phoebi 
agnoscens monittisqtie datos vocalibus antris. 
obtutu gelida ora premit, laetusque per artus 
horror iit\ sensit manifesto numine ductos 
adfore, quos nexis ambagibus augur Apollo 
portendi generös ediderat. 

haud aliter, ubi Hioneum Aeneae legatum dicentem audivit, 
(V. A. VII 249 sqq.) defixa Latinm 

obtutu tenet ora soloque immobiUs Jmeret, 
intentos volvens oculos, —■ — — 

254 et veteris Fauni volvit sub pectore sortem, 
hunc illum fatis externa ab sede profectum 
portendi gener um (sc. Aeneamj. — — — 

259 tandem laetus ait e. q. s. 

recepti sunt igitur viri, et eadem nocte, ut se reficiant ex 
itinere, ad epulas instauratas invitantur; eodem modo Ver- 
gilius I libro Aeneam, simulatque Carthaginem pervenit,. re- 
ceptum et cenae adhibitum esse narrat, unde pateram 
quoque Statins sumpsit; quam, (Theb. I 539 sqq.) 

postquam ordine mensae 
victa fames, signis perfectam auroque nitentem 
lasides pateram famulos ex more poposcit, 
qua Danaus libare deis senior que Fhoroneus 
adsueti. 

in Aeneide enim legitur (V. A. I 723 sqq.): 
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postquam prima quies epidis mensaeque remotae 



728 — regina gravem gemmis auroque poposcit 
implevitque mero pateram quam Belus et omnes 
a Belo soliti. 

Cetera tarnen in narratione poeta Aeneidos librum VIII 
secutus est atque id tarn neglegenter, ut difficultates haud 
parvas congesserit. Phoebi enim festum esse diem versu 
demum 555 comperimus, in quo subito famulorum evinctam 
pudica fronde manum esse accipimus, cum antea quamquam 
altaria etiamtune calida esse legimus tarnen niliil de sollemni 
die cognoverimus ; sed non tarn mirum videtur quod epulae 
renovantur quam festus ille servorum habitus, quem quam 
eelerrime videntur restituisse ex somno excitati; nam supra 
ut diximus omnes sopitos esse credideris. accedit quod etiam 
filiae duae vocantur quasi non media sit nox. quae ineptiae 
quomodo ortae sint, intelleges, si totius huius narrationis 
exemplum fuisse cogitabis Vergilii Kbrum VIII, ubi Aeneas 
ad auxilia arcessenda profectus ab Euandro rege benigne 
salutatur et dapibus delectatur, in quibus Arcades etiamtum 
occupati erant; agitur enim dies Herculis festus, id quod sie 
explicat Euandrus (V. A. VIII 185 sqq.): 

non haec soUemnia nobis, 
has ex more dapes, hanc tanti numinis aram 
vana superstitio veterumqiie ignara deorum 
imposuit. 

item Adrastus, postquam noctu expergefactus, id quod ca- 
su scUicet accidit, epulas et sacra paravit (Theb. I 557 sqq.) 

forsitan, o iuvenes, quae sint ea sacra quibusque 
praecipuum causis Phoebi obtestemur honorem, 
rex ait, exquirant animi. non inscia suasit 
religio, et pergit: 

magnis exercita cladibus olim 
plebs Argiva litant, 
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ut ille Arcadum rex: saevis, hospes Troiane, periclis 

servati facimus meritosque novamm honores, 

causae deinde narrantur; Arcades enim ab Hercule liberati 
erant pernicie, quam Cacus eis paraverat, Argivi in monstrum, 
quod Phoebus nece Crotopi filiae quam ipse vitiaverat iratus 
in fines eorum miserat, Coroebi virtute vindicaverant ; qua 
caede deo iterum exacerbato iuvenis ille fortissimus non du- 
bitaverat se perpetrasse facinus eonfiteri, ut iram Phoebi 
sedaret. in bis narrationibus non ita multa communia esse 
possunt, quia fabulae differunt; tarnen non modo Aeneidos 
libri II locum (v. 27 sq.), qui est 

iuvat ire et Dorica castra 
desertosque videre locos (sc. a Graecis), 

imitatus est Statins cum in eodem versus pede, postquam 
caesura antecessit semiquinaria, poneret verba (Theb. I 616sq.): 

iuvat ire et viser e iuxta 
liventes in niorte oculos monstri, 

sed etiam vestigia VIII libri premere perrexit, cum gaudium 
de exitu immanis bestiae exortum describeret. etenim Ver- 
gilius Caco occiso narrat (V. A. VIII 265 sq.) : 

nequeunt expJeri cor da tuendo 
terrihilis oculos e. q. s., 
Statins praeter illum quem modo attulimus versum longius 
explanat, quanta iUi laetitia affecti sint et quomodo in cor- 
pus mortuum saeviverint (Theb. I. 623.): 

nequit iram explere potestas, 
congruunt vero poetae conclusione huius bneKTodiov quod vocant, 
cum alter scripserit (Theb. I 666 sq.) : 

inde haec stata sacra quotannis 
sollemnes recolunt epiUae Pkoebeaque placat 
templa novatus honos, alter (V. A. VIII 268 sq.): 
ex illo celehratus honos laetique minores 
servavere diem. 
interponit Statins quam supra omisit cognitionem Polynicis. 
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quo facto Adrastus ad illas caerimonias reversus Phoehum 
precatur et suos cohortatur (Theb. I 694 sq.): 

fundite vina fods servatoremque parentum 
Letoiden votis iterumque iterumque canamus\ 
Euander autem narrationem conclusit ita (V. A. VIII 273 sqq.) : 
qtiare agite, o iuvenes, tantarum in muncre laudum 
cingite fronde comas et pocula porgite dextris 
comniunemque vocate deum et date vina volentes. 
Quodsi totum hunc locum perspexeris, concedes credo 
aliquid inconcinnitatis inesse in rebus Argivis Statu, quas 
duas in partes diversas dilabi docuisse nobis videmur; quarum 
alteram noctu agi apertum est, in altera conscribenda poeta 
prorsus oblitus altam esse noctem velut in Aeneidos primo 
libro putasse videtur interdiu coenam ineeptam ad vesperum 
ductam esse; etiam versus, quos dicit (Theb. I 520 sq.): 
ast alii tenehras et opacam vincere noctem 
adgressi tendtmt anratis vincula lychnis, 
ad crepusculum referri videntur posse, si similes Vergilianos 
consideres, qui in eodem I libro leguntur 726 sq.: 

dependent lychni laquearibus aureis 
incensi ei noctem flammis funalia vincunt. 
qua de re si recte iudico, Statins nimio studio imitandi, cum 
singulas res ex singulis aliorum locis compilaret, pugnam 
nocturnam, sacra, convivium non ita comniiscuit et conflavit, 
ut inter se concordarent. convivii autem causa nescio an 
non modo ex Vergilio, verum etiam ex vetusta fabulae forma^ 
qualis in cyclo epico exstabat, poetae oblata sit; nam in 
illius Thebaidos primo carmine convivium descriptum faisse, 
in quo Adrastus una cum amicis ducibus tandem bellum con- 
stituit, Welckerus recte videtur coniecisse ^). 

Quem ita deprendimus Statu errorem, cave gravius vitu- 
peres, cum onmes omnium aetatum poetae vel diligentissimi 
talibus in rebus non numquam peccaverint. nolo provocare 



^) cf. der epische Cyclus IT p. ^]26 S(iq. 
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ad Vergilii opus errorum plenum, qui sane multas dissensio- 
nes emendando sustuKsset, si diutius vixisset; commemoratione 
tarnen dignum videtur quod etiam ex nostratibus, ut ex 
Schilleri fabulis perpolitis, tales errores proferri posse nuper 
G. Kettnerus^; recte demonstravit. 

Sed redeamus ad Statu librum II. cuius initium, de quo 
supra^) diximus, nescio an argumentum imitationis etiam eo 
prodat, quod sine ulla certa causa, quod quidem intellegam, illi 
nocti, qua Laii umbrae visae sunt, diem Bacchi festum ante- 
cessisse poeta finxit, quamquam unde hoc sumpserit ne ego 
quidem certo affirmare audeo; sed sive Hectoris mortui re- 
cordatus est, qui post epulas et convivium Aeneae dormienti 
videtur (V. A. II 265, 2Ö8 sqq.), sive memoriae eins obver- 
satus est Aeneidos VII libri locus, quo Amata Latini regis 
uxor a furia commota Bacchum praedicat eique diem festum 
agit, ad narrationen belli Thebani certe illa res nihil mo- 
menti profert. sed eiusdem VII libri Statins memor fuit, 
cum posterum diem quo modo Argis egissent longius de- 
scriberet. nam ut illic Latinus legatos benigne allocutus 
primum deos invocat (V. A. VII 259), sie Adrastus cum 
Tydeum et Polynicem iterum salutasset se sperare dicit eos 
non sine numine venisse (Theb. II 152); deinde cum oraculum 
sibi datum iam expleri putet, pluribus verbis explicat (ib. 
158 sq.): 

geminae mihi namque. nepotum 
laeta fides, aequo pubescunt sidere natae. 
a permultis in matiimonium rogatae (ib. 167 sqq.), 

sed mihi nee Sparta genitos nee ah EUde missos 
iungere fas generös: vobis hie sanguis et aulae 
cura meae longo promittitur ordine fati. 
Latinus autem (V. A. VII 268 sqq.): 

est mihi nata, viro gentis quam iungere nostrae 



^) Ahi€ yahrbücher f. Philol. u. Paed, 2 Abt. p. 567 sqq. 
*) p. 40 sq. 
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non patrio ex adyto sortes, non plurima caelo 
monstra sinunt; generös externis adfore ab oris, 
hoc Lotio restare canunt, qui sanguine nostrum 
nomen in astra ferant. hunc illum poscere fata.,. reor, 

reges igitur uterque advenas necessitudine sibi aseiseere 
animum induxerunt. quod cum luno in Aeneide audisset, 
Furiam dimisit, quae foedus dirimeret hostemque Turnum ad 
bellum incitaret. eodem munere apud Statium Fama fungi 
videtur; nam (Theb. 11 205 sqq.): 

socias it Fama per urbes 



210 Labdaciumque diicem praemissae consona nocti 
territat] hospitia et thalamos et foedera regni 
permioctumque genus (quae tanta licentia monstro, 
quis furor est?), iam bella canit. 

Interposita monstrorum et monilis descriptione, quod Har- 
monia fatale reKquerat nepotibus, Tydeum adduci legimus 
ut legatus Thebas proficiscatur, si foedere quod ante inierat 
servato Eteocles regno cedat. quam narrationem Statius 
cum suo periculo in hac carminis parte poneret. magis quam 
solet suum Ingenium secutus videtur esse; equidem adhuc 
nullius qui antecessit aetate poetae similem locum repperi. 
Tydeus enim repulsa lata regem adeo obiurgat, ut ille omni 
iure, et humano et divino, postposito insidias quinquaginta 
iuvenum ei coUocet, quos omnes praeter unum Haemonidem 
Maeonem vir fortissimus interficit. nimirum nihil refert 
quod Tydeus homines in latebris conspicatus (Theb. II 535 sq.) : 

unde viri, quidve occultatis in armis? 
non humili terrore rogat, nee reddita contra 
vox, 

sicut qui Euryalum et Nisum conspexerunt, magna voce con- 
clamant (V. A. IX 376 sq.): 

State, viri. quae causa viae? quive estis in armis? 
quove tenetis iter? nihil Uli tendere contra. 
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ac ne id quidem ita urgeamus, quod et Tydeus arma inter- 
fectorum hostium et Aeneas Mezentii arbori cirumdat; di- 
gnum tarnen est quod commemoretur, cum etiam verba simil- 
lima sint baec (Theb. II 707 sqq.): 

quere US erat tenerae iani longum oblita iuventae 
aggere camporum medio, quam plurimus amhit 
frondibus ineurvis et crudo robore cortex. 
huie leves galeas perfossaque vulnere crebro 
inserit arma ferens, huie truneos ictibus enses 
subligat et tractas membris spirantibus hastas. 
in Aeneide leguntur haec (XI 5 sqq.) : 

ingentem quer cum decisis undique ramis 
constituit tumulo fulgentiaque induit arma. 

(8) aptat rorantes sanguine cristas 

telaque trunea viri et bis sex thoraca petitum 
perfossumque locis elipeumque ex aere sinistrae 
subligat atque ensem eollo suspendit eburnum. 
Praeter bas minutias nibil intercedere cognoveris inter 
Statium et alium poetam. summa sane rei in Homeri Iliade 
narratur, in qua Agamemnon Diomedem hortatus de patris 
virtute admonet (II. IV 372 sqq.): illum enim, cum Argivi 
contra Tbebas profecti ad Asopum pervenissent , in urbem 
legatum ivisse, ut regnum reposceret; qua in legatione eum, 
quotquot ad certamen provocasset, adiuvante Minerva facile 
vicisse; Thebanos autem ira affectos ei insidiatos esse, cum 
quinquaginta iuvenes mitterent Maeone duce et Polypbonte, 
qui eum opprimerent; ex quibus cum ceteri mortem occu- 
buissent, unum Maeonem nuntium cladis rediisse. eandem 
fabulae formam Apollodorus (bibKotb. III 6, 5) refert. videtur 
igitur Statins aut ipse fabulam mutasse, cum legationem prius 
narraret, aut mutatam praetulisse, quia magis ei placebat; 
sed hoc ad totius carminis compositionem pertinet, de qua 
infra pauca disseremus. 

Nee minus III libro Statins suum ingenium secutus est; 
pergit enim nanare Maeonis reditum et mortem, Thebanorum 
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luctum et maerorem. unde cum ad caelum revertatur, Martern 
ab love vocari refert, ut ne cunctetur bellum eiere; profeetus 
deus bellicosus frustra preeibus Veneris tardatur; qua in re 
poetam aliquod artificis opus meminisse, qualia non raro fie- 
bant, veri mihi dissimile non est, etsi scaenam illam Veneris 
Hartem sedantis, quamvis adumbratam, a prioribus alienam 
non esse Lucretii prooemii versus 32 sqq. testantur. interea 
Tydeus Argos redux, ubi insolentiam fallaciamque Eteoclis 
exposuit, summam iram concitat ; quam postquam auxit Mars 
cupiditatemque pugnandi inflavit, Argivi constituunt, ut 
Amphiaraus et Melampus num dei proni essent ex auspiciis 
cognoscerent. 

Quae sequitur narratiuneula, eins exemplum paucos Ver- 
gilii versus fuisse apparet, qui in 11 libro leguntur, ubi Sino 
ApolKnem Graecis oraculo edixisse simulat ut sanguine re- 
ditum emerent, ipsum autem tandem a Calehante designatum 
esse ad mortem; nam (V. A. II 126 sqq.) 

bis quinos silet ille dies tecttisque recusat 
prodere voce stm quemquam aut opponere morti: 
vix tandem magnis Ithud clamorihus actus 
composito rumpit vocem et me destinat arae, 
neque Amphiaraus (Theb. III 570 sqq.) 

ille nee aspectum vulgi nee fida tyranni 
conloquia aut coetus procerum perferre, sed atra 
sede tegi et superum clausus negat acta fateri. 

574 hissenos premit ora dies popidumque ducesqtte 
cxtrahit incertis, 
sed Capaneus superum contemptor, Mezentii Vergiliani verba 
(V. A. X 773): dextra mihi deus et telum his imitatus (Theb. 
in 615): virtus mihi numen et ensis, tam diu maledicit 
Amphiarai arti, dum sacerdos tandem prorumpere adactus 
est, quid sciret (Theb. III 619). auspicio palam facto cum Capa- 
Jieus iterum in illum invectus esset, conclamant omnes atque 
ad arma credas eos ruituros et patria exituros esse; sed nihil 
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fit. conclamatione ea contentus poeta ad aliam rem transit 

Argiaeque ciiras describit, quae patrem noctu implorat, ut 

desideriura coniugis sui expleat expeditione in Thebas sus- 

cepta. qua in narratione cum verba legamus baec (Theb. III 
681 sqq.): 

ad celsa verendi 

ibat tecta x)atris parvumque sub ubere caro 

Thessandrum portabat avo iam nocte Supremat 

recte Muellerus de Aeneidos versibus admonuit, qui leguntur 

in eodem libro II (v. 453 sqq.) : 

Urnen erat caecaeque fores et pervius usus 

tectorum — 

455 infelix qua se, dum regna manebant, 

saepius Andromache ferre incomitata solebat 

ad soceros et avo puerum Ästyanacta trahebat, 

paiica igitur imitationis vestigia in hoc libro cognovimus et 

ea (^uidem talia, ut scaenam a Vergilio adumbratam tantum 

aut signilicatam Papinius ipse explanasse videatur. 

Argiae precibus perculsus Adrastus bellare statuit. 

enumerantur quotquot duces proficiscuntur , qua in parte 

carminis Homerum exemplum praebuisse supra^) diximus, 

quamquam etiam Vergilius, Silius, alii eiusmodi catalogum 

scripserunt. quem locum praetereamus ; una de narratione 

immixta, quae ad Amphiaraum et perniciosum Harmoniae 

ornatum spectat, pauca disputabimus. parum enim diligens 

et reprehensione dignissimus videtur Statius, quippe qui 

fastidio quodam commotus totam fabulam narrare noluerit, 

membra proferre disiecta non reformidaverit nam nisi aliunde 

fabulam nossemus, ex Statio, quia vel summam rem omisit, 

minime intellegeremus , quid illud Harmoniae monile sibi 

vellet. quod cum ex aliis, tum ex Apollodori bibliotheca 

III 6,2 comperias. Amphiaraus enim rixam exortam cum 

Adrasto antea ita composuerat, ut siqua postea fieret 

M p. 17 sqq. 



so 

Eriphyle Amphiarai uxor inter dissentientes decerneret. qua 
re audita Polynices, cum Adrastus ad bellum propensus esset, 
sacerdos ab eo abhorreret, Eriphylen aureo ornatu Harmoniae 
corrupit, ut in Adrasti sent^ntiam discederet. quo facto 
maritus eius lus iurandun. , quo erat obstrictus, adeo non 
neglexit , ut in pugnam proficisceretur, quam neque sibi nee 
aliis saluti fore non ignorabat. paulo aliter Hyginus in 
fabula LXXm narra^dt vatem, ne cogeretur in bellem ceteros 
sequi, conscia uxore se occuluisse, regem autem, ut quo loco 
ille versaretur verbis sibi indicaret, mulieri monile aureum 
muneri dedisse; quo accepto eam latebras coniiigis prodidisse. 
quid vero Statius ? postquam libro II (265 S(|q.), ut supra 
commemoravimus, diri monilis bistoriam exposrlt et quo deside- 
rio Eriphyle id concupisceret , hoc loco pergit (IV 187 sq.) : 
iamqiie et fatidici mens expugnata fatisdt auguris, et quam- 
quam ne hie quidem de insidiis coniugis tacet. quibus arma 
miseri niariti deceptum iri illo libro praedixerat, tamen quae 
fiierint insidiae aut quomodo Amphiaraus deceptus sit, nullo 
ex versu accipimus. ^) quae neglegentia ut in Kbro perpolito 
vel multa cruciato lima, qualem esse suum poeta ipse asse- 
verat, si ad alias quas supra adnotavimus additur. vix 
quicquam poetae parat admirationis. 

Sed omissis quae sequuntur narrationibus , quibus de 
Thebanorum metu agitur, omissa etiam mira illa parte, 
qua omnes narrationes Acheronticas contaminavit Statius, 
quasi imitandi artem prae se fere vellet, vix in eo versabimur 
quod invocationem Phoebi (1 heb. IV 649 sqq.) similem finxit 
Vergilianae, quaelegitur Kb. Vn641 sqq. ; uterque enim causam 
implorandi addit, Vergilius: 

ad nos vix tenuis famae perlabitur aura, 
Statius: nos rara manent exordia famae, 
qua invocatione eget poeta, cum illas veteres Thebaides se- 
cutus novam fabulam inserere in animo habeat, quae molesta 



*) cf. E. Bethe lAedan, Heldenlieder Lpz. 1891 p, 80. 



81 

videtur non modo nobis ad finem carminis, sed etiam illis 
ad bellum properantibus. etenim postquam Bacchus Argivos 
conspicatus, ut suam urbem ab impetu eorum prohiberet, 
omnes rivos et fontes residere iussit praeter Langiam, illi 
frustra quaerentes, unde sitim solvant, per agros silvasque 
errant, donec Hypsipylae occurrunt, quae nutrix una cum 
Ophelte Lycurgi regis puero spatiatur. ut de Valerii Flacci 
simili narratione taceamus, qua quomodo lason conspexerit 
Medeam dicit (Arg. V 375 sqq.) Apollonium Rhodium i) (TV 
1404 sqq.) imitatus, eodem modo Aeneas in Venerem neco- 
pinans in silva incidit, quae venatricem se simulabat esse 
dederatque comam diffundere ventis (V. A. I 319) ; neque 
Statius cum speciem virginis depingeret, crines praetereundos 
esse putavit, sed neglecta comam dicitur (Theb. IV 743); 
quam Adrastus ita adloquitur (ib. 746 sqq.): 

diva potens nemorum (nam te vultusque pudorquc 
mortali de stirpe negant), quae laeta sub isto 
igne poli non quaeris aquas, ^) sttcctirre propinquis 
gentibus. 

neque aliter Aeneas matrem appellat (V. A. I 327 sq.): 

quamtememorem, virgo? namque ha/ud tibi vultüs 
mortalis, nee vox hominem sonat, o dea certe, 
an Phoebi soror, an nympharum sanguinis una? 

qua dubitatione Adrastus ipse quoque utitur, praeterquam 
quod ad puerum quem tenet mulier eam refert, cum ita 
pergat : 

Ärquitenens seu te Latonia casto 
de grege transmisit thalamis, seu lapsus ah astris 

non humilis fecundat amor — — — 

755 da fessis in rebus opem, 

^) Iste locus Statiano videtur idcirco simillimus, quia fontem expeten- 
tes viri nymphis occurrunt: conferri potest etiam Hom. Od. VI 149 sqq. 

*) De bis dimidiatis versibus ^uae — a^uas, qui desunt in codice Pu- 
teaneo, postea disceptabimus. 

6 
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et hoc ai gratum iUa fecerit, addit (Theb. IV 759): 

sie hoc tibi sidere dextro 
cresccd onus (sc. puer). 

Aeneas autem postquam imploravit (V. A. I 330): 
sis felix nostrumqtie leves quaecumque labores, 

pollicetur (ib. 334) : 

mtdta tibi ante aras nostra eadet hostia dextra, 

ac ne hac quidem spe intermittit Adrastus Hypsipylen pelli- 

cere, cum haec faciat verba (Theb. IV 760 sqq.): 

tantum redttees det flectere gressus 
lupptter, quanta belli donabere praeda. 
Direaeos tibi, diva, greges numerumque rependam 
sanguinis et magna lucus signabitu/r ara, 

miseria rogantium conamota Hypsipyle puero in herba depo- 
sito vexatis unum fontem monstrat qui aquam servaverat; 
siti depulsa regum quidam rivo grates agit. 

Ita libro IV finito Statins insequenti muHerem illam, 
quid passa et qua de causa nutrix sit facta Opheltis, ex- 
ponentem fingit; ab Adrasto enim cum interrogaretur, primo 
ne narrando viros tardaret, recusavit verbis quae sunt 
(Theb. V 29): 

immania vulnera, rector, 
integrare iubes, 

quae quin VergiKanorum (V. A. 11 10): 

infandum, regina, iubes renovare dolorem 
sint imitatio, nemo est qui dubitet. Aeneas tarnen narrare 
coepit, quia ut ait (V. A. 11 10): 

tantus amor casus cognoscere nostros. 
Hypsipyle vum re vera taceret, (Theb. V. 41 sq.) 

cunctis tunc noscere casus ortvs amor, 
cui obsecuta ducibus, quae fortuna ipsam oppresserit, multis 
verbis exponit. qua in narratione quamquam Valerium 
potissimum , ut demonstrabimus , poeta sequebatur, tarnen 
pauca VergUü vestigia legit. Polyxo quidem Statiana oam 
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ad caedem maritorum mulieres sollicitet et sie adhortetur 
(Theb. V 140 sqq.): 

quin, miserae, dum tempus agi^) rem, 

eonsulite; en validis spumant eversa lacerti$ 

aequora e. q. s., 
de Vergilii Iride commonefacit, quae facie Beroes induta ob 
similem causam exclamat (V. A. V 638 sqq.): 

tarn tempus agi res, 

nee tantis mora prodigiis. en quattuor arae 

Neptuno e. q. s. 
etiam voces a poeta interpositae (Theb. V 172 sqq.): 
miseri, quos non aut horrida virtus 

Marie sub Odrysio mit medii inclementia ponti 

hauserit! 
aliqnantum similes videntur Vergilianis, quae eodem loco 
leguntur (V. A. V 623 sq.): 

miserae, quas non manus .... Achaica hello 

traxerit ad letum patriae svh moenibus! 
summa vero totius loci cum simillima sit VergiUano Ubri 11, 
non mirum est quod inde descriptiones aliquas in suum 
usxun voeavit poeta. scripsit enim (Theb. V 195 sqq.): 

eonticuere chori, ^) dapibus ludoqtie lieenti 

fit modus et primae decrescunt murmura noctis, 

cum consanguinei mixtus caligine Leti 

rore madens Stygio morituram amplectitur urbem 

somnus e. q. s. 

brevius Vergilius (V. A. II 252 sq.): ftisi per moenia Teucri 

eonticuere , sopor fessos eomplectitur artus; 
et paulo post (ib. 265) dicit urbem somno vinoque sepuMam. 
ex caede autem quae iam describitur et pugna nocturna 
Thoas et Anchises a fiKo vel filia eodem fere modo servantur; 
quod Hypsipyle Argivis ita narrare incipit (Theb. V 236 sqq.) : 



^) ex emaadatiosne Heinsii; oodd. ggit. 
«) cf. Val. Flacc. Arg. II 188. 

6^ 
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ut vero Älcimeden etiamnunc murmare trunco 
ferre patris vultus et egentem sanguinis ensem 
conspexi, riguere comae atque in viscera saevus 
horror iit: mens ille Thoas, mea dira videri 
dextra mihi, 

similiter Aeneas, quid Priamo mortuo senserit, Poenorum 

reginae explicat (V. A. 11 559 sqq): 

at me tum primum saevus circumstetit horror. 

obstipuix suhiit cari genitoris imago, 

ut regem aequaevum crudeli vulnere vidi 

vitam exhalantem. 

interea Thoasi) (Theb. V 242 sq.) 

agit versans secum, etsi lata recessit 
urbe domus, quinam strepitus, quae murmura noctis, 

item Aeneas antea e somno exterritus erat; nam (V. A. II 
299 sqq.) 

magis atque magis, quamquam secreta parentis 

Änchisae domus arbortbusqus obtecta recessit, 

» 

clarescunt sonitus armqrumque ingruit horror. 

persuadent et Hypsipyle et Aeneas patri ut ex urbe fugiat; 
uterque nuntiat (V. A. 11 725) ; 

ferimur per opaca locorum 
aut (Theb. V 248): ferimur per devia vastae urbis» 

eunti vero Thoanti Bacchus videtur, qui idem in Argonauticis 
Valerii Flacci filium adiuvat; describitur tarnen verbis, quae 



^) cf Deipser 1. 1. p. 42; ille vir doctus ex his quas de Vergilio pro- 
ferimus rebus alias omisit, alias congessit; Yerum quia elocutionum potius 
quam narrationum imitationes venatus est, adeo non demonstravit, quo modo 
Statius pristinum poetam non tantum in forma, sed etiam fabulae partdculis 
sibi exemplum proposuerit, ut nos eins libellum, qui quamvis magna dili- 
gentia conscriptus nulla cum voluptate legitur, paene numquam in usum 
nostrum convertisse libere confiteamur. tamen si quis inspicere velit, locos 
adnotabimus, quibus ille aliquante maiorem partem canninis complexus rectae 
et iucundae quaestionis initium fecit; alraQ iywv ßaasvfiai ifiäv odov. 
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Vergilianis de Venere factis simillima sunt, his (Theb. 

V 265 sqq.): 

tunc primum sese trepidis sttb nocte Thyoneus 
detexit, nato portans extrema Thoanti 
subsidia, et tnulta subitus cum luce refulsit, 
Aeneas autem commemorat (V. A. II 588 sqq.): 
tdlia iactabam et furiata mente ferebar, 
cum mihise, non ante oculis tarn clara^ videndam 
obtulit et pura per noctem luce refulsit 
(üma parens. 
et quemadmodum haec Aeneam , postquam deos infestos 
singulis locis sedentes ostendit^), admonet (V. A.III 619): 

eripe nate fug am, 
eodem Bacchus cohortatus (Theb. V278): accelerate fug am ^ 
quo loco Venus fiinesta stet, filio monstrat. 

Ab hac scaena, quam ad illustrandam plerumque Vergilii 
libro altero usus est, Statius ad aliam quae attinet ad 
Argonautas transit; cui praemittit tempestatis descriptionem, 
quam ex Aeneide paene videtur conscripsisse ; loco enim 
significato, quo sint nautae, his verbis (V. A. III 192 sqq.) : 
postquam altum tenu^re rates nee iam amplius ullae 
apparent terrae, caelum undique et undique pontuSy 
Vergilius ita pergit: 

tum mihi caeruleus supra caput adstitit imber 
noctem hiememque ferens et inhorruit unda 

tenebris^). 
item Statius (Theb. V 361 sqq.): 

iamque aberant terrae, qtiantum Cortynia currunt 
spicula, caerulea gravidam cum luppiter imbri 
ipsa super nubem ratis armamenta Pelasgae 
sistit agens; inde horror aquis et raptus ab omni 
sole dies miscet tenebras, quis protinus unda 
concolor. 



') cf. Sil. Pun. Xn 706 sqq. 
2) cf. V. A. V 8 sqq. 
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pergit uterque ventos describere, ille (V. A. IQ 196 sq.) : 
contintM venti volvunt mare magnaque surgtmt 
aequora, dispersi iadamur gurgiie vasto, 
hie (Theb. V 366 sq.): obnixi lacerant cava nubüa venti 

diripiuntqtie fretum, 
in quo versu, nisi fallor, quam vim Vergilius littera eadem 
in initio duarum vel complurium syllabarum repetita effecit, 
eandem Statius dactylis crebris adipisci conatus est. quae 
sequitur descriptio fluctuum, qui modo augentur, modo minu- 
untur, aliquam similitudinem praebet cum Ovidiana quae 
legitur in metamorphoseon libro XI (490 sqq.). fulmina 
denique et VergiHus (V. A. HI 199) et Statius (Theb. V 
394 sq.) addunt. qua tempestate superata et brevi proelio 
facto Argonautae hospitio a Lemniadibus recipiuntur. 

lam vero Hypsipyle narrationem intericit, cum addat 
(Theb. V 453 sq.): 

forsitan et nostrae fatum excmabile culpae 
noscere cura, duces, 
sicut Äeneas in eädem narratione quam profert altero libro 
interponit (V. A. U 506) 

forsitan et Priami fuerint quae fata requiras, 
refert igitur se cum lasone thalamo iunctam ftdsse, dum 
viri profecti essent. qui postquam urbe exeessissent, fama 
patris vivi allata se profdgam a praedonibus captam esse et 
veniisse. quodsi totam hanc carminis partem inspicimus, cum 
m et V libri, tum II libri Aeneidos non singulos versus, 
sed totos locos poetae obversatos esse apertum videtur. 

Nee minus imitationem Vergiliani Hbri XI cognosces in 
sequenti scaena, qua Opheltis parentes morte pueri de qua 
supra ^) diximus vulgata lugentes lamentantesque inducuntur. 
incipit enim Statius (Theb. V 638 sq.): 

et iam sacrifici subitus per teda Lycurgi 

nuntius implerat lacrimis ipsumque domumque; 



^) cf. p. 58 sqq. 
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idem in Aeneide legerat poeta, quo loco Euandri Inctus de 
Pallantis nece ortus explicatur (V. A. XI 139 sq.): 

et iam fama volans, tanti praenuntia luetws, 
Euandrum Euandrique domos et moenia replet. 

affertur interim Opheltis corpus lacermn et (Theb. V 
651 sq.) 

contra sitbit ohvia mater 
femineos coetus plangentiaque agmina ducens] 

de Phrygibus autem Pallantem portantibus Vergilius scrip- 
serat (V. A. XI 145 sq.): 

contra turba Phrygum veniens plangentia iungit 
agmina 

et de matribus vel feminis dicere perrexerat. ita depicto ee- 
terorum maerore apud utrumqne, pater ipse quo dolore af- 
fectus sit, legimus; alter enim (V. A. XI 148 sqq.): 
at non Etiandrum potis est vis ulla tenere, 

sed venit in medios, 
alter, cum consulto opponat suum virum illi (Theb. V. 653 
sq.): at non magnanimo pietas ignava Lycurgo: 

fortior ille malis. 
sed cum dolori se non dedat, irascitur saltem hie rex nutrici 
indiligenti, quam ne puniat vix Argivi impedire possunt. 

In VI Kbro ineunte eiusdem Vergiliani quem modo at- 
tulimus, vestigia exstant^). describit enim poeta omnium ne- 
cessariorum luctum, qui faneri mortui antecessit: (Theb, 
VI 28) 

iam plangore mos, gemitu iam regia mugit 
flebilis; (ib. 37 sqq.) mox ut m^asrentia dignis 
vultibus Inachii penetrarunt limina reges, 



(41) . . . alium ex alio quamquam lassata fragorem 



^) cf. Deipser 1. 1. p. 40. 
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pectora congeminant integratoque resuUant 
accensae clamore fores,^) 

non aliter Troiana turba circum Pallantis corpus lamentatur 

(V. A. XI 34 sqq.); 

ut vero Aeneas foribus sese intulit altis, 
ingentem gemitum tunsis ad sidera tollunt 
pectoribtis maestoque immugit regia ludu, 

porro praeparatio fiineris eodem modo describitur; nam (Theb. 

VI 64 sqq.) 

tristibus interea ramis teneraque cupresso 
damnatus flammae torus et puerile feretrum 
texitur, 

in Aeneide autem (XI 64 sqq.) 

haud segnes alii crates et molle feretrum 
arbuteis texunt virgis et vimine querno 
extructosque toros obtentu frondis inumbrant. 
hie iuvenem agresti sublimem Stramine ponunt; 

addit Aeneas (ib. 72) geminas vestes auroque ostroque ri- 

gentis. Statius nonnullas res aliam super aUam stratas fingit f 

etenim (Theb. VI 56) 

ima virent agresti stramina eultu 

et (ib. 62 sq.) summa crepant auro Tyrioque attolUtur ostro 
molle supercilium, 

quam vestem non minus quam in Aeneide sibi depingendam 
putavit poeta. quin etiam arma, quae in cinerem ferantur, 
non desunt, quia Pallantem arma sequuntur ; ne equus quidem 
omittitur; sed quia puer nondum maturus armis erat, alia 
causa erat invenienda cur arma et equus commemorarentur, 
quam protuHt bonus iste Statius, cum adderet (Theb. VI 
74 sqq.): 

namque Uli et pharetras brevioraque tela dica/rat 
festinus voti pater insontesque sagittas ; 



^) Similliinus huic loco est alter Statianus (Theb. III 120 sqq.) 
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iam tunc et nota stabulis de gente probatos 
in nomen pascebat equos. 
Interea alia ex parte rogus paratur; quippe (Theb. VI 
84 sqq.) gnari monitis exercitus instat 

auguris aeriam truncis nemorumque ruina 
montis opus cumulare pyram. 
iussu igitur Amphiarai agunt; at qui Miseno rogum 
struxere, (V. A. VI 176) iussa Sibyllae .... festinant. se- 
quitur descriptio quam omnes fere poetae epici exhibent inde ab 
Eimio *) ; tarnen Vergilium potissimuna exemplo fuisse apparet, 
si quis accurate omnes illos locos inter se comparat. qua de 
causa satis esse putamus horum duorum versus iuxta eom- 
ponere; sunt enim Statu (Theb. VI 88 sqq.): 

his labor accisam Nemeen umbrosaque Tempe 
praecipitare solo lucosque ostendere Phoebo.^) 
sternitur extemplo veter es incaedua ferro 
Silva comas, largae qua non opulentior umbrae 
Ärgolicos inter salticsque educta Lycaeos 

extulerat super astra caput: 

(98) cadit ardua faguSj 

Chaoniumque nemus brumaeque inlaesa cupressus 
procumbunt piceae, flammis alimenta supremis, 
ornique iliceaeque trabes metuendaquo suco 
taxus et infandos belli potura cruores 
fraxinus atque situ non expugnabile robur. 
hinc audax abies et odoro vulnere pinus 
scinditur, acclinant intonsa cacumina terrae 
alnus amica fretis nee inhospita vitibits ulmus, 
Vergilius idem bis versibus explanat (V. A. VI 189 sqq.): 
itur in antiquam silvam, stabula alta ferarum, 
procumbunt piceae, sonat icta securibus Hex 



^) cf. Enn. poes. rell. rec. I. Vahlen v. 193 sqq. Verg. A. VI 179 
sqq. XI 135 sqq. Sil. Ital. Fun. X 529 sqq. Luc. Phars. HI 440 sqq. 

^) De his vei"sibus, qui in codicibus Puteaneo et Bambergensi non 
exstant, infra dicendum est. 
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fraxineaeque trabes cuneis et fissile robur 
scinditur, advolvunt ingentis montibm ornos. 
vides nuUam attulisse axborem Vergilium, quam non prae- 
beret Statins ; quas hie praeterea ennmerat, si abietes Ennio, 
pinum et eypressos Silio, alnum Lueano tribuas, ne Statium 
quidem tantum laborem exquirendi et eompilandi suscepisse 
eredam. eeterum recte Vahlenus^) monuit, totum hune lo- 
eum ex Homeri carminibus fluxisse, cuius tarnen poetae, quippe 
qui brevior faerit in describendo, nuUum fere vestigium ad 
Statium penetravit, nisi mecum consentias uni versui The- 
baidos rationem qua sono vocabulorum Homerus depinxit 
exemplo fuisse; versus enim 116 qui in similitudine urbis 
quae diripitur hoc loco a Statio adhibita legitur: 
ducunt sternuntque aMgunique feruntque 
immodici, 
quia dactylis quorum vis repetita particula que augetur se- 
dulitatem et industriam videtur pingere, nescio quo pacto 
me de Homerico admonet, qui est Iliadis XXIII 116: 

noXXä d'avavra xdiavra ndgand te doifiid t rjX'&o'P, 
Sed redeamus ad Vergilii librum XI; namque ut illic 

Aeneas (V. A. XI 60 sq.) toto lectos ex agmine mittit 
mille viros, qui supremv/m comitentur honorem 

et (ib. 83 sq.) indutosque iubet truncos hostilibus armis 
ipsos ferre duces inimicaque nomina figi, 

ita in Thebaide (VI 126 sqq.) 

portant inferias arsuraque fercula primi 
Graiorum titulisqu^ pios testantur honores 
gentis quisque suae\ longo post tempore sui/rgit 
coUa super iuvenum (numero dux legerat omni) 
ipse fero clamore torus. 

nee minus quae sequuntur lamentationes ex illo Aeneidos 

libro translatae sunt; hie enim Euandros lacrimans gemens- 

que (V. A. XI 152): 



^) Enn. poes. rell. p. LTI. 
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non haec o Palla dederas promissa parenti, 
in Thebaide Eurydice Opheltia mater (Theb. VI 137 sqq.) 

planctu et longis pr(iefcUa tdulatibus inßt: 

non hoc Ärgolidum coetu circumdata matrum^) 

speravi te nate sequi. 
ac ne primitiarum quidem vox, quae apud utrumque legitur 
eodem versus loco, neglegenda videtur, quamquam sententia 
non eadem est; queritur enim Eurydice (Theb. VI 146 sq.): 

primitias egomet lacrintarum et caedis acerbae 

ante tubas ferrumque tuli, 
Euandrus autem, cum adPaUantem respiciat(V. A.XI156 sqq.): 

primitiae iuvenis miserae belUque propinqui 

dura rudimenta et nullt exaudita deorum 

Vota precesque meae. 
sed hie ne Troianos, quod causae necis faerint, luctu incu- 
sare videatur, addit haec verba (V. A. XI 164 sqq.): 

nee vos arguerim, Teucri, nee foedera nee quas 

iunximus hospitio dextras: sors ista senectas 

debita erat nostrae. 
quem imitata Eurydice, quamquam non eadem ei erat causa, 
cur comis esset Argivis, ipsa sua verba interrumpit nuUis 
certis hominibus appellatis (Theb. VI 159 sqq.): 

nee vos ineessere lu£tu 

orba habeo, ßxum matri immotumque manebat 

hac altrice nefas. 
qua excusatione prolata et Euandrus et Eurydice finem 
faciunt questus, cum ultionem sibi fore sperent. nee non 
pater Opheltis damnatas preees (Theb. VI 201) accusat; 
(Theb. VI 202) 

iam face subiecta primis in frondibus ignis. 
Vergilius autem, qui cum fanus Pallantis ipsum praetereat, 
ad fanus Troianorum proelio occisorum se vertit, paucis post 
versibus narrat (V. A. XI 186 sq.): 



^) cf. V. A. XI 146 matres loco mulierum posita vox. 
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suhiectis ignibus atris 
conditur in tenebras altum caligine caelum. 
pergit^) poeta caerimoniam describere, qua versis insignibus 
(V. A. XI 93 Theb. VI 214) ter circum rogum currunt 
lugentes (A. XI 188 sqq. Theb. VI 215 sqq.) et 

lustrant ex more sinistro 
orbe rogum, 
vel ut ait ille in Aeneide: ter maestum funeris ignem 

lustravere, 
qua in re uterque poeta clamorem virorum (V. A. XI 192 
Theb. VI 227 sq.) et Ktuorum strepitum commemorat; qui- 
bus tarnen de versibus Thebaidos, cum in Puteaneo aliisque 
Statu libris desint, hac de Vergilio parte peracta accuratius 
disseremus. finem huic funeri imponunt poetae, cuni pecudes 
in ignem mactari et galeas, frenos, alia insuper conici narrent. 
confecto autem fiinere Argivi (Theb. VI 235 sqq.) 

instant flammis multoque soporant 
imbre rogum, posito donec cum sole labores 
exhausti, 
Troiani (V. A. XI 200 sqq.) 

ardentis spectant socios semustaque servant 
busta neque avelli possunt, nox umida donec 
invertit caelum stellis ardentibtts aptum. 
lam vero ad imitationis clarissimum exemplum accedimus ^) ; 
quod in ludis funebribus Ophelti vel Archemoro, quod nomen 
mortuo inditur, factis versatur. ludi enim inde ab Homero 
in carmine epico quasi res necessaria videbantur; etenim 
apud Vergilium, Silium, Statium eorum descriptionem legimus. 
atque Thebaidos scriptor ex pristinis Vergilii potissimum 



^) Observandum est quod poeta sententiam, quae nescio quantum ei in 
deliciis fuit, hoc loco repetivit, cum diceret (Theb. VI 203): 

exciamant (iabor insanos arcere) parenies. 
quo cum loco conferas velim Theb. IX 77 Silv. II 1, 24 sq. III 3, 173 
V 1, 200 V 3, 67. 

®) Deipser 1. 1. p. 36 sqq. 
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librum quintum secutus est, quamquam quod primum apud 
eum est certamen navium narrare non potuit ; sed hac quoque 
Aeneidos particula ad suum equorum certamen depingendum 
usus est, quo cum Homero et Silio convenit. incipit autem 
ita, ut multitudinem hominum accedentem fingat, quia etiam 
(Theb. VI 249) inermes fama vocat cunctos] (ib. 250) ac 
moenihus adsunt exciti, ut in Aeneide (V 106) 

fama . . . finitimos et clari nomen Äcestae 
excierat 
addit Vergilius homines venisse visuros, nonnullos etiam 
certare paratos, Statins memorat etiam multos venisse, qui 
aetate aut viribus quominus pugnarent impedirentur. in 
utroque carmine locorum descriptio sequitur, quam Statium a 
Vergilio mutuatum esse facile cognoscas; properat enim 
Aeneas (V. A. V 287 sqq.) 

gramineum in campum, quem collibus undique 

curvis 
cingebant süvae mediaque in valle theatri 
circus erat 
in Thebaide (VI 255 sqq.) sie scriptum est: 

collibus incurvis viridique obsessa Corona 
vallis in amplexu nemorum sedet; hispida circum 
stant iuga et obiectus geminis umbonibus agger 
camp um exire vetat, longo quem tramite planum 
gramine ae frontes sinu^taque caespite vivo 
mollia non subitis augent fastigia clivis. 
Sed ad ludos, quos ut fieri solet*) pompa antecedit, 
ipsos progrediamur. apud Vergilium enim primus est navium, 
quem quamquam Statins afferre non poterat, tarnen ut diximus 
verbis eisdem hie illic usus est in equorum certamine, quod 
ipse primo loco narravit, ut Homeri AchiUes (II. XXIII 262) 
iTiTiivatv füv nqma nod&yaadiv ayXä ae&Xa 



') cf. Ov. Am. m 2, 44 sqq. 
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quod priusquam depingat, certantes enumerat; qua m 
enmaeratione vix memoria dignum mihi videtur quod Arionem 
equum ex Neptuno ortum esse fingit (Theb. VI 302), in 
Iliade autem Achilles equos suos laudat, qui patri a Neptuno 
dano dati sint (IL XXHI 277) , dignius fortasse quod ante 
certamen Adrastus generum hortatui', ne nimis stimulis 
equum urgeat (Theb. VI 319 sqq. i , in Iliade Nestor Anti- 
lochum monet, ut dolo et eonsilio utatur (XXIII 305 sqq.). 
enumerationi illi inseruit poeta narrationem, qua Apollo, 
ubi Admetum et Amphiaraum eonspexit, utri palmam praebeat, 
secum dubitare dicitur. de quo deo versus scripsit Statius 
hosi) (Theb. VI 358 sqq.): 

orsa deum — 

360 tunc aperit, quis fulmen agat^ quis sidera ducoU 
Spiritus, unde animi fluviiSy quae pabula ventis, 
quo forde imunensum vivat mare, quae viu soles 
praecipitet, noctem quae porrigat^ imane tellus 
an media et rursm mundo succincta latenti. 
qui versus consentiunt cum Vergilianis, quibus cantorem 
lopantem laudavit (V. A. I 742 sqq.): 

hie eanit errantem hmam solisque labores, 

unde hominum genus et pecudes, unde imber et ignes, 

arcturum pluviasque hyadas geminosque 

triones, 
quid tantum Oeeam proper ent se Ungute soles 
hiberni vel quae tardis mora noetibus obstet. 
Nominatis ducibus qui certamen ineunt et XV versibus 
tumultu equorum descripto Statius ita pergit (Theb. VI 404) : 
insomuit contra Tyrrhenum mu/rmmr^ et ommes 
exsiluere loco, 
VergUius (V. A. V 139 sq.): 

inde ubi clara dedit sonitum tuba, ßnibus omnes, 
haut mora, prosiluere suis. 



cf. Stat. Silv. V 3, 20 sqq. Ov. Met. XV 69 sqq. 
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et quo loco hie simile ex certamine curruum sumptum attulit, 
eodem ille nonnulla addidit, in quibus unum ex navigatione 
haustum, quod sane ex navium certamine in Aeneide de- 
scripto facillime offerebatur. sequitur apud utrumque plausus 
spectantium, quem alter tribus versibus (V. A. V 148 sqq.), 
alter non ita aecurate uno hoc explicavit (Theb. VI 410): 

emissos videre et agnovere Pelasgi. 
iam eo cum Homero Statius congruit, quod uterque in Uni- 
versum ludi descriptionem instituunt, in qua pulverem 
commemorant atque cum caligine aut nube comparant (IL 
XXin 366 Theb. VI 411 sq.). quin etiam verba Grraeca 
quae sunt (IL XXTTI 367) : 

exemplum credas Romanorum (Theb. VI 418): 

coUa toris crinita iument, 
et quae leguntur {11. XXIII 380) : 

nvoifj d' Evfi^Xoio i^etdcpQevov fvQte % äfioD 

Statianorum (Theb. VI 439): 

multaque umeros incenditur aura. 
ab illa communi descriptione cum ad uniuscuiusque locuni 
ostendendum se vertant, et Statius et Vergilius inter ceteros 
laudant duos, qui inter se tamquam sua pugna contendunt; 
hie enim narrat (V. A. V 156 sq.): 

et nunc Pristis habet (sc. locum superiorem), nunc 

victam praeterit ingens 

Centaurus, nunc una ambae iunctisque fenmtur 

frontibus, 
Statius (Theb. VI 433 sq.): 

iuxta gemini, nunc Euneos amie 

et nunc ante Thoas, cedunt vincuntqtie, 
qui illos sequuntur in Thebaide accuratius describuntur 
(VI 437): non arte rüdes, sed mole tenentur 

cornipedum, 
sicut Vergilius de secundo dixerat (V. A. V 153): 
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melior remis, sed p andere pinus 

tarda tenet, 
nee minus navis quaedam Vergilü quam quidam eurru eertans 
in Thebaide e spatio eertaminis exit; qua de causa Gryas 
Menoeten gubernatorem sie eompellat (V. A. V 162 sq.): 

quo tantum mihi ded ter ahis? huc derige gressum. 

litiAS ama et laeva stringat sine palmula cautes. 
quorum verborum Statins videtur memor fuisse v. 444, ubi 
legitur: dexterqus exerrat Arion, 

paulo post eum alter altemm superatums videatur, (Theb. 
VI 448 sq.) suhit astra fragor caelumque tremescit 

omniaque excusso patuere sedilia vulgo, 
apud Vergilium (A. V 227 sq.): 

tum vero ingeminat clamor cunctique sequentem 

instigant studiis resonatqtie fragoribus aether. 
sed praetereuntem Polynicem victoria non iuvat, quia (Theb. 
VI 450) 

nee lora regit nee verbera pallidus audet, 
Tydidae exemplum imitatus ab Apolline impediti, (11. 
XXm 384) 

og Q(i Ol ix iBiQiav eßaXsv fidariya q)aeivTiv. 
itaque vehitur exul similiter atque navis (Theb. VI 451 sqq.) 
quae sine consilio aut ratione fluctibus dedita est, cuius 
exemplum in Vergilii carmine Sergesti ratis praebet (V. A. 
V 202 sqq. 220 sqq. 270 sqq.). hie duo poetae, postquam 
laudis Studium descripsere, discedunt nee tamen mirum 
quod Statins aliquem ruentem finxit, praesertim cum non 
modo Vergilius Sergesto male successisse narret, sed etiam 
Homerus Admeti filium a Minerva turbatum esse, quem 
antea Apollo iuverat. sunt versus Iliadis (XXIII 391 sqq.) : 

^ de fist* jidfiij^ov viov xotinvaa ßfßT/XHV 
tnnBiov di oi ^E« ^eä l^vyov ai di oi itztioi 
dfjiqilg odov dgafiiti^v, ^vfioc ^inl yaXav iXm&rj, 
avtog d'ex dicpgoio naqd rgo^pv i^exvlia&ri^ 
dyxmdg ts fisQidQvcp^fj aiifia te ^tvag ts, 
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/h(>v)jj[&fi dl- fifT(a7ior in 6(fj(*v(Tt' tw öl ni orrcFi 
SaKovoqifv nXmd-fv^ &ake()h Si oi t(Tj[fto cpcopi], 
non aliter in Thebaide, postquam Phoebus Ampbiarao favens 
formidinem aKquam ostendit, (Theb. VI 501 sqq.) 

flavus Arion 
ut vidit, saliere iubae atque eredus in armos 
stat sociumque iugi comitesque utrimque laboris 
secum alte suspendit equos. ruit ilicet extil 
Aonius nexusque diu per terga volutus 
exuit\ abripitur lange moderamine Über 
currus; at hunc putri praeter tellure iacentem 

Taenarii currus (51^) transabiere fuga, 

tarnen (Theb. VI 512) socero redit haud speratus Ädrasto, 
quo non minore laetitia Aeneas Sergestum eiusque socios 
incolumes recepit (V. A. V 283). illo ex stadio remoto con- 
fectoque certamine praemia vietoribus tribuuntm*, in quibrs 
uterque Romanorum poeta chlamydem posuit, cum alter scri- 
beret (Theb. VI 540 sq.): 

at tibi Maeonio fertur cirumflua limbo 
pro meritis, Admete, chlamys repetitaque multo 
Hiurice, 
alter (V. A. V 250 sq.): 

victori chlamydem auratam, quam plurlma circum 
purjjura Maeandro duplici Melihoea cucurrit\ 
quibus vestibus huic fabula Ganymedis, illi Herus et Leandri 
intexta est. ei autem qiü naufragium fecit ab Aenea serva 
datur tamquam solacium eladis (V. A. V. 2S^\ ab Adrasto 
famula (Theb. VI 549). 

Age vero ad alteram ludorum partem progrediamur, 
quae et apud Vergilium et apud Statium in cursu versatur. 
et hie quoque primum enumerantur qui pugnam profitentur. 
nobilissimi enim conveniunt, ut virtute excellant, (V. A. 
V 302) 

multi praeterea^ quos fama obscura recondit 
vel, ut ait Statins (Theb. VI 560), 
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multi et, qtios varii tacef ignorantia vulgi. 
inter eos qui nonnullius sunt famae Vergilius duos coniunxit, 
Nisum et Eiiryalum, qui admodum breviter depinguntur sie 
(V. A. V 295 sq.): 

Euryalus forma insiynis viridique iuventa, 
Nisus amore jno pueri. 

qua de causa imitator ille idem longius expressit, cum plus 
quindecim versibus Parthenopaeum pingeret et similitudiiie 
Hesperi stellae iuterposita pergeret (Theb. VI 583 sqq.): 

proximus et forma nee multum segnior Idas 
eursibus atqiie aevo iuxta prior \ attamen Uli 
iam tenuem pivgues floreni induxei'e palaestrae 
deserpitque genis nee se lanugo fatetur 
intonsae suh nube coinae. 

qui convenerunt (V. A. V 315 sq.), signo . . . repente 

corripiunt spatia audito limenqtie relinquunt 
effusi nimbo similes, 

vel in Thebaide (VJ 593 sqq.) 

ut mit afque aequum submisit regtda Urnen 

eorripuere leves spat tum -— — 

— — — (596) eredas e plebe Cydonum 

Parthorunique fuga totidem exsiluisse sagittas. 
primus autem apud Vergilium (V. A. V 318 sq.) 
longeque ante omnia corpora Nisus 

emieat et ventis et fulminis ocior alis, 
apud Statium (Theb. VI 602) 

effugit hie oeulos rapida ptier ocior aura 

Maenalius ; 
et qui huic proximus est (Theb. VI 604 sq.) 

premit horridus Mos 

inspiratque umero. 
similiter in Aeneide Helymo (V. A. V 323 sq.) 

sub ipso 

ecee volat calcemqt(e terit iam calee THores 
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incumhens umero] spatia et si plwra supersint, 
transeat elapsus prior ambig uumve relinquat. 
idem dubiae victoriae argumentum, quod iam supra legimus, 
Statius adhibuit, cum pergeret (Theb. VI 605 sq.): 

post ambiguo discrimine tendunt 
Phaedimus atque Dymas. 

in sequentibus versibus VergiKus Homerum secutus, qui in 
quarto ludo Aiacem per Minervae dolum cadentem finxit, 
Nisum sab ipsam finem lapsum esse narrat, sed per frau- 
dem, ut Euryalus amicissimus vineeret, Salio iacentem se 
opposuisse. Statius autem et Silius, de quo postea dicemus, 
fraudem ut receperunt, ita mutarunt, ex quibus ille (Theb. 
VI 615 sqq.): Idas 

iam finem iuxta, dum limina victor 
Parthenopaeus init, correpto crine reductum 
occupat et lange primus ferit ostia ijortae. 

sed qui palma fraudatus est, (V. A. V 340 sqq.) 

totum eaveae consessum ingentis et ora 
prima patrum inagnis Salitcs clamoribus implet 
ereptumque dolo reddi sibi poscit honorem, 

nee minus (Theb. VI 618 sqq.) 

Ärcades arma freniunt, armis defendere regeln, 
ni raptum decus et meriti reddantur honores, 
contendwit totoqm parant descendere circa. 
accedit ad augendam controversiam quod (V. A. V 343 sq.) 
tutatur favor Euryalum lacrimaeque decorae 
gratior et pulchro veniens in corpore virtus, 
et quod (Theb. V 621 sqq.) ipse regesta 

Parthenopaeus huma vultumqtie oculosque madentes 
abruit, accessit lacrimarum gratia formae. 
tandem solverunt et Aeneas et Adrastus dissensionem, cum 
ille donum victo aiferri, hie instaurari ludum iuberet. in quo 
Parthenopaeus celerrime cucurrit (Theb. VI 638 sqq.): 

vix Campus euntem 
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sentit et exilis plantis intervenit aer^ 
raraque non frado vestigia pulvere pendent, 
aeque atque Ulixes currens (II. XXTTT 763) 07ii(T&fv 

finito cursu praemia distribuuntur, quae similia sunt in 
Aeneide et Thebaide; sunt enim equus (V. A V 310 sqq. 
Theb. VI 644 sq.), pharetrae, cUpeus (V. A. V 359). 

Tertius disco instituitur ludus in Thebaide, quem Ver- 
gilius omisit, Homerus sextum attulit (II. XXIII 826 sqq.). 
eo tarnen cum Vergilio hie quoque Statins consentit quod 
repetito argumento insequentis certaminis plerosque attonitos 
vocibus tumidis unius recedere refert (Theb. VI 660 V. A. 

V 378 sq.;. 

Quarto loco caestu in Thebaide certatur, quod certamen 
tertium factum est apud Vergilium. Capaneus enim (Theb. 

VI 731) immanis cerni immanisque tinier% cum iam se victo- 
rem esse credat quia nemo obsistere audet, (ib. 734) 

date tot iuverfum de milihus unum, 

inquit, — (736) qu^eni fas deniittere leto, 

ut Homeri Epeus in pugillatione exclamat (II. XXIll 672): 

dvnxfjvg l{*o(t tb orj^fo <7vv % oath olqo&co, 

et paulo infra narrat poeta (ib. 676): 

GK bqaO\ oi ö^ aoa TTCivreg dxfjv tyfvovro GKOTifj, 

quem versum Statins ita expressit (Theb. VI 738): 

ohstipuere animi fecitque silentia terror, 
Omnibus cunctantibus (ib. 739 sq.) 

tande^ti insperatus nuda de plebe Laconum 

prosüit Alddamas, 
idem fere narratur de Darete Vergiliano, qui (V. A. V 368) 

vastis cum viribus effert 

(>ra, 
dum Entellus ei obsistit. et hie confisus doctrina qua, a 
nobili magistro Eryce eruditus est, Aleidamas Polluce ma- 
gistro fretus pugnam init. Entellus autem quod sids cae- 
stibus uti in animo habet, quibus Eryx eisdem usus erat 
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(V. A. V 404) obstipuere animi, quam elocutionem Sta- 
tius paulo supra usurpavit. ipsum certamen similiter descri- 
bitur, cum eadem opposita, eisdem locis similitudines inve- 
nias, etiamsi haec ipsa et elocutiones inter se differant. tan- 
dem apud utrumque poetam pugna dirimitur; concludit Sta- 
tius (Theb. VI 823 sqq.): 

at hunc socii tumidum et vicisse negantem 
avertunt, contra laudant insignis alumnum 
Taygeti longeque minas risere Lacones, 

VergiKus (V. Ä. V 468 sqq.): 

ast illiim fidi aequales, genua aegra trahentem 
{^11) ducunt ad navis. 

Proximus qui in luctando positus est ludus in Aeneide 
deest, in lliade describitur, sed brevius et ita, ut vix quiequam 
nisi rem ipsam et quae consensiones in ea necessariae sint 
inter duos poetas commune esse dicas. restat ut extremum 
sagittarum certamen commemoremus, quocum et Vergilius 
et Statins omen coniungunt, faustum ille, hie infaustum. 

Ex tota igitur ludorum descriptione cognovimus Ver- 
gilium obversatum esse in hac parte componenda plane 
non posse negari, Honierum non prorsus neglectum esse veri 
videtur simillimum, cum non modo ludi nonnuUi narrentur, 
quos ille solus narravit, verum etiam paucae elocutiones 
eaedem apud utrumque legantur. 

Sed iam diutius viros, qui Thebas oppugnare statuerant, 
cunctatos esse luppiter nobiscum consentit, quippe qui se- 
gaitiam non passus etiam in Aeneide (IV 219 sqq.) Mercu- 
rium dimittat, na Troiani tempus Carthagine terant; nee 
tamen Statu luppiter illa simplici arte utitur, sed nunc 
tium deorum in Bistonas proficisci iubet, unde Martern 
excieat. quae narratio una cum sequentibus nonnihil com- 
mune praebet cum libro VII Aeneidos, quo luno bellum con- 
flare conatur, cum ipsa Eumenidem arcessat. namque et hae- 
et Mavors in tenebris versantur, huic quoque irae et insidiae 
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adsnnt. ceterum quod domus dei bellicosi insignibus et tro- 
paeiä omata est \dx mireris nee multam refert qnod «iTnilisi 
est omatus curiae, quam Vergilius eodem VII libro descripsit 
(V. A. VII 183 sqq. Theb. Vll 55 sqq.). ae ne id qnidem^ 
si solnm argamentum extaret, ita magni esset momenti quod 
et Allecto Exmienis et Pavor a Marte praemissns qui noce- 
ant aptissimi. dicuntur; sunt versus (V. A. VII 335 sqq.): 

tu potes unanimos arniare in proelia fratres 
atqtie odiis versare domos, tu verbera tectis 
funereasque inferre faces, tibi nomina mille, 
mille nocendi artes, 
(Theb. Vn 109 sqq.): non alter anhelos 

insinuare mettis animoque avertere vires 

aptior\ innumerae monstro vocesque manusque 

et facies quaecumque lihet, 

sed de eodem Vergilii libro admonemur, cum legamus 
(Theb. VII 131 sqq.): ut vero amentihus ipse 

incidit (sc. Pavor) 

1 35 arma. arma (insani!) stm quisque ignotcufue 

nullo 
more rapit; 

Amata enim, quae a Furia sollicitata est , (V. A. VII 373 sqq.) 

ubi — — — Latinum 

contra stare videt penüusque in viscera lapsum 
serpentis furiale malum totamque pererrat, 
tum vero infelix, ingentibus excita monstris, 
immensam sine more furit lymphata per urbem, 

et Turnus, quem eadem Allecto farore infecit, (V. A VII 460 sq.) 
arma amens fremit, arma toro tectisque requirit, 
saevit amor ferri et scelerata insania beUi] 

Statins autera illo loco pergit (Theb. VII 137 sq.): 

feru^ omni in pectore saevit 
Mortis amor caedisque, 
quibus verbis uterque poeta similitudinem quandam addit. 
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Artem tarnen quam priores probaverant imitatus rursus 
retardavit narrationem Thebaidos poeta, cum Bacchum iam 
supra indignatum quod in suas Thebas impetus esset fa- 
turus apud lovem querentem fingeret more et exemplo Ve- 
neris Vergilianae ; interponimus igitur pauca, priusquam imi- 
tationes ex septimo Aeneidos libro sumptas enarrare pergamus. 
legimus enim primo Aeneidos libro, quem locum ex Naevii 
bello Punieo sumptum esse Macrobius (Sat. VI 2, 31) dicit, 
inde a versu 223 ita: luppiter aethere summo^) 

despiciens mare velivolum terrasque iacentes 
Utoraque et latos populos sie vertice eaeli 
eonstitit et Libyae defixit lumina regnis. 
atque illum tales iactantem pectore euras 
tristior et lacrimis oculos suffusa nitentis 
aUoquitur Venus. 
item Bacchus, ubi agmen Argivorum conspicatus crines tur- 
bavit (Theb. VII 151 sqq.), 

ut erat laerimis lapsoque inhonorus amictu 
ante lovem (et tunc forte polum secretus habehat) 
eonstitit^ haud umqitam facie conspeetus in illa 
(nee eausae latuere patrem), supplexqtie profatur, 
et quod ille nondum desistat in Semelen eiusque prolem 
furere lamentatur (Theb. VII 164): 

scilicet e cunctis ego neglectissima natis 
progenies? 
quemadmodum Venus in Aeneide cum se postponi ceteris 
queratur, suum genus laudat ita (V. A. I 250) : 

nos. tua progenies, e. q. s. 
precibus auditis (V. A. I 254 sqq.) 

Olli subridens hominum sator atque deorum 
vultu quo caelum tempestatesque screnat 
oscula libavit natae, 
vel, ut ait Statins (Theb. VII 193 sq.), 



») cf. Hom. IL V 753 sq. 
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invidiam risit pater et iam poplite ftexum 

sternentemque mantis tranquülus ad oscula toUU. 
pergit consolaii luppiter, cum dicat Venen (V. A. I 257): 

manent immofa tnnrum 

fata tibi 
et Baccho (Theb. VII 197): immoto deducunur orbe 

fatorum ^ 
quam sententiam eandem Valerius Flaccus (Arg. I 531 sqq.) 
lovem praedicantem facit et ipse verbis quoque Vergilianis 
usus alio loco profert (V 87): fcUa immofa manent. 

Sequitur iHxotTHonia de qua supra^) diximus; ea igitur 
omissa ad narrationes ex VII Vergilii libro sumptas redimus. 
interea enim Argivi prope aecesserunt nee monstra tenent, 
ut Rutuli euncti contra ominn bellum poscunt (V. A. VII 583 
Theb. VII 402). pugna autem ipsa mirura in modum com- 
mittitur*), cum in Tbebaide tigres mansuetae, in Aeneide 
cervus causa sit proeKandi: ex quibus huic (V. A. VII 
485 sqq.) 

regia parent 

armenta et J<xte custodia credita campi. 

adsuetum imperiis soror omni Silvia cura 

mdüihus intexens ornabat cornua sertis. 



nie man um paiiens meii^aeque adsuetus erili 
errabat silvis; 
tigres autem (Theb. VII 568 sqq.) 

turba dei seniorque ex more sacerdos 
sanguinis oblitas atque Indum gram ei? olentes 
paimite maturo variisque ornare corgmbis 
curat et alterno maculas interligat ostro. 
iamque ipsi colles, ipsa has (quis cred<xt?) amabant 
armenta, aique ausae circum mugire iiivencae] 
quippe nihil grassata fames: mamis olmia pascit. 

*) cf. p. 14 sqq. 

*) cf. Deipser 1. 1. p. 47 
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cervum illum lulus cum in venando conspexisset, persecutus 
est, (V. A. VII 498 sq.) actaque multo 

perque uterum sonitu perque ilia venu harundo. 
neque aliter tigres, qiiae errahant Dircaea ad flumina 
(Theb. VII 564), in furorem saevitiamque impulsas, simulat- 
que Argivis occurrerunt, Aconteus aggreditur (Theb. VTI 
593 sqq.) 

multumque hastile resuniens 
ter, quater addttcto per terga, per ilia telo 
fransig it. illae autem longo cum limite fusi 
sanguinis ad portal utrimque extantia ducunt 
spicuia semianimes g e m i t uque i m itante qu ere llas 
saucia dilectis acclinant pectora muris. 
similiter de cervo Vergilius scripsit (A. VII 500 sqq.): 
saucius at quadrupes nota intra tecta refugit 
sticcessitque gemens stahulis questuque cruentus 
atque imploranti similis tectum omne replebat, 
ita et Thebanis et RutuKs irritatis pugna exoritur et gliscit, 
(V. A. VII 528 sqq.) 

fludus uti primo coepit cum albescere vento, 
pauUatim sese tollit mare et altius undas 
erigit, in de imo consurgit ad aethera fundOj 
vel (Theb. VII 625 sqq.) 

ventus uti prima s struit inter nubila vires, 
lenis adhiu^, frondesque et aperta cacumina gestat, 
mox rapuit nemus et montes patefecit opacos. 
quae pugna acerrima est, cum magnam stragem edat 
Amphiaraus, dum terrae hiatu hauritur. 

Quo nuntio accepto cum Argivi cedere coeperint, nox 
proeKum dirimit. victoria laetantur Thebani, Oedipus ipse 
primum in publicum prodit. at Argivi fessi somno se mandant 
praeter Adrastum, qui timore turbatus quid opus sit facto 
consultat. eisdem curis sollicitus Aeneas, cum tot hostes 
advenisse cognoverit, solus vigilat (V. A. VIII 26 sqq.) et 
iterum, postquam ab oris Tuscis auxilium petivit, dum navem 
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gubernat ad suos rediturus, solus somno liber est. qua de 
causa nescio au non casu factum sit, ut Statius simile quod 
ad magistrum iiavis pertinet eodem loco afferret (Theb. VIII 
267 sqq. V. A. X 217 sqq.). 

Neque minus quam septimum Statius nonum Aeneidos 
librum in suum usum vocavit; etenim noctu precibus, quas 
cum Lucretii carminis initio contendimus ^), et sacris Tellure 
placata Argivi mane Thebanos egredientes ^ddent, quorum 
multitudinem cum Nilo superfluente comparat Statius, qua 
eadem similitudine Vergilius de viris in pugnam properantibus 
utitur (V. A. IX 30 sqq. Theb. VIII 358 sqq.). descriptio 
quae sequitur apud omnes fere epicos poetas legitur haec 
(Theb. VIII 395 sqq.): 

ianique rmmt primitsque virum concurrere pulvis 
incipit et sputiis iitrimque aequalibus acti 
adventant mediumque vident decrescere campum. 
iam clipeiis clipeis, umhone repellitur umbo, 
ense minax ensis, pede pes et cuspide cuspis: 
sie ohnixa actes pariter suspiria fumant, 
admotaeque nitent aliena in casside cristae, 
Vergilius ipse, cum similitudinem a Statio postea additam 
praemitteret, eadem libro X v. 356 sqq. — nam paulisper a 
IX libro abeamus — ita expressit: 

magno discordes aeihere venti 
proelia ceu tollunt animis et mribus aequis; 
non ipsi inter se, non nubila, non mare cedit; 
anceps pugna diu] stant ohnixa omnia contra: 
haud aliter Troianae acies aciesque Latinae 
concurrunt, haeret pede pes densusque viro vir. 
quibus in verbis imitatio cognosci dicitur (Macr. Sat. VI 3, 5) 
huius versus qui est Furii: 

pressatur pede pes, mucro mucrone, oiro vir. 
et primus ex Romanis Ennius talem locum ita videtur com- 
posuisse, ut non modo vim telorum cum imbre conferret qua 

*) p. 67 sq. 
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de re infra dicemus (rell. v. 431), verum etiam scriberet 
(ib. V. 559): 

premitur pede pes atque armis arma teruntur, 
qui poeta ipse Homeri, cuius Statins fortasse non minus 
meminit, hune locum memoria tenuit (H. XIII 129 sqq.) *) : 

x^iv&drteg Tgöödg ts nai "Entnita dXm' ifitfivov 

(p()diayt9g doQv Sovq/, (rdxog adxsi TiQO&eXvfjivcp. 

d*T7ilg CLQ nfJTild' EQside^ x6(}Ui; xoifvv, dv'tQa d'dvijQ. 

\l)UVOV d' ITtTlOXO fAOI XOQV&BQ XafinQOZd l Cf) aXoidif 

vfvovttov. 03 g Tzvxvol iqiminnav nXkrjkoiaiv^)^ 
lam revertamur ad imitationes noni libri Yergiliani; nam 
pugnae vehementissimae descriptio apud Statium sequitur, in 
qua simile iUud de tempestate tractum legitur ; sunt verba in 
Thebaide (VIII 406 sqq.): 

at postquam rabies et vitae prodiga virtus 
emisere animos, non tanta cadentihiis Haedis 
aeriam lUiodopen solida nive ver berat Äretos, 
nee fragor Äusoniae tantus, cum luppiter omni 
a/rce tonaU tanta quatitv/r nee grandine Syrtis, 
cum Lihyae Boreas Italos niger attulit imbres. 
exclusere diem telis, stant ferrea caelo 
nubila nee iaculis artatus sufficit aer. 



419 non locus ad terram telis^). 
cadem tempestatis similitudine Vergilius et illo quem supra 
attuli loco et libro IX in pugna depingenda usus est sie 
(V. A IX 666 sqq.): 

sternitur omne solum telis, tum seuta cavaeque 
dant sonitum flictu gcdea^^ pugna aspera surgit, 



») cf. Hom. IL XVI 214 sq., Tyrt. XI 31 sqq. (Poet. Lyr. ed. 
IV Bergk). 

*) Revertendum erit ad hanc descriptioneni, quo loco quid similitudinis 
inter Statium et Silium intercedat quaeremus. 

») cf. Sil. Pun. IX 32: Ov. Met. V. 158 sq. Hom. II. XII 156 sqq. 
Verg. A. XI 611 Enn. ann. 431. 
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qiMnttis ab occassu veniens plumalibus Haedis 
verberat imber humum, qimm multa grandine 

nimbi 

in vada praecipitant, cum luppiter horridus austris 

torquet aquosam hiemem et caelo cava nubila rumpit. 

In pugna ipsa quae Statius imitatus sit exempla, minus 

demonstrari posse elucet, cum talibus in descriptionibus, quae 

omnes fere, si non eaedem, at certe simillimae sint, quia 

non magna opus est arte, poeta vel tenuissimo spiritu prae- 

ditus suum ingenium sequi possit. memoria tamen dignum 

videtur quod hoc de quo agimus libro Tydeus summus om- 

nium videtur et, (Theb. VIII 474 sq.). 

velut primo tigris gavisa cruore 
per totum cupit ire pecus. 
inter Thebanos saevit. namque Vergilius eodem IX libro, 
quem adhuc cum Statu octavo comparavimus, narrat Turnum 
irrupisse (V. A. IX 730) 

immanem veluti pecora inter inertia tigrim. 
paulo infra idem refert necatum esse (ib. 774 sqq.) 

amicum Crethea Musis, 
Crethea Musarum comitem, cui carmina semper 
et dtharae eordi numerosqtie intendere nervis; 
semper equos atqtie arma vir um pugnasque 

canebat^). 
haud aliter Statius scripsit (Theb. VIII 548 sqq.): 

sumpserat in Danaos Heliconius arma Corymbus^ 
ante com es Mu sis. Stygii cui consda pensi 
ipsa diu inspectis Utum praedixerat astris 
Uranie, cupit iUe tamen pugnasque virosque, 
forsitan ut caneret. 
pugnae descriptione intermissa, postquam Ismenes sponsum 
vulneratum esse narravit, sicut Homerus (II. XIII 363 sqq.) 



^) Consensio poetarum denionstrat iniuria Ribbeckium versum 777 pro 

\t\ liaViiiiaao 



spurio habuisse 




109 

et Vergilius (II 341 sqq.), qui Cassandram in matrimonium 
petiissent, eos cecidisse nuntiant/) Statins non iniucundis 
ißoloribus metum sororum augurantium calamitatem et mortem 
sancii depingit. interea cum ceteri pugnare non desistant, 
Tydeus a Melanippo profligatur. 

Quae fama paulatim ad Polynicem pervasit, qui pertur- 
batus concidit aeque ac Mezentius, ut primum Lausum filium 
trucidatum esse certior factus est; quam ob rem inseramus 
hunc locum ex decimo Aeneidos promptum. gemens enim 
uterque ubi corpus mortui conspexit, eodem modo querelas 
exorditur, Mezentius ita (V. A. X 846 sqq.): 

tantane me tenuit vivendi nate, voluptas, 
ut pro me hostili paterer succedere dextrae 
quem genui? tuane haec genitor per vulnera servor, 
morte tua vivens? 
Polynices ita (Theb. IX 49 sqq.): 

hasne tibi^ a/rmorum spes o suprema meorum, 
Oenide, grates, haec praemia digna rependi? 
nudus ut invisa Cadmi tellure iaceres 
sospite me? 

uterque vero addit se nunc demum plane miserum esse, hie 
cum dicat (ib. 52 sq.): 

nunc exul ego aeternumque fugatus, 
quando aliits misero ac melior mihi f rater ademptus, 

ille cum pergat (V. A X 849 sq.): 

heu, nunc misero mihi demum 
exitium infelix, nunc alte vulnus adactum. 

qua de causa Mezentius se mortuum esse cupit, filium vivere 
(V. A. X 853 sq.), Polynices non modo desiderat mortem, 
sed ipse sibi consciscere conatur (Theb. IX 76 sqq.). 

Pugnam quae de corpore Tydei fit et f^dxv^ nnQaTKnafnov^ 



^) Eodem argumento utitur Silius Pun. V 287 sqq., cum Magonis 
generum cadentem faciat. 
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quippe quae Homeri vestigia apertissima prodant, supra^) 
tractatas omittimus. ad iiecem igitur Hypsei transeamus, 
qui cum Hipporaedonti occiso maledicat suaque virtute glo- 
rietur, Capaneus accedit (Theb. IX r)47 sqq.) 

telunique humane lacerto 

hortatur librans: ad es o mihi dextera, tantum 

tu praesens beUis et inevitabile numen. 
neque minore superbia usus in eodem Vergilii X libro Me- 
zentius, postquam occurrit Aeneae, exclamat (V. A. X 773 
sq.): d extra mihi deus et telum quod missile libro 

nunc ad sin t. 
cuius sceleris poenam uterque morte solvit. 

Iterum redeamus ad nonum Aeneidos librum; uam in 
decimo Thebaidos ad quem progressi sumus pugna nocturna 
confecta Amphion ovantes misisse traditur, qui Argivos edo- 
ceant Hopleum et Dymantem occisos esse; (Theb. X 451 sq.) 

clusis ipse insultare Pelasgis 

tendit et abscisos socioriim ostendere vultus. 
eadem crudelitate Rutuli in Nisum et Euryalum interfectos 
animadvertunt; (V. A. IX 465 sqq.) 

quin ipsa arrectis (visu miserabüe) in hastis 

praefigunt capita et multo clamore sequuntur 

Euryali et Nisi. 
sed successu nocturno inflammati Argivi, postquam hostes 
reppulerunt, urbem ipsam aggredi parant, cum in Iliade 
Grraeci, in Aeneide Troiani post illam caedem quam nocte 
fecerunt eo acrius vexentur. atque Vergilius hanc narrationem 
verbis, quae sunt imitatio Ennianorum (v. 452): 

at tuba teribili sonitu taratantara dixit. 
incipit hisce (V. A. IX 503 sq.): 

at tuba terribilem sonitum procul aere canoro 

increpuit] sequitur clamor cadumqu^e remugit, 
Statius similibus utitur verbis de eis, in quos impetus fit, 
cum dicat (Theb. X 552 sqq.): 

^) p. 20 sqq. p. 31 sqq. 
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at tuba luctificis pidsat clangoribtis urbem 
obsaeptasque fores sonitu perfringit atnaro. 
neque mirum quod Thebani se recipientes hoste retento ex- 
cltisere suos, cadit intra moenia Graius Ormenm, (Theb. X 
513 sq.), quia idem argumentum iu eodem IX Vergilii libro 
et in versu 676 et 727 inest, modus tarnen aggrediendi 
multo longius a Statio describitur ') quam a poeta Mantuano, qui 
haec scripsit (V. A. IX 505 sqq.): 

adcelerant acta pariter testudine Volsci 
et fossas implere parant ac vettere vallum 
quaerunt pars ad i tum et scalis ascendere muros, 
Papinius ita (Theb. X 525 sqq.): 

hi praefixa solo vellunt m u n i m ina, at Uli 
portarum obiectus minuunt et ferrea sudant 
claustruu remolvri trabibusque artata sonoro'^) 
pellunt saxa loco; pars ad fastigia rnissas 
exsultant haesisse faces, pars ima lacessunt 
scrutanturque cavas caeca testudine turres. 
Reliquum est, ut perpauca Vergiliana ex undeeimo libro 
vel duodecimo surapta memoremus, quae in XI Thebaidos 
libro cognosci videntur posse, neque ea satis gravia. etenim 
Aeneidos scriptor duas farias pingit, ex quibus una Tumo 
pestifera est (V. A. XII 845 sqq.), Statins duas furias de 
Eteoclis et Polynicis nece consultantes fingit (Theb. XI 57 
sqq.), Polynices similiter cum fratre solo certare aniraum 
inducit ut aliis parcatur (Theb. XI 155 sqq.) atque Turnus 
cum Aenea (V. A. XI 440 sqq. XII 11 sqq.), utrique cum tauris 

M cf. Deipser 1. I. p. 48. 

2) Ita cum libris praeter Piiteaneum optimis legendum esse mihi 
videtur; est enim sententia haec: saxa, ex quibus murus exsti'uctus est, 
ariete ita premuntur et in artum truduntur, ut tandem loco cedant magno 
cum strepita. quibus in verbis quod locum sonorum dixit, cum saxa soni- 
tum edant, Statius more omnium poetarum fecit, quem non est cur exem- 
plis illustrem, arietem autem voce, quae est trabes^ significari posse Silius 
demonstrat, qui Pun. XIV 326 similes belli machinas ita attulit: qmn saepe 
triremem beW^rae rapuerc trabes. 
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conferuntur, qui de principatu gregis inter se pugnant (Theb. 
XI 251 sqq. V. A. XII 71ö sqq.j. sed in aniversum ne 
poterat qnidem Statins diligentias Yergilii exemplum insequi 
in his iiarrationibus, in qoibus Senecae auctoritatem per- 
naultum valuisse supra diximns. 

Quoniara Statu imitatiquem quae quidem ad Vergilii 
Aeneidem spectet satis demonstravimus, ad eam quaestionem 
redeundum est, in quam illa dueti necessario illapsi somus, 
ut scilicet versus a novissimis editoribus proscriptos Theb. 
VI 227 — 23)^, qui imitationem eiusdem Vergiliani loci atque 
ei quibus inserti sunt prodere nobis \'identur, quibus poteri- 
mus argumentis defendamus. intelleximus eniiii pedetemptim 
totam de Pallantis fanere narrationem Statium in suum 
usum vocasse nee minus alterius foneris des( riptionem quae 
sequitur imitatum esse, atqui legitur inter descriptionem 
circumvehendi rogum et arina pecudesque in ignem coniciendi 
versus XI 192 in Aeneide, qui est: 

it caelo cl anforque virum clangorque tubarum , 
euius sententia in eis quos probant viri docti Statii versibus 
non cognoscitur. traduntur tarnen versus Septem, si non in 
Omnibus neque optimis libris, attamen in Gudiano, qui non 
deterrimae notae est i), in Helmstadiensi, in Rehdigerano, ex 
quibus non dubium quin in marginem Bambergensis adscripti 
sint, hice (Theb. VI 227 sqq.): 

multa yemunt extra raucis concerdibus agri 

et lituis aures ciraim pulsantur acubis. 

terretur clamore nemus: sie Martia vellunt 

Signa tubae, nondum ira aalet ^ nee sanguine ferrum 

inrubuit, primus bellorum camitur ore 

vultus horrisono: stat adhuc incertus in alta 

nube, quibus sese Mavors indulgeat armis*). 

*) cf. Kohbiiann praef. p. IX sq. 

'^) Oudianiim Optimum festem secutus sum. quod auctoritate codicum 
fretus exir.i v. 227 scripsi, vim pi'aei)Ositioms Theb. IV 434 declarare mihi 
videtur; nam cum agri significontur extra lucum siti, in quo funus agitur, 
etiam maior fremitus ille describitur. 
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vides nee clamorem nee lituos deesse, qiii in illo Vergiliano 
versu eommemorantur ; eomparatur autem eum strepitu illo 
tumultus qni exoriri solet, eum classieum canit, signa evel- 
luntur, milites congrediuntur; qualem seaenam idem poeta 
(Theb. Vin 383 sqq.) ita descripsit: 

stat medius campis etiamnunc cuspide sicca 
hellipotms iamque hos clipeuMj iam vertu ad illos 
arma ciens aboletque domos^ conubia, natos. 
pelUti(/r et patriae et, qui mente novissimus exit 
lucis amor'j tenet in capulis hastisque paratas 
ira manus, animusque ultra thoracas anhelus 
conatur, galeaeque tremunt horrore comarum, 
simile igitur illud cur Statio abiudiees non est, modo memor 
sis strepitum solum comparari, similitudinem autem ut fit a 
poeta dilatari. neque in brevi illa elocutione: sie Martia 
vellunt Signa tuhae offendendum esse censeo neque, si metri- 
cum Vitium paulisper neglegas, in verbis quae sunt: primus 
bellorum comitur ore vultus horrisono; quae novissimus editor 
minime videtur intellexisse, quod ante horrisono interpunxit. 
sunt eerte ita interpretanda, ut de militibus diei putemus: 
militum in ore horrisono ^) — hoc enim adieetivo ad tumultum, 
qui causa erat eomparandi, respicit poeta — • primum belli 
vestigium eognoscitur, quem pvdchrum adhuc belli vultum po- 
eta in eodem VIII libro (v. 402) dieit; est autem sententia 
eadem, quae antecedit : nondum ira calet nee sanguine ferrum 
innibuit ; eupiditate igitur pugnandi, nondum eaede ipsa animi 
militum irritantur, id quod in oribus clamantibus apertum 
est. qua interpretandi ratione apparet facillime metricum 
illud mendum tolli posse. si praepositionem in adieetivo hor- 
risono praeponas, quae quod intereidit non mirum est, eum 



^) Cum non modo fragor (Lucr. V 109) et flatus (Luc. 11 455) et 
fremitus (Verg. A. XI 55). sed etiam cardo (ib. VI 573), buxus (Val. Flacc. 
II 583), flagellum (ib. VE 149) horrisona dicantur, quidni Statium ora 
horrisona'dixisse credamus ? praeterea compares elocutiones, qualis est (Theb. 
in 593) : Argivi belh ore fremunt. 

8 
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etiam adiectivum horrisono in honore stw vel honoris opus 
corruptum sit in Rehdigerano libro et Bambergensis margine. 
quodsi ita versus interpretamur, non est in ipsis quod eos 
alienos a poeta existimemus, neque nullo ingenio eos faetos 
esse Barthius recte iudicavit, cum et genere dicendi et sen- 
tentiis poetam illius aetatis prodant. accedit quod Vergilii 
imitationem ut diximus prae se ferunt et eam eodem loco, 
quo eam desideres, si totam perspexeris narrationem Vergilii 
et Statu; nam ut ille post caerimoniam circumeundi et ante 
caedem pecudum armaque congesta clamorem affert, sie huius 
quoque versus Grudiano teste ^) ante versum 220 collocandi 
sunt, inde a quo sacrorum descriptio ineipitur, ut ita alteri 
alteros excipiant : 

217 ter cwrvos egere sinus inlisaque telis 

tela sonant. quater horrendum peptdere fragorem 

219 arma, quater möllern famularum bracchia planctum. 
227 multa gemunt extra rauds concentibus agri 

et lituis aures circum pulsantur acutis. 

terretur clamore nemtis: sie Martia vellunt 
230 Signa tubae, nondum ira calet nee sanguine ferrum 

inrubuit, primus bellorum eomitu/r ore 

vultuS'dn) horrisono: stat adhuc ineertus in alta 
233 nube quibus sese Mavors indulgeat armis. 

220 Semianimes alter pecudes spirantiaque ignis 
accipit armenta e. q. s. 

quem ordinem si sequimur, sententiarum conexus post simile 
illud non interrumpitur, quia nova quaedam res inde a versu 
220 additur, quae particula minime eget. nam postquam 
adhuc de altero igne dixit, poeta de altero pauca profert et 
ea tam breviter, quasi longa similitudine quae proxime an- 
tecedit Spiritus eins confectus aut minutus sit. sed qui sit 
hie ignis, ambigitur; namque quod Barthius adnotavit: summa 
eura sequitur Vergilium suum, qni pariter non Pallantis rogo, 
sed circum cum aliis ftammis pecudes conibustas canit lib. XI: 

^) si modo recte obscurum Kohlmanni apparatum interpretor. 
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multa boum circa mactantur corpora Morti 
saetigerosque sv£S raptasque ex omnibus agris 
in flammam iugulant pecudes, 
quamquam aliquid recti inest, tarnen non satis apertum est. 
ex Vergilio enim, qui Mortem commemorat, hoc Statins 
sumpsit quod aram tristibus umbris (Tlieb. VI 118) exstrui 
narrat, illnm ipsum de duabns aris hoc loco dicere, non de 
uno Pallantis rogo ex verbis nihil efficitur. neque vix du- 
bitari potest quin Thebaidos scriptor in hac descriptione 
perobscurus, ne dicam neglegentissimus, faerit; etenim hoc 
tantum intellegimus Argivos, postquam caerimoniam illam 
circum rogum sinistro orbe confecere, ad alterum ignem se 
contulisse, unde sacris factis deoctro gyro ad priorem locum 
redeunt. at quid serpenti sacro factum sit, quem ad finem 
duas illae arae (v. 118) attineant, utrum rogus ipse ara ap- 
peUetur, id quod Vergüius (A. VI 177). Silius (P. XV 387 
sq.), Valerius Flaccus (Arg. V 10) fecerunt, an praeter eas 
rogus quoque exstructus sit, de his omnibus rebus valde 
haeremus. nam si conicias aras deis superis et inferis factas 
esse : quia rogus Opheltis ara non nominatur, ne alter quidem 
ignis qui in versu 220 affertur aram significare videtur; 
quem ignem si rogi serpenti exstructi fiiisse credas, cui ut 
sacro armenta mactantur, tamen in eo offendas quod de ser- 
pente inde a versu 87 omnino nihil agitur eumque in templo, 
quo fagerat, versari mortuum opineris. accedit quod hanc 
interpretandi rationem secuti, cur illae arae institutae sint, 
cognoscere nequimus, praesertim cum iam non memoren- 
tur. sin autem Opheltis rogum alteram ararum esse 
putes, difficultas eadem restat alteram angui tribuenti; at 
alteram quoque Ophelti vel eins numini — nam deus est factus 
(Theb. V 751) — institutam esse ratus tamen dubitabis, 
quia serpens quem luppiter paene folmine ultus est iam 
prorsus neglegitur. quas difficultates interpretando tolli 
posse vix spero, cum, si unam atque certam rationem se- 
queris, tamen neglegentia poetae concedenda sit. sed qua 

8* 
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de causa duas attulerit aras, hac in quaestione aliquid pro- 
ficiant similes Vergilii loci; in Aeneidos quidem libro III 
Polydoro, qui adhuc iusto funere caret, ingens aggeritur tu- 
mulo tellus, stant manibus arae, in quas sanguinis sacri pa- 
teras et lac inferunt fv. 63 sqq.), in eodem libro (v. 303 
sqq.), quo tempore Aeneas advenit, Andromache 

libabat cineri manesque vocabat 

Hectoreum ad tumulum, viridi quem caespite inaneni 
et geminas, causam lacrimis, sacraverat aras. 
neque minus Aeneam ipsum patri plures aras sacrasse ex 
libr. V 48, 86, 101 manifestum est. morem igitur omnium 
communem secutus cum duas aras describat, poeta eo tan- 
tum diifert quod verbis expressis alteram aram tristibus 
umbris, alteram superis exstructam esse dicit, cuius rei nescio 
an ea fuerit causa quod Opheltes vel Archemorus deus factus 
neque a superis nee ab inferis prorsus abalienatus videtur, 
si ad Homericum Herculem spectes (Od. XI 601 sqq,). 

Sed utut res se habet, cum difficultas eadem sit, sive 
similitudinem illam Gudiano auctore superiore loco addis, 
sive cum reliquis testibus post versum 226, sive denique 
plane omittis, hinc nihil nascitur causae, cur falsam quam 
protulimus coniecturam dicas. quod tamen neque codex Pu- 
teaneus neque alii quos optimos censent praeter Gudianum 
illos versus exhibent, ut nostrae opinioni aliquid certitudinis 
addatur, aliis quoque locis temer e auctoritati Puteanei fidem 
haberi demonstrabimus, utpote qui nee librarii erroribus vacet 
neque praeter eos omnes lectiones probandas praebeat. atque 
in iudicio de versibus qui in uno aut pluribus libris desunt 
faciendo ut quam apertissimum exemplum proferamus, videtur 
progrediendum esse a versu libri X, qui in fragmento Can- 
tabrigiensi q) et paucis aliis codicibus lectus est, in omnibus 
optimis omittitur. Iris enim postquam lunonis iussu Somnum 
imploravit, ut Thebanos sopiret, ita concludit (v. 130 sqq.) : 
da precibus tantis (rara est hoc posse facultas). 

^) cf. Verg. Buc. V 66. 
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placatamque tibi lunonem coniuge dextro 
placatumque lovem dextra lunone merere. 
quibus ex versibus medium omnes fere Codices cum non ex- 
hibeant, simodo recte quid sentio, venustatem poetae corru- 
perunt, qui bis verbis aperte ad Homerum respexit. in Iliade 
enim lunone petente, ut lovem sopori dedat, Somnus recu- 
sat ne quid tale iterum in deorum patrem committat, quia 
non immemor est poenae quondam pro sua in lunonem fa- 
cilitate solutae (11. XIV 242 sqq.); neque antea se morem 
deae gesturum esse pollicetur, quam praemium ei proponitur 
Pasithea, quam Gratiam omnes per dies desiderat. quam 
narrationem in suum usum vocavit Vergilius, cum quomodo 
luno Aeolum ad ventos emittendos adduxisset Kbro I de- 
scriberet; quo loco illa deo sine ulla causa Deiopeam nym- 
pham promittit, quamquam ille paratissimus est nee donis 
incitetur necesse est. aliter Statins eandem scaenam suo 
carmini intexuit, cum Ovidium secutus, ut supra^) diximus, 
Irim a lunone missara fingeret; nee tamen Homeri oblitus 
Irim, quo magis Somnum impellat, dicentem facit illum, si 
hoc mandatum exsecutus sit, non solius lunonis gratiam sibi 
conciKaturum esse , sicut illo cuius meminit officio , neque 
iram acerrimam nescium subiturum esse, verum fore ut 
luppiter ipse Uli propitius sit. haec enim inest sentent a in 
versu hoc : placatamque tibi lunonem coniuge dextro, quem ex 
illa Homeri comparatione apparet antecessisse alteri tamquam 
ad confirmandam sententiam addito; placatumque lovem dextra 
lunone merere; qua re aliquid lyrici coloris a poeta minime 
alienum inferri videtur, sicut in Ovidii metamorphoseon libro 
V, ubi unum idemque simile columbae fugatae, quo gravius 
exprimeret, bis ita significavit (v. 605 sq.) : 

ut fugere accipitrem penna trepidante columbae, 

ut solet acdpiter trepidas urgere columbas e. q. s.^) 



^) p. 61 sqq. 

^) cf. Verg. Georg. I 406 sqq. 
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Statianorum vero in priore, non in posteriore versu vis 
summa continetur, quia nihil erat poetae, quod lovem placatum 
iri non lunone invita adeo asseveraret, gravissima autem 
causa erat, cur Somnum non invito love in gratiam lunonis 
illo munere se insinuaturum esse diceret. priore igitur versu 
omisso alter acunaine caret , addito sententiae etiam plus 
ponderis tribuit, cum inverso ordine eadem fere repetantur, 
quo apertius fiat eum utriusque dei animum sibi concilia- 
turum esse; qua re ne altera quidem lectio codicum Georgii 
Richten displicet, qui exhibent placatamque simid lunonem 
e. q. s. neque totam elocutionem, qua singula verba oppo- 
nuntur et repetuntur, Statio indignam esse, Senecae imitatore, 
qui Annaei tragoedias legerit facile concedet. quibus de 
causis non dubito quin hunc versum, quem quam facile 
omittere potuerint librarü patet, quamquam optimorum qui 
creduntur librorum nullus exhibet, tamen Statianum esse 
Bentleius ') suo iure indicaverit. quod si cui non persuasum 
est, interpolatorem miro ingenio ftdsse confidit, quippe qui 
poetam optime correxerit. 

Quo ex versu profecti quoniam fidem cum aliorum quorum 
auctoritati nimium tribuunt librorum, tum Puteanei labefactasse 
nobis videmur, ad eos progrediemur , quos unus Puteaneus 
non tradidit. neque vero dicam de libri XI versu 133, quem 
genuinum esse manifestum est, quia eo omisso enuntiatum 
medium interrumpitur, quod est: 

132 saltem ne virginis almae 

133 sidera Ledaei videant neu talia fratres. 

quo loco quod versus intercidit mirum non est, cum inse- 
quens ab eisdem litteris si incipiat. neque ob aliam causam 
Theb. XII 441 in codice Puteaneo omissus est, de quo versu 
cum nemo dubitet, dicere supersedemus. non enim dubitari 
potest quin in textum sit recipiendus, quia sententia eum 
flagitat, quamquam alio loco eandem causam non satis gra- 



^) Rettulit Haupt Op. IH 135 causis non prolatis. 
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vem putanint viri docti, qua versus servetur. in libro enim 

IX inter versus 758/9, qui sunt: 

addit Äbantiadas, insignem crinihus Argum 
et male dilectum miserae Cydona sorori, 

et eos qui sequuntur in cod. P: 

huic geminum ohliqua traiecit ha/rundine tempus 
exsilit hac ferrum, velox hac pinna remansit: 
fluxit utrimque crttor, 

dubitari nequit quin desit unus versus quo de alterius 
Abantiadae vulnere certiores fiamus. atqui talem exhibent 
Codices deterioris notae sie: 

Uli perfossum telo patefecerat inguen, 

quem si nothum dicamus, certe similis argumenti alium excidisse 
putandum esse concedunt; tarnen Kohlmannus Barthium 
secutus, quia in versu 766 alius homo eodem vulnere perüsse 
dicitur, versum expungere quam Statianum putare maluit, 
quamquam nihil obstat quominus Grudianum codicem eum 
exhibiturum esse credamus, nisi hie quaternio eius periisset. 
quid si in illo extaret? num probandum esse eum censerent? 
si concedunt Gudiani auctoritatem satis magnam se putaturos 
esse, quidni opinemur versum, qui si absit desideretur, in 
illo codice lectum fuisse; sin negant, qua ducantur ratione 
argumentandi inteUegere prorsus non possum. neque enim in 
versu ipso inest quo offendaris, quia plusquamperfectum 
quod dicimus rectissime perfecto tempori versus sequentis 
opponitur; nam cum duos ab uno homine simul vulneratos 
esse vix credas, necesse est alterum ictum esse, priusquam 
alter sagitta traicitur. exemplum, quo hanc sententias coniun- 
gendi rationem illustremus, ex Ovidii metam. libro VI 
promere liceat, quo quemadmodum ApoUo Niobes filios occi- 
dat describitur; sunt versus 254 sqq.: 

at non intonsum simplex Damasichthona vtdnus 
afficit, ictus erat, qua crus esse incipit et qtm 
mollia nervosm facit internodia poples. 
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dumque nianu temptat trahere exitiahile telum, 
altera per iuyulmn pennis tenus acta sagitta est, 
Sed ad ipsum Puteaneum convertamur, qui, ut alterum 
grave exemplum eligamuÄ, in libro XII omisit versum 277, 
qui est: 

Persephonmi tantum Stygii tacet aula mariti. 
comparatur enim illo loco Argia, quae noctu mariti corpus 
quaerit, cum Cerere filiam omnes per terras cum clamore 
investigante. quam similitudinem poeta concludit Ms verbis : 
ülius insanis idulatibus ipse remugit 
Enceladus ruptoque vias inluminat igni: 
Persephonen amnes, silvae, freta. nubila clamant . . . 
quid aptius videtur quam versus quem addunt praeter 
Puteaneum Codices: 

Persephonen tantum Stygii tacet aula mariti. 
quin etiam paene necessarium esse iure Kohlmanuus adnotavit, 
praesertim cum aliis quoque quibus de Cerere quaerente 
agitur locis significetur iUum clamorem a filia et in Orco 
auditum non esse ; ut in Ovidii fast. IV 483 sqq. : 

perque vices modo ,Persephone^ modo ,ßlia' clamat, 
clamat et alternis nomen utrumque ciet; 
sed neque Persephone Cererem, nee filia mairem 
audit et alternis nomen utrumque perit, 
ubi eodem modo clamor atque tumultus silentio opponuntur 
atque Statiano. recte igitur hunc versum poeta Neapolitano 
dignum ratus novissimus editor uncis non inclusit. 

Quo consilio usus non est in elusdem libri versu 423. 
Antigene enim et Argia cum in campo rogum quaerant 
etiamtum calidum, in quo Polynicis corpus crement, solum 
Eteoclis reperiunt insciae, cuius sit; nam ut codex P. legen - 
dum praebet: 

stabat adhuc seu forte rogus, seu numine divum, 
cui torrere datum saevos Eteocleos artus, 
sive locum monstris iterum Fortuna parabat. 
quod enuntiatum quamvis Kohlmanno nulla dignum videatur 
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offensione, me male habere facere non possum quin confitear, 
non quo in oratione tripertita offendam, quae disiungitur 
particulis seu . , . seu . . . sive^ quam eandem invenias Theb. 
I 326 sq., sed quia tertia pars, praeterquam quod mire po- 
sita est, pluribus verbis idem significare atque prima videtur, 
praesertim cum vox fortunae iUi, quae legitur forte, simillima 
sit. qua re non mirer si quis extremum versum spurium 
coniciat, tamquam ad explicandum additus sit. quae offensio 
tollitur, si versum addis, quem praeter Puteaneum omnes 
tradunt libri, hunc : 

seu discessuros ') servaverat Eiimenis ignes. 
Eumenidis mentionem fieri in eis rebus quae ad Poly- 
nicem spectant consentaneum esse cum alii, tum quem supra 
attulimus locus, qui est Theb. I 326 sq., satis demonstrant. 
neque hie alienum erat dicere Eumenidem illum rogum ser- 
vasse, ut ignes quoque fratrum discordiam ostenderent. ac- 
cedit quod hoc versu recepto alter sive lociim For- 
tuna parabat intellegitur, quia illi respondet, non antecedenti. 
videtur igitur mea sententia locus ita interpretandus esse, 
ut duos extremos versus tamquam explanare dicamus quae 
primo adumbrata sint; stabat enim calidus Eteoclis rogus 
aut casu aut quia dei voluerant; si casu, stabat, quia For- 
tuna locum monstris iterum parabat, sin deorum numine, quia 
Eumenis ignes ad extremum scelus servaverat. itaque ser- 
vato versu 423 sententiarum conexum rectissimum esse ar- 
bitror, omisso ne antecedentem quidem stare posse. exemplum 
autem, in quo sententiae eodem modo repetuntur et expli- 
cantur, in VergUii Georgicorum libro I 84 sqq. legitur sie: 
saepe etiam steriles incendere profuit agros 
atque levem stipulam crepitantibus urere flammis; 
sive inde occultas vires et pabula terrae 
pinguia condpiunt, sive Ulis omne per ignem 
excoquitur Vitium atque exudat inutilis umor, 

^) Lectionem Gudiani praetuli alten quae est äissensuros, illi quidem 
non minus aptae. 
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seu pluris calor ille vias et caeca relaxat 
spiramentaj novas veniat qita sucus in herbas, 
seu durat magis et venas adstringit hiantiSy 
ne tenues pluviae rapidive potentia solis 
acrior aut Boreae peneträbile frigus adtirat. 
quibus in versibus, quae alterum alteri respondent, verba 
occultas et caeca, exudat umor et durat satis demonstrant 
enuntiata, quae reguntur particulis sive . . . sive, accuratius 
exponi sequentibus, quae pendent ex particulis seu .... seu. *) 
Nee magis ambigi licet de tribus libri IX versibus, qui 
cum ab editoribus recepti sint, longius non sunt tractandi. 
Parthenopaeus enim cum, quae matri referat, moribundus 
comiti mandet, crine praebito haec facit verba (Theb. IX 
901 sqq.): 

hunc toto capies pro corpore crinem, 
comere quem frustra me dedignante solebas. 
huic ddbis exsequias atque inter iusta meniento, 
ne quis inexpertis hebetet mea tela lacertis 
dilectosque canes ullis agat amplius antris. 
haec autem primis arma infelicia castris 
ure vel ingratae crimen suspende Dianae. 
quo loco si duce Puteaneo tres versus huic — antris omit- 
teremus, et in eo offendendum erat quod, quid crine futurum 
sit, non explicatur et argumento poetam privaremus, quo 
nullum lacrimosius aut dignius Statio talibus in scaenis com- 
morari solito inveniamus. 

Neque est cur dubitemus de libri XI versu 468, quem 
ne novissimus quidem editor in textu ponere dubitavit. le- 
gitur quo loco Pietas se prorsus neglegi dicit ab homi- 
nibus ita: 



^) cf. Stat. Theb. VII 809 sqq. ; si recta est speciosa emendatio Bur- 
manni et Oudendorpii, simillimum exemplum exstat Val. Flacc. Arg. I 670 
sqq. ; ceteram non ita parcum esse in adhibenda particula sfu poetam neque 
singolas orationis partes quae ita inter se oppoDuntui" acute dividere argu- 
mento est Theb. X 830 sqq. 
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nil iam ego per populos, nmquam reverentia nostri. 
468 furor, o homines diraeque Prometheos artes. 

quam bene post Pyrrham telltcs pontusque vacabant, 

en mortale genus. 
ubi quo iure et quam apte versus 468 coUocetur, nemo est 
quin videat, quia sententiam praebet mediam inter versum 
467 et 469 hanc: quod nusquam iam pietatem reverentur, 
homines adeo foriosi nee artibus quas Prometheus primus 
docuit indigni videntur, ut melius esset post Pyrrhae et 
Deucalionis aetatem eos iam non ortos esse. 

Sed praeter hos locos, quibus Optimum istum testem, 
Puteaneum eodicem, minime sequeris, extant de quibus am- 
bigas. quamquam libri IX versum 621 vix spurium eredi- 
derim; quo libro Atalante cum Dianam pro filii salute im- 
ploret, postquam primum sua in illam merita extulit, deinde 
laesae pudicitiae culpam excusavit, quo magis illam eonciliet, 
filium ipsum sie laudare pergit: 

nee degener ille 

sanguinis inque meos reptavit protinus arcus, 
621 tela puer lacrimis et prima voce poposdt: 

hunc mihi, hunc da visere e. q. s. 

quibus in versibus etiamsi concedi possit verba quae sunt 

nee arcus in Puteaneo recte excipi versu 622, tamen 

neque qxiid sibi velint illa verba in meos arcus reptavit mihi 
satis apertum esse confiteor neque satis aptum exemplum 
puto generosi et nobilis animi; deesse enim videtur summa 
sententiae, quia deest significatio aetatis, qua ille arcum 
matris ita non timuerit, ut in eum reptaret ^). quae obscuritas 
quamquam fortasse angusto quo Statins nonnumquam utitur 
genere dicendi declaratur, tamen observandum est quod qui 
in ceteris praeter Puteaneum libris extat versus 621 desi- 
derio nostro plane satisfacit. quo addito virtus et audacia 



^) cf. V. A. XI 573 sqq., ubi Camilla, Parthenopaei exemplum, de- 
scribitur. 
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Parthenopaei sat clare depingitur; neque qnod particula 
abest a tertio ex tribus enuntiatis, quorum priora particula 
qnadam coniuncta sunt, offensioni esse debere demonstrant 
Verg. A. IV 56 sq. 612 sqq. IX 168-171, 498 sq. Ov. me- 
tam. VI 458 sqq. Stat. Theb. IX 855 sqq. Val. Flacc. Arg. 
II 176 — 8 Sen. Thy. 420 ^j. hoc autem ipsum qnod non artins 
cum proximis erat coniunctus, causae erat cur versus in- 
tercideret. 

Difficilior videtur quaestio de duobus versibus dimidi- 
atis, qui non leguntur in codice P., leguntur in ceteris IV 
747/8, quem locum supra attulimus. cum enim Argivi aquam 
quaerentes in Hypsipylen inciderint, specie stupefactus Adras- 
tus eam ita appellat: 

• diva potens nemorum (nam te vultusqtie pudorque 

747 mortali de stirpe negant), quae laeta sub isto 

748 igne poli non quaeris aquas, succurre propinquis 
gentibus. 

quibus in verbis quamquam exsulante enuntiato relativo quae 
— aqiuis sententiae nibil detrahitur, primum recordemur 
necesse est neque causam ullius rei interponendae, si verba 
illa a poeta scripta non erant, cognosci posse et parum pro- 
baliter eas statui interpolationes , quibus duorum versuum 
alterutra dimidia pars expleatur, non totus versus; deinde 
enuntiatum illud nihil continet Papinio indignum, dum quo 
modo ille sententias plerumque amplificare et accumulare 
consuerit penitus perspexeris. nam licet ex vultu et pudore 
Argivi concludant deam esse, non mulierem, at certe id 
quoque eorum opinionem confirmare poterat quod illa in 
tanta siccitate tantoque aestu, sub isto igne poli, aqua non 
indigebat, cum ceteri homines paene perituri essent siti. 
quod cum exprimeret poeta, ut res acute opponeret, Adra- 
stum ita pergentem finxit : succure propinquis gentihus et paulo 



^) quo loco referri scribendum esse puto. 
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infra (v. 751): aspice maesta agmina, accedit quod causa i) 
reiciendi verba facillime patet, sive errore sive consilio ea 
omissa putas ; namque quia verba mortali de stirpe negant et 
igne poli non quaeris aqitas, idem fere spatium complecttintur, 
librarius neglegens a medio altero ad alterum versum aber- 
rare poterat, doctus nee tarnen ille sapiens facile in eis offen- 
debat, quod adiectivum laeta aHquo modo verbis quae ante- 
cesserunt in versu 7 iO pulchro in maerore adversari videbatur. 
at maerorem ad vestem potius serva dignam quam ad osre- 
ferendum esse reliqua quae addidit poeta ostendunt; neque 
adiectivum laeta ita urgendum est, ut eam risu rumpi opi- 
nemur. sed neque de ea quae ceteris valde vexatis sitire 
non videtur, neque de nutrice, quae puerulum portat et cura 
quadam in eum usa infantis laetitia gaudet, inepte illud ad- 
iectivum ponitur. quibus de causis non probo quod Kohl- 
mannus non modo verba de quibus egimus expunxit. sed ne 
numerandi quidem rationem servavit, quasi Puteaneus iste 
summa, ceteri libri auctoritate essent nulla. 

Restant, quos versus unus codex Puteaneus non exhibet, 
VI libri 51 — 53. ubi cum luctum quo parentes Opheltis 
affecti sint poeta describat, Adrastum, quoties ceteri plan- 
gentes obmutescunt, patri solacmm afferentem fingit ita, ut 

nunc fata recensesit 
resque hominum dti/ras et inexorabile pensum, 
nunc aliam prolem mansuraqtie numine dextro 
pignora. nondum orsis modus et lamenta redibant. 
deinde in illo libro torus depingitur, in quo mortuum ponunt; 
de patre iam nihil, quae res etsi non ita offendit, vide re 
aptissimi sint versus quos ceteri Codices addunt: 

ille quoque adfatus non mollius audit amicos^ 

quam trucis lonii rabies clamantia ponto 

Vota virum aut tenues curant vaga fulmina nimbos. 

^) Sine ulla causa in eodem libro versus dimidiati omissi sunt Theb. 
ni 594: sq. quos eadem manus in margine adscripsit, et XII 122, Sib. de 
quibus, cum nulli sint suspecti, non agemus. 
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ost enim hie tenor sententiarum: postquam Argivi reges 
intramnt, omnes quam maxime possunt lamentantur; ubi 
autem silentium factum est, Adrastus patrem solatur; sed 
illi (p\i lamentantur sibi temperare nequeunt quin rursus 
domum plangore impleant; pater ipse quoque solacia minime 
audit. ita credo sententiae recte progrediuntur, cum in 
extremis versibus ab universis ad patrem ipsum redeat poeta 
particula quae est quoque partibus coniunctis. orsis autem 
ad miserantes et gementes referendum est, qui ut semel 
coeperunt, luctu desistere non possunt. nullo igitur modo 
hos versus nothos esse mihi persuadeas, non quo scholiastae 
qui eos interpretatur tantum auctoritatis tribnam, sed quia 
tam apti sunt, ut nemo aptiores hoc locC' facere possit. 

Ergo ista Puteanei gloriola quae iusto nimis effertur, 
eiucere arbitror, quam sit fluxa et fragüis, cum aut errore 
aut recensione quadam, quam hodie dicunt. Statu verba 
mutata, ne dicam corrupta sint. cuius recensionis duos 
locos addam, qui non modo verbis, verum etiam versuum 
numero in codice qui optimus dicitur et in ceteris diversi 
sunt. IV enim libro Argivi ad bellum exeuntes describuntur, 
quo modo mulieres et liberos valere iubeant. (IV 24 sqq.) 
sie ubi forte viris longum super deqtior ituris, 
cum iam ad vela noti et scisso redit ancora fundo, 
haeret amica manus: certant innectere collo 
bracchia manantesque oculos hinc oscula turbant, 
hinc magni caligo maris tandemque relicti 
stant tarnen et nota puppim de rupe saltdant 
ita Gudianus, Bambergensis , alii locum tradiderunt, ita 
scholiasta legit, si MueUero fidem habere licet, nam Kohl- 
mannus nv<*.scio qua de causa tacet; aliter Puteaneus qui 
extremes versus ita exhibet: 

tandemque reUcti 
stant in rupe tamen; fugientia ca/rbasa visu 
dulce sequi patriosque dolent crebrescere ventos, 
quibus in verbis cum sane nihil insit Statio indiguum, tum 
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sunt qui ventos a patria flantes elegantius patrios dici 
existiment, quam ut interpolatorem haec addidisse credant. 
tarnen alterutram lectionem vix eligere poterimus nisi nostram 
ipsorum opinionem vel sensum sequemur, quia etiam brevior 
illa et concinnior lectio aptissima est, qua dicuntur propinqui 
quamquam relicti sunt stare (quod verbum nobis vertendum 
est ^stehen bleiben^) et de litore, in quo vehentes saepenumero 
versati sunt, h. e. de nota rupe, navem fugientem salutare. 
sed quomodo ex altera lectionem alteram ortam esse putem, 
ex me noli quaerere, cum nihil confidenter affirmare audeam 
nisi casu eam ortam non esse, fortasse quispiam, qui bre- 
vitate enuntiati offendebatur quod est tandemque relicti stant 
tarnen, locum sibi explanandum esse opinabatur; sed nolo 
sententiam meam aliis obtrudere, hoc satis est demonstrasse 
neutram lectionem nee magis placere nee displicere. 

Alter de quo agendum est locus eiusdem est narrationis, 
unde ad hanc quaestionem profecti sumus. Opheltis enim 
fanus in libro VI ita describitur, ut Eurydice mater puerum 
questa mortem Hypsipyles poscere dicatur, quippe quae 
nutrix sua culpa causa mali facta sit. illam inquit (VI 
174 sqq.) 

reddite nee vero crudelem avidamque vocate 
sanguinis: occumbam pariter, dum vulnere iitsto 
exsatu/rata oculos, unum impellamur in ignem, 
quae verba si hie ille spuria crederet, nisi ab omnibus Kbris 
tradita essent, vix mirarer, quia farentem et insanam, non 
matrem et lugentem videntur decere; sed quae sequuntur 
hac offensione carent, immo talia sunt, ut apud quemvis 
poetam et res et versus grati habeantur; sequitur enim in 
Omnibus praeter Gudianum et Bambergensem codicibus, 
quam et Muellerus et Kohlmannus improbarunt, narratio haec: 
talia vodferans alia de parte gementem 
Hypsipylen (neque enim illa comas nee pectora servat) 
agnovit longe et socium indignata dolorem: 
hoc saltem, o proceres, tuque o cui pignore nostro 
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jjartus honos, prohibete nefas, aiiferte supremis 
invisam exsequiis, quid se funesta parenti 
miscet et in nostris spectatur et ipsa rmnis? 
pergit codex Puteaneus: 

sie alt abruptisque immiituit ore querellis, 
reliqui ita: 

cui luget eomplexa suos? sie fata repente 
eoncidit abruptisque immutuit ore querellis. 
quibus verbis, quod similis legitur versus V 542: vagitus 

exeidit et ruvtis immutuit ore querellis 
nihil videtur nocere, si quis, quo modo non Statius solus, 
sed etiam alii poetae sententias quasdam repetiverint , haud 
ignoret. equidem confiteor me, quod Eurydice iUo farore 
confecta corruit, aptissimum iudicare nee minus, quod in suo 
ipsius luctu Hypsipyles gaudii recordatur, quo illa filiis 
duobus agnitis affeeta erat; quae res quovis poeta dignissi- 
mae erant, praesertim cum breve enuntiatum: cui luget 
eomplexa suos?, quod summam illius doloris continet, tam- 
quam imbecillitatem iam prodere videatur. qua in narratione 
et animus hominum et invidia, qua in feliciores uti solemus, 
quam bene depinguntur. utram igitur lectionem praeferes? 
an codicis Puteanei, qui duas res, invidiam reginae et virium 
defectionem, quae lumina loci mea quidem sententia habenda 
sunt, plane omisit? 

At id omnino non agitur, utram lectionem sequamur; 
utramque enim repudiarunt viri docti, cum nescio quo pacto 
etiam Puteaneum Gudiano et Bambergensi posthaberent, qui 
illos versus omnes non tradunt. nee tamen dubitandum est 
quin Hypsipyle ipsa funus sequatur Argivis comitantibus et 
filiis, qui sustentant livida bracchia et inventae concedunt 
plangere 7natri, (v. 133 sq.) neque crediderim Statium talem 
scaenam, qualis traditur versibus 177 — 185, praetermisisse, 
interpolatorem ullum eam invenisse qua naturae magis 
conveniens nuUa omnino cogitari possit. unde igitur crassiorem 
Musam, cuius et singula verba et sententias ineptas esse 
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dicunt^), sibi cognoscere videantur, accurate exquiramus, ut 
quam caducae aut lidiculae illorum sint causae plane 
perspiciamus. leguntur enim versus 177 verba, quae sunt 
alia de parte, etiam in versu 84, similia illa quidem, non 
eadem, unde non dubitant quin interpolator sumpserit, quasi 
singularis sit elocutio ac non sescenties exstet apud omnes 
fere poetas. cuius rei paene taedet exempla^) afferre. in 
versu 179, quod est agnovit longe, sumptum videtur illis viris 
doctis ex''^) Verg. Äen. X 843, Ovid. met. X 719, quam sim- 
plicissimam elocutionem quomodo ex duobus hauserit pruden- 
tissimus iUe interpolator, nescio, praesertim cum etiam ex 
Statu ipsius libro IX v. 546 promere potuerit. versus 18 1 
incipit a verbis partus honos, quae eadem Theb. IE 172 Xu 
84 leguntur, ubi cum bis posuerit poeta, non intellego cur 
eum tertio loco eisdem usum esse non credamus, utpote quae 
nihil habeant proprii, nisi quod illi versus sedi aptissima 
sunt*), quem autem non modo veterum, sed etiam recentiorum 
poetarum nullo loco unum versum vel unius partem 
repetiisse putamus? gravius videtur quod Eurydicen v. 181 
sqq. absurde contradicere MueDerus arbitratur suis precibus, 
quibus V. 169 sqq. et 174 sqq. duces oraverat ut Hypsipylen 
pueri cineri redderent et se ipsam eundem in ignem impellerent. 
verum enimvero istam causam nemo profert nisi qui ex 
opinione quadam, non ex animi humani cognitione iudicat. 
quid enim rectius, quid aptius qaam istae quas putat ille 
vir doctus ineptiae, quibus Eurydice postquam fdrori suo 
Argivos non obsequi vidit, removere saltem mulierem sibi 



^) cf. Muelleri ad hos versus adnotat. crit. 

cf. Stat. Theb. 1 527 IV 345 VUI 218 X 296 XI 354 a. 1. ; Verg. 
A. IX 1 X 362 XI 203 ; Val. Flacc. Arg. UI 314 a. 1. ; Sil. Fun. I 426 
a. 1.; Catull c. LXIV 251. 

^) sie 0. Muellerus. 

*) Exempla quae plurima exstant afferre supervacaneum est; qui 
desiderat, inspiciat Kerckhoff, duae quaestiones Papinianae, diss. in. Berlin. 1884 
p. 55 sq.; nostro cum loco compares velim Verg. A. V 763. 
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invisam concupiscit, ne ipsius luctui intersit. denique quod 
verba, quae leguntur se parenti miscet. eo sensu carere dixit 
Mnellerus, quem interpolator efficere voluisset, vereor ut 
recte hanc causam protuleiit; nam cuni Vergilius A. I 440 
scripserit: Aeneas se miscet mris, non ita abesse hie usus 
videtur, quo se miscere idem significat atque se coniungere 
cum aliqtu) vel accedere ad aliquem. cuius usus quamquam 
exempla perquam idonea nondum inveni, si Statii studium 
orationis altius exaggerandae et quasi propriae quaerendae 
consideramus , non est cur haec verba a poeta non scripta 
existimemus. neque enim elocutioni quae est cM'pus miscere 
usitatam concubitus vim subesse voluit, cum scriberet Theb. 
VI 262 corpore miodo] neque Seneca eam significare in animo 
habuit Phoen 575 sq.: 

adulta virgo, mixta^) captivo gregi 
Thebana nuribus munus Argolicis eat? 
praeterea usum conferre licet Graeci verbi, quod est fjLiyvv.jOai.. 
quo quam vis saepe concubitus significetur, tamen cave 
hanc credas inesse sententiam verbis Nausicaes, quibus ne 
TJlixes ipsam subsequatur monet ita (Hom. Od. VI 286 sqq.) : 

xa) ^ nXXfi vffif(JG}^ 11 ti4 roiavtä yh (>^fo/, 
tj T atHtfti qtiKoiyVj nartjog xai /i/^Toot? iovtoiVj 
ftifdgatyi fi/ayr/Tcct, nitiv y dfiqjadiov yafAov i^k&Hv. 
neque illam vim verbis exprimere voluit TJlixes, cum Aretae 
reginae Calypso deam describeret (ib. VII 246 sq.) : 

fAifjyetai oiyin O-eoyv ovt« Otr/töoi' avOQ(an(»Vj 
alX ifie rov Siartjrov tq)l-<Ttfor rjyayt iffouojr 
o7ov. 
In his igitur versibus ipsis nihil reperio ineptiarum nequ« 
quae ad verba neque quae ad sententiam attineant. at quae 
sequitur similitudo hanc parvam scaenam non modo non de- 
siderare, sed ne ferre quidem videtur. iegimus enim: 

». cf. Theb. V 158; Eur. Cycl. 429: auixzoy avÖQa 
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non seeus ac primo fraudatum lade iuvencum, 

cui trepidae vires et solus ah ubere sanguis, 

seu fera seu duras avexit pastor ad aras^ 

nunc vallem spoliata parens, nunc flumina questu^ 

nunc armenta movet vacuosque interrogat agros\ 

tunc piget ire dmnum maestoque novissima campo 

exit et oppositas impasta avertitur hetbas. 

en simile longius dilatatum, quod quomodo aptum sit, si 

quis oportere opinatur omnes versus cum re comparata con- 

sentire, vix umquam intelleget, nam ne omissis quidem 

novem illis versibus, qui antecedit versus sie ait abruptisque 

immutuit ore querellis, prorsus congruit cum similitudine, quia 

silentium repentinum Eurydices non confertur neque quae 

de bove extremis verbis exponuntur: piget ire donmm e. q. s., 

ad illam referri possunt. atque odium, quo Inflam inata mater 

mortem neglegentis nutricis postulat, ad comparatam bovem, 

quae iuvencum quaerere, non in bestiam aut pastorem ({ui 

cum abduxit furere dicitur, non magis pertinet quam invidia 

qua illam a funere removere conatur. quare illa causa quam 

ex sequentibus versibus sumas, non in omnes versus 177 -- 

185 cadit, sed in extremos a Puteaneo mutatos. 

Iniuria igitur hoc quoque loco Kohlmannum versus 

eiecisse numerosque mutasse rati iam non quaeremus, utrum 

sint spurii omnes necne, sed utram lectionem extremorum 

verborum anteponamus. ac de rebus quae ineptae videntur 

versu codicis optimi recepto, qui est: sie ait abruptisque im- 

mutuit ore querellis^ modo diximus; silentium certe Eurydices 

minime comparatur. nee melius interpositis reliquorum li- 

brorum versibus simile cum antecedentibus coniungi, quia 

confectio matris neglegitur, libere confitemur. sed ex hac re 

concludere non licet versus duos, de quibus agimus, spurlos 

esse, quod similitudo ex genere earum est, quas interpretes 

tam saepe non recte intellegant; conferuntur enim non sin- 

gulae res, sed universus dolor ex eadem filii morte ortus. 

causa potius inde foiiasse cognosci potest, cur qui diligenter 

9* 
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illum locum legebat offensus ea quae videbatur esse dissen- 
sione defatigationem saltem matris improbaverit, quae cum 
bove querente et omnia armenta movente et vacuos perer- 
rante quam male convenire videatur apparet. versum autem 
ipsum mihi non satisfacere eoncedo, qualis legitur in co- 
dice P. : 

sie ait ahruptisque immutuit ore querelUs: 
nam qua re abrumpantur querellae aut qua de causa illa 
subito obmutescat, quis est quin ignoret? itaque cum aptior 
videatur altera lectio, quamquam Gudianus et Bambergensis 
non modo hos, sed ne reliquos quidem Septem versus exhi- 
bent, tamen cum Barthio non dubito quin illi novem omnes 
Statiani sint, non quales detruncatos et erroribus obsitos 
Puteaneus, sed quales reliqui tradiderunt libri. Gudianum 
autem, quem supra laudavimus, nolim tanti aestimes, ut in 
eo difficilius hos versus omitti potuisse dicas quam libri IV 
exeuntis decem 838 — 42, quos non spurios esse quivis 
concedit. 

Quodsi cui probatum erit Puteaneum non esse eum verae 
integraeque lectionis testem, in cuius verba ubique temere 
iurare liceat, is ne eis quidem locis omnibus illi fidem ha- 
bebit, quibus cum aliis consentit codicibus, quos singulos 
adeo certos neque erroribus obnoxios esso nemo asseveravit. 
cuius rei exemplum mihi repperisse videor IV libri duos 
versus dimidiatos, qui desunt in Puteaneo, Bambergensi, Pa- 
risino Gudiano, a codice Leidensi, ßehdigerano, aliis in de- 
scriptione siccitatis a Baccho effectae ita exhibentur (v. 
700 sqq.): 

diffugere undae, squalent fontesque lacusque 
et Cava ferventi durescunt flumina limo. 
aegra solo macies, tenerique in origine culmi 
inelinata seges, deceptum margine ripae 
stat pecus atque amnes qttaerunt armenta natatos, 
ex quibus verbis quae notavimus in eis, quos diximus, libris 
non leguntur. sed cum ea facillime intercidere potuisse ap- 
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paret, si scriba a vocabulo quod est macies ad insequentis 
ordinis vocem seges oculis aberrabat, quae eodem fere loco 
legebatur, tum aptissimum esse arbitror ita maciera agri 
accuratius depingi. Ovidius quidem fast. IV 2^9 ita: 

sicca diu fuerat tellus, sifis usserat herbas ^) 
et metam. V 481 sq.: 

fertilitas terrae latum vulgata |>e^' orbe^n 
lassa iacet. primis segetes moriuntnr in herbis. 
qui loci non inepte herbarum aut segetis meiitionem fieri 
demonstrant. et cave dicas in Ovidii earmine Cererem plures 
per annos corrupisse frumentutn, ut recte primae herbae 
mori dicantur, nostro autem loco segetem iam crevisse; nam 
primum nescio an veris spatio hoc fiat, cum initio libri liie- 
mem exeuntem poeta bis verbis significaverit: 

tertins horrevtem Zephyris laxaverat annnm 
Phoebus et angustum cogebat limite verno 
longim ire diem^)] 
deinde poetam compede vincire dedecet. qua de causa et- 
iamsi ver non esset, licuit tamen teneros dicere culmos, nisi 
expresse quid dixerat quod huic elocutioni repugnaret; quod 
equidem invenire non potui. neque enim recte Muellerus 
meo quidem iudicio interpolatorem, a quo illa verba inter- 
posita esse sibi persuasit, nullam rationem habuisse putat 
versus 680, qui est: tempus erat, medii cum solem in culmina 
mundi tollit anhela dies, unde appareat hanc macieni immissam 
esse mediis aestatis caloribus, non eo anni tempore quo proser- 



') cf. V. A. III 14:'. 

*) Ita scribendam esse censeo ducibus libris praeter Puteaneum, cuius 
lectio : an^tsto cogebat limite venium ion^ius ire diem intellegi nequit et in- 
iuria a Kohlmanno probatur; nee enim fieri potest ut dies longius eat an- 
gusto limite, quasi homiues in angustiis latius palentur quam in anipla via. 
optime tanieu intellegimus looum ita interpretando, ut dicamus Phoebum 
limite verno, h. e. tempon^ verno, diem adliuc angustum, quia hieme bre- 
vissimi sunt dies, longiorem reddere. sie genus dicendi Statu proprium et 
quod coniecturis minime ^^^ßi hoc loco cognoscimus, dummodo, quod Codices 
ceteri, non Puteaneus tradiderunt, et recipiamus et recte interpreteraur. 
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pat seges teneri in origine aUmi, quod mihi non ita ille vir 
doctus probavit. meridiem enim significari arbitror, non anni 
spatium , quemadmodum Vergilius A. II 268 noctem accu- 
ratius definit verbis : tetnptis erat, quo e. q. s. ^) neque longe 
abest a Statiano loco alter Vergilianus V 835, qui legitur ita: 

iamque fere mediani caeli nox umida metam 
contigerat, 

quibus verbis solum noctis spatium certum significatur. et 
simiKor ei de quo agimus locus est Thebaidos qui legitur in 
libro V; versus enim 85 sq. : 

Sol operum mediiis summo Ubrdbat Olympo 
lucentes, ceu staret, equos, 

quamquam summus dicitur Olympus 2), ubi sol aestate videri 
solet, tamen meridiei tantummodo signüicationem continere 
demonstrat v. 112, in quo scriptum est: 
tertia canet hiems. 

placent igitur mihi quidem illa verba, quibus tam aegra 
describitur macies soli, ut seges quae modo ex tellure prodit 
in origine inclinetur. eodem vocabulo Statins utitur X 98 sq., 
ubi scriptum est: 

et nova marcent 

gramina terrarumque inclinat spirittts herbas, 
et conferri potest V 527 sq.: 

percussae calidis adflatibus herbae cadunt 

Etiam maiore cum fiducia de libri IX versibus 648 sq., 
qui a Puteaneo et Rehdigerano non traduntur, iudicare audeo, 
praesertim cum eiusmodi sint, ut ab interpolatore eos interiectos 
esse vix credas. Diana enim et Apollo cum occurrentes 
describantur, hi versus exstant in codicibus praeter illos duos 
Omnibus : 

647 inrubuit caeli plaga sidere miocto\ 



^) cf. Theb. Vm 271. 

2) cf. Luc. Ph. I .540 V. A. Vni 97 X 216. 
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occursuque sacro pariter iubar arsit utrimque, 

et coiere arcus et respondere pharetrcte. 

nie prior: e. q. s. 
quibus ex versibus medii duo, quos omisere über Puteaneus 
et Rehdigeranus, cum aptissimi erant versuum conexui, tum 
interpolator vix illam figuram continuasse putandus est, qua 
dei significatio et stellae ita confonditur, ut quae stellae sint 
notae deo attribuantur -) ; neque quae verba legimus et coiere 
arcus et respondere pharetrae, ea a Statio abiudigare licet, 
quamquam quid loquor , cum etiam Kohlmannus hos versus 
integros reliqueiit nee poeta indignos dixerit. 

His locis Omnibus pensitatis concedes, credo, etiamsi 
plures libri versus quosdam non exldbeant, non auctoritatis 
eorum, sed versuum ipsorum ratione habita, utrum interpolando 
inserti sint necne, diiudicandum esse, quod non ubique certa 
ratione fieri posse apparet. in eis ponendus est libri II locus, 
quem Kohlmannus e contextu eiciendum esse censuit, etsi 
nescio qua de causa numeros versuum non mutavit. de- 
scribitur enim inde a versu 32 regio per quam aditus ad 
inferos patere dicebatur versibus, si paucis libris fidem 
habeas, sedecim, si optimis, duodecim. qua in descriptione 
longissima et sententiarum similium plena ne offen das, prius- 
quam singulas res in iudicium voces, ad Senecam provoco, 
qui ut poeta tragicus non veritns est in Thyeste fabula per 
quadraginta fere versus similem descriptionem proferre 
(v. 641 — 82). quid igitur illius aetatis poetis tribuas abun- 
dantiae verborum, velim ex hoc uno exemplo cognoscas. sed 
ad verba ipsa accedamus, quibus Statins nomine Taenari 
commemorato de illo loco pergit: 

33 formidatum Maleae spiimantis in awras 

it Caput et nullos admittit cidmine visus. 

stat sublimis apex ventosque imbresque serenus 
36 despicit et tantum fessis insiditur astris. 



cf. Haupt Op. n 170 sqq. 
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fortasse satis his versibus altitudinem montis significatam 
esse censeas; sed pergunt Codices nonnulli, Helmstadiensis, 
Taurinensis, Rehdigeranus, alii, sie: 

37 illic exhausti posuere cubilia venu 

fulminibusque iter est\ medium cava nubila montis 
insumpsere latus, summos nee praspetis alae 
plattstes adit colles nee rauca tonitrim pulsant. 
quibus verbis quid exprimatur , ut recte eluceat, deinceps 
interpretemur. tanta est igitur altitudine locus ille, ut venti 
nisi exhausti quasi in cubile eo non perveniant; qua cum 
sententia non pugnat quod suprä venti despici dicuntur. nee 
minus apte nubila in medio montis latere versantur , cum 
imbres, ut ex eodem versu intellegimus, a vertice sereno 
longe absint. quid mirum quod ne avis quidem ad eum 
volare potest? altior enim est quam quem fulmina a love 
missa feriant aut tonitrua pulsent. quae sententiae quod 
non iuxta componuntur, sed duobus versibus diiuuguntur, id, 
si quis quo ordine poetae tales res enumerare soleant^) recte 
perspexerit, nihil oflFensionis praebet. at Horatianum illud 
neglegitur: feriunt summos fulmina montes (c. II lO, 12). 
non tarnen desunt auctores qui eiusdem Horatiani versus 
immemores exemplo esse potuerint Statio ; atque gravissimum 
aflferam Senecam, qui de ira lib. Ill 6, 1 scripsit: pars 
superior mundi et ordinatior ae propinqua sideribus nee in 
nubem cogitur nee in tempestatem impellitur nee versatur in 
turbinem. omni tumultu earet. inferiora fuhninantur. qui 
locus nonne talis est et sententia et abundantia vocabulorum, 
ut paene ei, qui Thebaidos illos versus conscripsit, obver- 
satus esse videatur? nonne hie quoque nubes, tempestas, 
turbo, tumultus mirum in modum accumulantur ? nee aliter 
Lucani se habent versus, quibus ipse quoque ut Seneca 
tranquilUtatem otiosam animi descripsit (II 267 sqq.): 



*) Exempli causa afferam Verg. A. I 709 sqq. Hör. ep. XVI 3 sqq. 
n 9 sqq. 25 sqq. 43 sqq. Verg. Aen IX 611 sqq. 
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sicut coelestia semper 

inconcmsa suo volvuntur sidera lapsu. 

fulminibus propior terrae succenditur aer 

imaque telluris ventos, tractusque coruscos 

flamniarum aceipiunt: nubes excedit Olympus, 

siniiliter Pomponius Mela de chorographia II 2, 31 : Atho 

mons adeo altus est, ut credatur altitis etiam quam unde imbres 

cadunt su/rgere, capit opinio ßdem. quia de ans quas in vertice 

stistinet non abluitur cinis, sed quo relinquüur aggere manet\ 

ergo ne ventus qiüdem illuc pervenit. niliil igitur inest in 

verbis quo ofFendi liceat, si concedis eis exprimi sententiam 

illam, qua altissima aetheris regio tamquam via esse putatur 

fulminibus nee tarnen ipsa turbari, quia serena est neque uUo 

modo obsistit; neque quod vox venti tribus in versibus bis 

legitur, apud Statium est cur mireris, praesertim cum quattuor 

Ulis versibus, quos libri optimae notae omiserunt, tamquam 

causa addatur sententiae versu 35 prolatae. nescio denique 

an accedat ad defendendos illos argumentum ex Claudiani de 

Fl. Mallii Theod. cons. carmine, cuius versum 206 sqq. 0. 

Muellerus laudat; sunt enim hi: 

sed ut altus Olympi 

vei'tex^ qui spatio ventos hiemesque relinquit, 

Perpetuum nulla temeratus mibe serenum, 

celsior exsurgit plnviis^ auditque ruentes 

sub j)edibus nimbos et rauca tonitrua calcat, 

qui locus cum tota sententia, tum eadem abundantia verborum 

et vocabulis nonnullis similibus prodere videtur poetam 

memorem fuisse Thebaidos. quodsi Claudianus, liomo non 

nullo ingenio poetico praeditus, hunc locum ita legisse pu- 

tandus est neque imitari dubitavit, interpolatori veteri, si 

modo nothi sunt, versus debentur; quod quis aliqua cum 

coniidentia affirmare audet, cum solo codicum testimonio 

nitendum non esse saepius demonstraverimus? qua de causa 

dum certis firraisque argumentis aliquis milii persuadeat 

Thebaidos poetam eos non scripsisse, Statio hos quoque versus 
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relitiquendos esse censeo, ne scriptor cum ipsius periculo 
emendetur. 

Neque sexti libri versus 79 — 83 insiticios esse tarn 
confidenter affirmare ausus sim quam 0. Muellerus et Kohl- 
mannus, quamquam tarn coiTupta videntur verba, ut lubrica 
sit (juaestio atque ambigua. in funere eniin Opbeltis describendo^ 
postquam torum depinxit, poeta arma quoque et equos in 
cineres ferri dixit, quos puero pater donaverat, ut adulescens 
factus eis uteretur. quos versus sequuntur in omnibus 
praeter Puteaneum et Bambergensem Kbris hi (v. 79 sqq.): 

79 spes avidae! quas non in nomen credula vestes 

80 urgebcU studio culttisque insignia regni 
purpureos sceptrumque minus? cuncta igniJms atris 
damnat atrox suaque ipse parens gestamina ferri, 
si damnis ralnaum queat exscUt/irare dolorem. 

sie versus in codicibus et editionibus leguntur; Gudianus 
unus, quae lectio magis mihi placet, in extremo versu exhibet 
ceu, Muellerus in primo avide scripsit, quae forma ex margine 
codicis Bambergensis, ubi postea adscripti sunt versus, 
hauriri videtur posse. atque duas video interpretandi 
rationes, quae eo differunt quod altera pater, altera mater 
laudari putatur versibus Ulis. nam quamquam vestis 
commemoratio ad matrem potius videtur pertinere, tamen 
etiam de viro praedicatur silv. II 1, 128: 

tum tibi quas vestes, quae non gestamina mitis 

festinabat erus? 
quo in carmine cum Opheltis ipsius mentio fiat (v. 182) et 
versus nostris simillimi sint hi (v. 52): 

ubi venturae spes non longinqua iuventae? 
et (v. 162 sqq.): cupit omnia ferre 

prodigus et totos Melior su^ccendere census, 

desertas exosus opes, 
non veri dissimile est poetam Thebaidos versuum illorum, si 
modo genuini sunt, recordatum esse, omissa igitur paulisper 
interpretatione, qua mater bis versibus significari existimatur, 
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si quid . ex hac süvarum comparatione concludere licet, 
necesse est adiectivum credula coniungamus cum substantivo 
quod est spes MnelleTi lectionem secuti; nee tarnen omnes 
versus in duo enuntiata partiendos esse credid^rim, quia hanc 
exclamationem : quas non vestes spes credula urgehat nulla 
particula praeposita nescio quo pacto sententiarum tenorem 
turbare sentio. putaverim igitur verba ita conectenda esse, 
ut interpretemur : quas vestes spes credula^) avide studio 2) 
urgebat (,ve] si mavis, spes avide credula 3) studio urgebat) 
cultusque purpureos sceptrumque minus, cuncta denique, 
quin etiam sua gestamina pater in rogum conicit, ^) quasi 
hoc modo dolorem extinguere possit. quod enuntiatum 
non inepte enumerationem munerum Ulorum concludere 
apparet. restant tamen verba, quae sunt non in nomen quae 
illa interpretandi ratione ducti coniungenda censemus, ita 
t3;m€5n , ut in nomen corruptum esse iudicemus ; nam quod 
duobus yersibus supra equi in nomen Opheltis ali dicuntur, 
quibus verbis nihil aliud significatur nisi pro Ophelte (nos 
quoque dicijnus auf seinen Namen; an vocabulo quod est 
nomen significatur gloria futura?) multo aptius videtur 
factum esse quam quod vestes in eius nomen perfectae 
dicuntur praeterea quamquam saepius iniuria viri docti 
idem vocabulum paucis versibus repeti negarunt, attamen 
quod sine certo consilio in nomen repetitum videtur, ma- 
gnopere displicet. quae verba si errore ex versu 77 irrepsisse 
concedatur, hoc tantum scriptum fuisse nescio an eluceat 
quod identidem de donis talibus dicitur, omnes illas vestes 
et alia non ad hunc finem destinata faisse ad quem eis 
miaesti utantur. ^) quam sententiam praebeat vox funtis in 
Ipcum nomen Substitut^,,, quam tamen coniecturam cave me 

^) cf. TibuU. n 6, 19 Sen. Thy, 295 Hör. c. IV 1, 30. 
*) cf. Yerg. A. V 450 VI 681 Sil. It. Pan. V 364 Sfat. Theb. XII 815- 
^) cf. Enii. ann. 4] I noenum sperando cufnde rem prodere summatn. cf. 
Sil. X 339. 

*) cf. Sil. It. Pun. X 569 sqq. 
i **) cf. Verg. A. IV 647. 



140 

pro certa proponere opineris, utpote quem alio modo, ai 
coiTupta sunt, verba coniungi potuisse minime fugiat; fieri 
enim poterat. ut in unam coiret sententiam non in notnen 
credtda, si putaremus occultam esse in voce nominis aliam 
voeem, qu i reeepta verba illa tion .... credtda significarent 
mm fai4Sto amine credtda, male credula, quod cum discemi 
non possit, tota haec Joci interpretatio, quam adhuc protuli- 
mus de patre agi opinati. ambigua manet; hoc tantum mani- 
festum esse credo. liceat corruptus sit locus, sententiae 
summam^ quam hac ratione erui posse demonstravimus, 
minime alienam esse ab illa descriptione . quae antecedit, 
verum optime eam concludere. 

Sed ad alteram interpretandi rationem transeamus, quam 
scribae Parisini S et Rehdigerani videntur postulasse, cum 
in versu 82 scriberent ipsa parens, quae verba de matre ali- 
quid praedicari ostendunt. qualem sententiam adiuvat quod 
vestis memoratur; ut Verg. A. IX 488 Euryali mater ita 
queritur: non 

veste tegens, tibi quam noctes fesfina dieaque 

urgeham 
aut Ovidius met. XI 574 sqq. narrat: Alcyone 

tarn, qims induat ille, 

festinat vestes, tarn quas, idn venerit üle, 

ipsa gerat. 
qua coniectura probata legemus spes avidae! in versus 79 
initio, quia adiectivum credtda matri attributum iam non 
eget Substantive quo referatur. quae exclainatio non modo 
antecedentia apte sequitur, sed etiam ab insequenti excla- 
matione aj)te excipitui*; nam exclamationem esse verba qtias 
credula vestes urgebat! iam ex sententiarum tenore probabile 
fit, cui interpretationi particula non proxime relativum pro- 
nomen sequens aptissima videtur, si silv. 11 1, 128, quem lo- 
cum supra attulimus, Hör. c. III , 29 Val. Flacc. III 206 Verg A. 
II 745 VI 92 Theocrit. II 90 memoria teneas. sed sive ipsa parens 
sive ipse parens in versu 82 legimus, boc nos offendit quod 
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matris significatio in primis versibus nulla occurrit, quae, 
si vere matris luctus patri opponitur, necessario desideratur. 
atqui in hac quoque interpretatione verba quae sunt in nomen 
mininie nobis videntur probari posse, nisi quis vocem nominis 
gloriam significare putat; quae vis, cum equi afferaij^ur, quia 
vir magnis fortibusque equis usus ipse quoque clarus habetur, 
non inepta videtur, vestibus tamen allatis concedi vix potest; 
neque verba si coniungas: credula in gloriam sententiae satis- 
faciunt. quibus de causis nescio an iure quis in eam incidat 
coniecturam verba quae sunt in nomen postea nescio quo 
modo in textu posita. quae exstabat, matris significationem 
delesse. qua in opinione C. Barthius ^) a nobis stat, qui ad 
hos versus adnotavit: solus noster optimus codex cum inferi- 
oris notae altero succurrunt trepidante tarnen scriptura remedium 
offerentes, quod cura iuvandum erit in iis scriptum nee ullo 
apice minus'» 

spes avidae, et qs n. vestes m credula mater 

urfjebat studio, 
omnino scrihendum : 

quas non vestes male credula mater 

urgebat studio, 
quam lectionem novissimi editores non afferunt ex eis quibus 
usi sunt libris; nee tamen temere reicienda videtur; optime 
enim sententiae progrediuntur, cum armis, equis, donis patris 
conmiemoratis, quibus tamquam iuventutem futuram anteca- 
piebat, scriptor iure exclamet: spes avidae! scilicet cum mi- 
sericordia quadam; quam exclamationem apte ea sententia 
sequitur, ut ne matrem quidem tali spe caruisse dicatur, 
quae inest in verbis: quas non mater male credula vestes ur- 
gebat, servanda autem videtur etiam particula et Barthio 
invito, quia sequens enuntiatum non causam affert, cur spes 
avidae dicantur, sed inserta exclamatione vanorum patris mu- 
nerum descriptionem excipit. quare et particulam suum locum 



P. Pap. Statu quae exstant Cygn. 1(364 III 371 sq. 
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teuere puto. universa autem lectio etiam propius ad Viil- 
gatam accedit, si quis mutatö ordine legendmn censeat: 

et quas non mater male creduta bestes 
ur gebot studio; 
voces ve#o quäe sunt male credula öptime coniunguntur, ut 
illain vel cum sua calamitale credulam sc. nutrici vel sine 
iusta causa spei plenam diei interpretemur, qui usus adverbii 
male saepius exstant quam ut exemplis opus sit. \) hac cum 
versus 79 lectione iam non cohaeret quaestio quäe institu- 
enda est de versu 82, in quo utrum ipsa parens an ipse pa- 
rens scribere malit, cuivis ex suo sensu diseernere licet, 
quod ad sententiae summam nil refert, paterne an mater 
dona illa in ignem cönicienda constituerit : quamquam quae 
mater perfecerat, mätrem rogö tradere veri similius est. 

Quodsi ita hos versus interpretari licet, non minus apti 
videntur neque quicquam inest quo offendaris nisi, sceptium 
in patris pötius quam in matris donis ponendum fuisse iudi- 
ces, quod tamen rebus quae ad pacem et quae ad bellum 
pertinent disiunctis matris muneribus attribuendum erat, nee 
verba ipsa Statiana non videntur, ex quibus vestes urgere 
Vergilianum esse ostendimus; neque quae leguntur : studio'^), 
ceu damnis rabidum queat exsatürare dolorem^ cuncta damnat 
ignibus atris ferriy perquam eleganter dicta interpolatorera 
resipiunt. in bis enim quae extremo loco attulimus tertius 
casus ignibus atris verbo damnandi regitur, quod exempla 
demonstrant qualia sunt Theb. VI 55 damnatus flammae torus 
et VII 239 campo, qui proximus urbi damnatus bellis patet, 
cui elocutioni ferriy quae forma quin infinitivus sit, non alter 
casus vocabuli quod est ferrum nihil dubito, explicationis 
causa additum est, sicut Hör. c. I 26, 1 sqq: tristitiam et 
metus tradam protervis in mare Creticum portare ventis^). ac 



») Satis est ad Theb. VII 179 Hör. c. I 9, ?4 IV 6, 14 sat 1 :^, 45 
I 9, 6.") Ov. am. in 3 18 Luc. Ph. I 248 provocasse. 
'-') cf. exempla p. 139 n. 2 allata. 
•') cf. Verg. A. V 262, 307, 538. 
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non modo activi, sed etiam passivi generis infinitivos adhiberi 
si non satis testimonio est locus paulo aliter conformatus 
Verg. A. VI 142 sq.: hoc siM pulchra suum ferri Proserpina 
munus instituit, tarnen nihil interesse in hoc genere dicendi 
inter utrumque modum duo Grraeca exerapla ostendunt, al- 
terum Theocriteum XXIX 35: (ti dl raHa cp^tjijv dv^no/mv 
imtnoTifii;^ alterum Euripideum (Troad. 419) : f^Qi^Sw f-naivtcretg 
avhiioiq q)^Q€(T&ai TraQndidoofit, quae cum ita sint. etiamsi inter- 
pretatio totius loci, quia corruptus est, vel duplex vel in- 
certa sit, duas rationes persecuti nobis persuasimus inertem 
saltem poetam non futurum fuisse, si hos versus ipse ad 
concludendam hanc narrationis particulam addidisset; num 
genuines illos quidem, sed corruptos credere possit, ex eis 
quae diximus quivis iudicet. 

Minus aptos concedo versus eiusdem libri 88/9 esse, qui 
in Puteaneo et Bambergensi non leguntur. luctus enim et 
munorum descriptionem postquam secuti sunt versus lii 
(v. 84 sqq.): 

parte alia gnari monitis exerciius instat 
auguris aeriam trunds nemorumque ruina 
montis opus cumulare pyram, quae crimina caesi 
anguis et infausti cremet atra piacula heilig 
ceteri Codices hos tradunt: 

his Idbor accisam Nemeen umbrosaque Tempe 
praecipitare solo lucosque ostendere Thoebo^ 
quos Omnibus libris traditi excipiunt hi: 

sternitur eoctemplo veteres incaedua ferro 
Silva comas e. q. s. 
medios illos versus necessarios esse vix quisquam dicet, qui 
similem Vergilii locum Aen. VI 177 sqq. consideraverit. immo 
supervacuos esse eos viri docti iudicarunt, quia quae expressa 
sunt insequentibus versibus antecaperent. sed in hac re 
sola difficultas mihi quidem posita esse non videtur, cum et 
subiectum tribus in enuntiatis ter mutatum et versus 88 
ipsius verba habeant quo offendaris. vocabula enim accisam 
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Nemeen umbrosaque Tempe ita videntur interpretanda, ut 
accisam^) non ad nomen, sed ad verbum referatur, quod 
fieri non potest nisi accisam praecipitari putamos et Nemeen 
et Tempe, partieipium autem genus et numerum traxisse ex 
proximo substantivo; umhrosa autem, quo adiectivo per se 
magis Tempe indiget, ut acv-matius definiatur, tamen aliquo 
modo etiam ad vocem Nemeen spectat. qua re inconeinnitas 
et accumulatio quaedam exsistit non ita laudanda illa quidem, 
sed talis, qualis an recte Papinio tribuatur dubito. subiectum 
vero quod saepius mutatur, ex imitatione scilicet ortum est, 
quia omnes • scriptores passivo genere verbi in descriptione 
arborum caesarum utuntur. et quamquam abur.dantiam quan- 
dam cognosci eoncedimus, tautologia tamen nescio an iniuria 
appellata sit, cum una certe res insit in bis versibus, quae 
a ceteris abest, delinitio accurata silvarum. quam definitio- 
nem, ne miremur quod Ulis extemplo, quo loco versantur, 
arbores adsunt, non ineptam esse poetarum ceterorum loci 
persuadont; etenim Lucanus, postquam inde a verbis lucus 
erat (III 399) per viginti sex versus silvam descripsit, pergit 
(ib. 426): hanc iubet immisso s^ilvam procumbere ferro, Silius 
uno saltem vocabulo declarat, quomodo fieri possit ut con- 
festim silvam caedant , cum lucos dicat propinquos (Pun. X 
52s), Homerus expresse homines ad itvijiwvg nolvTifdaxo^ ^Jdrjg 
venisse narrat, unde lignum arcesserent (H. XXTII 117); 
Vergilius cum unus eiusmodi nihil afferat, hoc tamen scripsit 
(VI 179): ittir in antiquam silvam et (XI 134 sq.)' i>^ Silvas 
Teucri mixtique impune Latini erravere iugis, quibus locis 
inspectis elucet enuntiatum desiderari, quo süva non procul 
afaisse aut illi in silvam profecti esse dicuntur. quam sen- 
tentiam in illis versibus dubiis cognoscere mihi videor. 
accedit quod versus 89 nuUas continet elocutiones, quas 
Statio abiudicandas esse censeas. porro paulum argumenti 
inde oriri videtur quod similem locum silv. IV 3, 49 sqq.. 



') cf. V. A. II 627. 
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etiamsi noo soKs de arboribus agatur, ita incipit poeta: 
quantae pariter manus laborant , in quo versu idem laboris 
vocabulum legitur. quodsi StatLum similibus locis, qua est 
paupertate elocutionum, similibus verbis uti solere concedetur, 
ob eam fortasse causam versus iUi, in quibus laboris vox 
legitur, genuini habendi sunt, quae causae omnes quamvis 
sint levidenses, tamen hoc videntur demonstrare non tam 
confidenter hos duos versus spurios habendos esse. 

Ex eodem VI libro restant versus 719 — 721, quos pauci 
tantum Codices exhibent, in quibus Rehdigeranus et Helm- 
stadiensis. in descriptione enim ludorum postquam Phlegyae 
discus irritus ante pedes excidit, Menestheus suum per 
magnum aeris spatium coniecit, tertius Hippomedon utrumque 
superare conatur; id quod ei prospere succedit; nam discus 
(v. 713 sqq.) 

longe super aemula signa 
consedit viridesque umeros et opaca theatri 
culmina ceu latae tretnefedt mole ruinae: 
quäle vaporifera saxum Tolyphemus ah Aetna 
lucis egente manu tamen in vestigia puppis 
auditae ituctaque inimicum exegit Ulixen, 
quibus versibus in plerisque libris certamen ülud finitur; in 
paucis sequuntur hi tres: 

sie et Aloidae, cum iam calearet Olympum 
desuper Ossa rigens, ipsum glaeiale fereba/nt^) 
Pelion et trepido speräbant iungere caelo. 
qui versus, quamquam particula et prodere videtur antecessisse 
alteram comparationem, quam male cum vere antecedenti 
conveniant, manifestum est, cum priore ludus perfectus 
ülustretur, hac susceptus et illa non tam Impetus disci iacti 
quam vis cadentis depingatur, hac ne iaciens quidem, sed 
iacturus vir depingi videatur. tamen si Universum loeum 
contemplamur , cognoscimus Otum et Ephialten, qui Pelion 



^) V. 1: ipsaM H. ipsa R. corr. Gronovius. fereöat Codd. idem corr. 

10 
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Ossae Olympum prementi insuper imponere animo habent, 
non inepte conferri cum Hippomedonte, qui Menesthea a se 
victum iri sperat, postquam ille ipse Phlegyan vicit. neque 
ordinem montinia, qui alius in alio ponuntnr, inusitatum esse, 
quamquam varius exstat apud poetas, satis cognoscas ex 
ex Ovid. fast. I B07 sq. amor. II 1, 14 Prop. 11 1, 19 sq. 
accedit quod sine dubio ne interpolator quidem eo loco, quo 
nunc absurdi videntur. versus addi voluit. quaeramus 
igitur quo loco sive interpolator sive poeta eos inserere 
potuerit; quem mihi repperisse videor profectus a sperandi 
verbo, quod nondum aut modo iactum esse discum ostendit. 
quod vestigium si sequimur, unus tantum locus aptus est 
inter versum 706 et 707 , ubi si interponimus illos versus, 
hunc efficimus sententiarum tenorem: 

704 tertius Hippomedon valida ad certamina tardos 
molitiir gressus] namque iUum cor de stdb alto 

706 et casus PMegyae monet et fortuna Menesthei» 
719 sie et Aloida^e, cum iam cälcaret Olympum 

desuper Ossa rigens, ipstmi gladale fereha/nt 
721 Pelion et trepido sperabant iungere caelo. 

707 erigit adsuMum dextra£ gestamen et alte 
sustentans rigidumque latus fortesque lacertos 
consulit ac vasto contorquet twrhine. 

tau in tenore me nihil invenire Statio indignum confiteor; 
nam ut non dicam de calcandi verbo, quo nullam in hac 
sententia magis Statianum cogitare possum, ne particula 
quidem, quae legitur et mihi quidem ea videtur qua offendar, 
si hanc comparationem non altera antecedit. licet enim 
interpretes recte adnotent ad Hör. c. III 27, 25 non verba 
sie et coniungenda esse, sed et particulae sequenti et respon- 
dere in versibus his: 

sie et Europe niveum doloso 

credidit tcmro latus et scatentem 

beluis potum mediasque fraudes 

palluit audax, 
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tarnen apud Graecos permnlta legantor exempla eins usus, 
quo particula xal tamquam supervacua additur particulae 
a&9^). neque ex Bomanis scriptoribus exempla promi non 
possunt, in quibus Lucani sunt versus libri I 327 sqq.: 

idque ferne tigres numqaam posuere furorem, 

sie et Sullanum solito tibi lambere ferrum 
durat, Magne^ suis, 
neque boc offensioni esse, quod similitudine interiecta Hippo- 
medon neque nomine nee pronomine denuo significatur, 
scscenti loci demonstrant, quales eiusdem Tbebaidos VI 893 
sqq. et VIII 572 sqq. atqui fieri poterat ut versus illi a 
librario omissi, ubi errorem animadvertit , in margine adde- 
rentur, unde fortasse in textu ponere, qui postea descripserunt, 
aut plane neglexerunt aut falso eos receperunt loco, quam 
ob causam, quamquam ita rem foisse nemo est qui affirmare 
possit, tarnen non satis magnam video causam, cur versus 
illi in adnotationem criticam a Koblmanno reiciantur et 
expungantur, ut ne iudicium quidem de eis facere liceat 
nisi erutis ex farragine lectionum variarum. 

Unus restat locus tractandus, quem quomodo poetae 
vindicem, ipse non satis scio. Codices enim Puteaneus et 
Grudianus cum aliis omiserunt, Bambergensis et Parisinus in 
margine vel inter lineas adscriptos exhibent, alii deterioris 
notae in textu tradunt libri X exexintis de Capaneo folmine 
icto versus hos: 

intra se stridere facem galeamque eomasque 
quaerit et ur entern thoraca repdlere dextra 
conattis ferri cinerem sub pectore tractat. 
quae verba quin corrupta sint ac ne ab interpolatore quidem 
ita inserta sint, vix dubium videtur, cum, si plenam putes 
sententiam, neque quaerendi verbo locus sit neque coniunetae 
voces facem galeamque eomasque placeant; sin autem initium 
intercidisse credimus, verbum solum desideres, quod sequentia 
ifdra se stridere facem regat. quod enuntiatum ineptum esse 

') cf. Theocrit. XVn 131 XVm 28 V 109 VEI 91 a. 1. 

10* 
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noD tarn certo Kohlmanno assentiar, qui quod loco eiectö 
nnmeros versiculorum mutavit, non mimm est. nam quod qui 
fdlmine ictus ardet et lucet, in corpore £acem sentire dicitur, 
non minus aptum mihi videtur quam quod paulisper in muro 
stat, extremum anhelat, pectus ne cadat muro obieit, dum 
menihra vvrum terrena rdinqtuint. certe si ad physicae 
normam hunc locum contempleris, totus absurdus videatur; 
sin poetam physicae doctrinam neglegere patiaris, nee illud 
mimm est neque quod galeam comasque ustas quaerit *) nee 
quod thoraca qui ipsum urendo vexat removere conatur ; qua 
in re cinerem, non ferrum captat. versus igitur si suo loco 
traditi essent, ne Kohlmannus quidem, credo, pro insiticiis 
habuisset, nisi forte plures condemnasset. sed nullus est 
locus quo eos periisse coniciamus; nam ubi traduntur, inter 
versus 930/1: 

cedunt acies et terror utrimque 

qtu) rucnt^ ardenti feriat quas corpore turmas 
et versum 935: 

stat tarnen eoctremumque in sidera versus anhdat, 
nihil interici posse apertum est; reHqui autem versus tarn 
arte inter se conflati videntur, cum saepius sententiae ab 
altero medio in medium alterum pertineant, ut nusquam illos 
tres versus collocare liceat. sed quo minus locus illorum 
versuum aptus inveniri potest, eo dissimilius mihi videtur 
veri interpolatos esse eos, quia si non causam, at tarnen 
locum interpolatori fiiisse necesse est, quo sui ingenü specimen 
adderet. neque dubium est quin unus tantum locus sit aptus 
post verba versus 930 membra viri, quo recte inserantur a 
quocumque facti sunt, quod fieri nequit, nisi et versus 930 
partem reliquam, in qua verbum illud desideratum legebatur, 
et post versum 934 verba nonnulla interüsse credimus, ut 
insequentia cedtmt ades e. q. s. rectam sedem obtineant. et 
causam, cur excidissent, fietcUe cogitare poteras, si initio 



*) cf. V. 928 sq. 
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enuntiati, quod tres versus incertos antecedebat, verbum 
cedendi vel quod similium esset litterarum leetum esse 
opinareris, a quo librarius ad alteram eius verbi formam quae 
quattuor post versus eodem loco legebatur aberrare poterat. 
crrore cognito fortasse integros tantum versus sibi addendos 
esse vidit, truncos illos iterum neglexit. intercidere 
denique poterant versus, quia, cuins rei nunc quoque Codices 
nonnulli sunt testes , ordo eorum neglegenter mutatus erat, 
quam etiam in Puteaneo saepius causam fnisse versus omittendi 
mihi persuasi, cum quot etiamnunc falso legantur ordine in 
illo optimo libro circumspiciam ^). neque tamen adeo ad 
illam opinionem inclino, ut quales restitui posse credo versus 
proferam; neque velim me interpolatoris cuiusdam versus 
defensitare iudices. qua de causa hanc quaestionem in medio 
relinquam , quam alius aut feliciore ingenio aut codicibus 
denuo inspectis ad certum finem perducat. 

Confecimus igitur quoquo modo quaestionem, quam sus- 
cepimus ea sententia ducti, si forte ita affirmaretur iudicium, 
quod de VI libri versibus 227 — 233 fecimus, praesertim 
cum non otiosum videretur libidini, qua viri docti quicquid 
ipsis displicet poetae adimere non verentur, quoad eius per 
vires nostras iieri posset obsistere. nam quamquam apparet 
quam maxime codicibus insistendum esse et ei gramina cre- 
scentia audire mihi videntur, qui ut gravissimo utar exemplo 
Aeneidem non qualem Plotius et Varius ediderunt, sed qualem 
scripsit Vergilius restitui posse confidunt, tamen cavendum 
est ne plus auctoritatis codici tribuamus indigno. et licet non 
Omnibus illis locis mecum consentias, hoc saltem nos demon- 
strasse speramus neque Puteaneum neque alios libros quibus 
Thebais traditur ex eorum genere esse, quibus ubique fidem 
habeas. 

Relinquitur ut ad imitationem illam reversi tres P. Pa- 
pinii aequales tractemus quorum duo cum vita decessissent 

^) Ne temere dicere videar, haec promo exempla: II 568 VIII 688, 
642, 723 IX 418 X 45, 798 XI 541 XII 805. 
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ante Thebaidem editam aut inceptam, exemplum non contem- 
nendum ei praebebant, Annaeum Lucanuin dico et Valerium 
Flaceum. i) ab illo, nisi res me fallit, eam rationem Statins 
sibi STunpsit, qua landes Caesaris in prooemio intexuit tarn- 
quam excosans quod eins res gestas praedicare nondum au- 
deret. neque enim artiore vinculo Lucanus Neronis gloriam 
coniunxit cum summa indignatione quam de bellisi ciyilibus 
profitetur; quae laudes quantum distent a ceteris Pharsaliae 
sententiis C. lulio Caesari infestissimis, nemo est quin intel- 
legat. excusato enim belle, quod magno aeterna pwraniwr 
regna deis (Ph. I 34), ita üle pergit, ut Neronem, quando 
mortuus sit, a deis receptum quemlibet locum obtenturum 
esse praedicat. quos versus aemulatus Papinius ut ipse 
quem a eiern um sibi Boma cupiat (Theb. I 24) Domitianum 
efferat, summis precibus imperatorem obtestatur, ne caelum 
imperio Romano praeponat, quamvis omnes caelestes eum 
ordinibus suis adsoribere gestiant; quam rem ita instituit, 
ut singula bonorum exempla, quibus ut mortuus afficeretur, 
Lucanus futurum esse dixerat, aliis verbis eadem exprimeret. 
est locus Pharsaliae, quo ad Ovidii met. XV 848 sqq. re- 
spexit poeta,2) hie (Ph. I 45 sqq.): 

te^ cum statione peraeta 
astra petes serus, praekdi regia caeli 
eoccipiet gaudente polo; seu sceptra teuere 
seu te flammigeros Phoebi conscendere currus 
teUuremque nihil mutato sole timentem 
igne vago lustrare iuvat: tibi numine ab (mmi 
cedetur, 
quorum versuum memor Statins honores, quos ut prae R/Oh 
manis neglegat, ab imperatore impetrare conatur, ita de- 
scripsit (Theb. I 24 sqq.): 

licet artior omnes 



1) cf. Baehrens Val. Flacc. po-aef. p. m. 

^ cf. Verg. Georg. I 24 sqq. Hör. c. I 2, 45 sqq. 
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limes agat Stellas et te plaga lucida caeli, 
Pleiadum Boreaeque et hiulci fulminis expers 
sollidtetj licet ignipedum frenator equorum 
ipse tuis alte radiantem crinibus arcum 
imprimat aut magni cedat tibi luppiter aequa 
parte pöli, maneas hominum contentus habenis. 
Neque magis in prima Thebaidos narratione, qua Oedi- 
pus filios detestari dicitur eoque auctore Furia Eteocli et 
Polynici fororem inicere, possumus facere quin Lucani re- 
cordemur; hie enim cum saepius de Thebanorum firatrum 
divortio commonefacit, tum in exordio carminis verbis utitur 
quae Statu Ubro aptissima erant, bis (Ph. I 92 sq.): 
nulla fides regni sociis omnisque potestas 
impatiens consortis erit. 
quam sententiam Thebaidos sciiptor sie adhibet, ut narret 

(I 126 sqq.): fratres sfMit 

regendi 

saevus amor rttptaeqt^e vices iurisque secundi 
ambitus impatiens et summo duldus mmm 
stare loco sociisque comes discordia regnis. 
ad primam huius enuntiati partem etiam propius accedit 
quod in Pharsalia Caesarem stimulare dieitur impatiens 
loci fortuna secundi (I 124). aeeedit levis inter poetas 
consensus, quod uterque quam minimum pugnae pretium fii- 
isse exprimit. Lueani enim versus secutus, quibus, post- 
quam Caesarem et Pompeium eum Bomulo et Remo eonten- 
dit, eoneludit sie (Ph. T 96 sq.): 

nee pretium tanti tellus pontusque furoris 
tu/nc erat: exiguum dominos commisit asylum, 
Statins ipse Thebanis regibus divitias nullas eausam Msse 
belli exponit (Theb. I 150 sq.), 

sed nuda potestas 
arma/vit fratres: pugna est de paupere regno. 
Etiam ex altero Lueani libro pauca Statio obversata 
videntur esse; nam auspieiis infaustis perterritus, qu^e de 
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bello instituit, Amphiaraus hominxun stadixun praevidendi 
quid Sit faturum queritur. qni questus cum omnibus iUorum 
temporoin poetis communis est, tum Lucanus (Ph. 11 5 sqq.) 
postquam praedicavit homini melius esse nescire fata, sive 
ex initio orbis terrarum essent constituta sive luppiter suo 
arbitrio omnia regeret, verba addit haec (v. 14 sq.): 

sit caeca futuri 

mens hominum fati: liceat sperare timenti. 
quae verba ipsa similiter in Thebaide (V 718 sq.) leguntur : 

pro fors et caeca futuri 

mens hominum. 
origo autem illius sententiae nescio an cognoscatur in Ver- 
gOianis verbis, quibus Pallantis morte exposita miseretur 
poeta (V. A. X 501): 

nescia mens hominum fati sortisque futurae. 
Ex eodem Pharsaliae libro apertiora imitandi vestigia 
in Thebaidos libro IT indagamus, quo loco Polynices quam- 
quam summis honoribus, summo studio Argis receptus Ar- 
gian uxorem duxit, temen quietem non tolerare fertur, sed 
patriam semper desiderare et regnum a fratre ademptum 
(Theb. n 323 sqq.) 

veltUi dux taurus amata 

vaUe carens pulsum solito quem gramine victor 

iussit ab erepta longe mugire iuvenca, 

cum profugo placuere tori cervixque recepto 

sanguine magna redit fractaeque in pectore 

quercus, 

bella cupit pastusque et capta armenta reposcit. 
hoc simile mirum quantum cum Lucani verbis^) congruit, qui- 
bus ille Pompeium cedentem nee tamen spe victoriae desti- 
tutum depinxit ita (Ph. 11 601 sqq.): 

pulsus ut armentis primo certamine taurus 

silvarum secreta petit vacuosque per agros 

^) Lucanus ipse fortasse meraor fuit loci qui legitur Verg. Georg, m 
224 sqq. 
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exul in adversis explorat cornua trUncis; 
nee redit in pastus, nisi eum eerviee recepta 
excussi pla euere tori. 
quae argumenta omnia, etiamsi ex sequentibus libris non ac- 
cedant, quae nostram adiuvent opinionem, tarnen satis gravia 
videntur, quibus Statium pauea Lucani Pharsaliae debere 
demonstretur. 

Alterius aequalis Valerii Flacci ^) Carmen ciun Thebaide 
unam tantummodo narrationem habet communem, quae est 
de mulieribus Lemjiiis. incipiunt enim et Valerius et Sta- 
tins ita, ut Lemnon insulam Vulcani sacram fiiisse memorent 
(Arg. n 95 Theb. V 50 sq.), Venerem autem neglectam praeter 
illnm; namque Veneris stat fr igt da semper a/ra loco (Arg. 
n 98 sq.), vel ut ait Statins (V. 58 sq.) nullos Veneri sacra- 
vimus ignes, nulla deae sedes et panlo infra (v. 71) et frigid a 
ittsti cura tori, qua re indignata dea (Theb. V 61 sqq.) 

Paphon veterem centumqite altaria linqicens 
nee vultu nee crine prior solvisse iugalem 
ceston et Idalias procul ahUgasse volucres 
fertur; erant eerte, media quae noctis in umbra 
divam alios ignes maioraque tela gerentem 
Tartareas inter thalamis volitasse sorores 
vulgarent, 
quod Valerius, cum et ipse Eumenidnm mentionem faceret, 
ita expresserat (Arg. 11 102 sqq.): 

exitium furiale movet; nequs enim alma videri 
iam tum ea cum^) tereti crinem subnectitur auro; 



cf. Sitzungsber. d. Kais. Akad, z. Vitien 1871 p. 303 sq. K. Schenkl, 

qui versus perpaucos, quos imitationem prae se ferre credit, in adnotatione 

attulit. 

^ Nondum satis mihi persuasum est verba esse corrupta, quamquam 

etiam Hauptius ea intellegi posse negavit. Voces saltem quae sunt ea cum 

recte ita componi, ut exprimant: ^0, quae est cum vel taUs quaUs est^ cum 

eiusdem Valerii üb. I v. 662 demonstrat, ubi legitur: pateram quam lique- 

rat Salmoneus, nondum iUe furens, cum fingeret alti quadrifida trabe tela Jovis^ 

quae sententia accurate ita signilicatur: nondum Hie für ms ^ quaUs erat cum 
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sidereos diffusa sinus^) etidem effera d ingens 

et mcLCulis suffecta genas pinumque sanantem 

virginibus Stygiis nigramque simiUima paüam. 
sed irae miüierom quae sequitor et faroris causam speciosam 
attulit Flaccus Apollonium Rhodium secutus, cum primo 
Famam a Venera missam muHeres angere exponat, ne Thra- 
ciis virginibus captis postponerentur, postea deam ipsam ad 
irritandum descendisse (Arg. 11 116, 174). causam ülam 
qua foror mulierum declaratur Statius infirmavit, cum haec 
tantum verba scriberet (Theb. V 142): Bistonides veniunt 
fortasse marüae; neque alia causa allata nisi ea, quod mariti 
tam diu afaissent bellantes, Polyxo narrantem fingit Venerem! 
sibi visam esse et monuisse ut toros neglectos ulciscerentur 
(Theb. V 85 sqq.). fecit igitur, quod in Argonauticis poeta 
ipse exposuerat, in Thebaide illam anum exponentem; quod 
demonstrant versus (Theb. V 135): 

nudo stahat Venus ense 
et paulo infra (v. 139); 

et hoc ferrum stratis^ hoc, credäe, ferrum 

imposuit, 
qui versus respondent narrationis Valerianae locis his (Arg. 
n 175): 

flet Venus et saevis ardens dea pUmctibus instat 
et (v. 215): cunctantibus ingerit enses. 

quin etiam apud Statium Polyxo (Theb. V 138) : 

ipsa faces alias melioraque foedera iungam 



e. q. s. similis est Silii locus Pun. X 507 sqq.: heu qtds erat^ quam non 
sinülis modo Punica telis a^ndna tnröanH vel cum Tauhntia regna vertit^ 
qiiibns versibus poeta Vergilium imitatus est ita scribentem Aen. II 274 
sqq.: ei tnihi, qualis erat^ quantum mutaius ab iüo HectorCy qui redit exuoias 
indutus AchiUi, 

1) Ita Interpungendum esse, ut verba sidereos diffusa sinus ad pronomen 
eadem referantor, com Statu locus (sobnsse iugalem ctston)^ tum exempla osten- 
dunt Pacuv. fr. XX (ed. Ribbeck) Ovid. Her. V 71 fast IV 448 Stat 
Theb. XI 317 Tlieocr. XV 186, quibus omnibus locis luctus aut irae 
caerimonia describitur. 
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Venerem dixisae refert, cum apud Valerium, qui eandem illam 
mulierem agentem induxit, postquam Argonautae advenenuit 
exclamet (Arg. II 324): 

Venm ipsa volens dat tempora iungu 
sed ad maritorum adventom redeamus; quos reduces fiaotoB 
uxores festive recipiimt, ut sopitos vinoque oppressoa neoare 
possint, quam caedem cum describere iucipiant, Statius 
Hypsipylen ita cunctantem facit, ut dicat (Theb. V 206 sq.): 

qiios tibi nam dubüo scelerum de mille ßguris 

expediam castis, 
Valerius ipse (Arg. 11 216 sq.): 

unde ege tot scelerum fades , tot fata iacentum 

exsequar? 
quod exordium quae sequuntur descriptiones, quamquam di- 
versae non sunt, tarnen non ita sunt comparatae, ut verba 
a,lterius cum alteris conferamus. qui solus ex illa caede ef- 
ftigit, Thoas Hypsipyles pater, ubi Baccho adiuvante (Theb. 

V 265 Arg. II 257) ad litus pervenit, navem conscendit; 
quod fiUa in Thebaide Argivis hoc modo narrat (Theb. V 
287 sqq.)r 

dein curvo robore clausum 
dis pelagi ventisque et Cycladas Äegaeoni 
amplexo commendo patrem, 
in Argonauticis (II 292) eadem queritur: 

talin possum te credere puppi 
care parens? 
reversam in urbem (Arg. 11 309 sq.). 

donant solio sceptrisque paternis 
ut meritam; 
idem Hypsipyle ipsa in Thebaide nuntiat his verbis (Theb. 

V 320 sqq.): 

his mihi pro meriti\s 

regno et solio considere patris 



supplicium datu/r. 
iam discedunt poetae Argonautarum adventum referentes 
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varium in modum, cum Valerius mulieres, ut illos arcerent, 
paene arma cepisse, Statdus, ut imitator qni prioribus ex- 
cellere studet, etiam proelium factum fingat. eo tarnen, pri- 
usquam narrationis önem faciant, paulisper conveniunt, quod 
quomodo illi viri profecti sint eodem fere modo describunt; 
nam (Theb. V 476 sqq.) 

ut stata lux pelago venti4/rumque aethera sensit 
Tiphys et occidui rubtiere cubüia Phoehi, 
heu. Herum gemitus iterumque novissima nox est. 
apud Valerium Hercules qui ttmc Argum Tiphynque vocat 
(Arg. II 390), ubi ceteros ad profectionem monuit, querelam 
efficit mulierum, quae sentiunt (Arg. 11 394 sqq.) 

sibi moenia linqui 

en iterum 
et nunc triste nefandae 

noctis opus. 

Restat quaestio difficilis et lubrica, ut qua ratione inter 
se usi sint Silius et Statins examinemus ; nam quod Vale- 
rium Flaccum exemplum praebuisse Thebaidi aliqua cum 
confidentia diximus, utpote qui, cum ante hoc Carmen editum 
vita defonctus esset, quam libro 11 protulit fabulam ante 
confecisse videatur quam Statins eandem libro V, idem de 
Silio affirmare nondum audemus; nam et levia sunt nee ea 
quae mihi persuadeant, quaecumque Wezelius*) ut Süium 
secutum esse Thebaidem demonstraret attigit potius quam 
disseruit, et quamquam Punicomm scriptor etiam post mor- 
tuum Statium vitam egit neque carmen totum ante Thebaidem 
videtur publici iuris fecisse, tarnen respicientes ad morem, 
quo partes carminis in theatro recitare solebant poetae, in- 
tellegimus duorum aequalium utrumque ab altero exemplum 
petere potuisse, etiamsi ipse multo prius ad finem omnium 
librorum pervenisset. accedit quod qui nuper de tempore 
editionis Thebaidos egit 2) eam paulo ante aestatem anni 95 

*) E. Wezel de C. Silii Italic! cum fontibus tiim exemplis diss. in. 
Lps. 1873 p. 97 sq. 

^ Kerckhoff 1. 1. p. 25 sqq. 
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p. Chr. dimissam esse iudicavit, quo fit ut Statii carmen etiam 
propius admoveatur ad Silianum, ^) quod totum ante annos 
96 — 8 publici iuris factum non esse omnes consentiunt. 

Sed errare nobis videtur ille vir doctus ; nam XTT Kbrcs 
Thebaidos anno fere 92, paulo antequam silvarum libri I 
editio facta esset, a poeta editos esse recte Nohlius^) inde 
collegerat, quod in bellorum numero a Domitiano gestorum 
Sarmaticum quod annis 92/3 factum est nondum commemo- 
ratur in exordio carminis I 17 sqq.; aiterum argumentum 
ex silvarum Kbri I, quem non ante annum 92 neque post 
annum 93 emissum esse satis probabile est 3), praefatione sibi 
sumendum esse putavit, in qua Baehrensii coniectura recepta 
ita legitur: quid enim [oportet me huiits] quoque auctoritate 
editionis onerari, qu[i] adhuc pro Thebaide mm quamvis me 
reliquerit timeo. at ex hoc loco corrupto conclusionem fieri 
non licere ratus Kerckhof&us totam hanc argumentandi ra- 
tionem falsam esse iudicavit, cum praecipue loco quodam 
libri rV carminis IV niteretur, quod aestate anni 95 scrip- 
tum esse omnes consentiunt;*) opinatur enim poetam, quasi 
Vitorium Marcellum tunc demum de Thebaide composita 
certiorem faceret, haec verba scripsisse (v. 87 sqq.): 
nunc si forte meis quae sint exordia Musis 
scire petis, iam Sidonios emensa lahores 
Thebais optato collegit carbasa portu 
Pamasique iugis süvaque Heliconide festis 
iura dedit flammis et virginis exta iuvencae 
votiferaque meas suspendit ab arbore vittas: 
nunc vacUfOS crines alio subit mfula nexu, 
Troia quidem magnusque mihi temptatur Achilles. 
quae verba üle vir doctus perperam intellexisse mihi quidem 
videtur; nam primum poeta ipse, nisi faUor, satis indicavit 

1) cf. Buchwald quaest. Sil. Vratisl 1886 p. 8. 

2) Nohl quaest. Stat. Berl. 1871 p. 23 sq. 
») Kerckhoff 1. 1. p. 6 et 24. 

*) Kerckhoff 1. 1. p. 20, 25. 
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»e non novam, sed notam et compertam rem de Thebaide 
dicere, cnm amiciim non de earminibiis vel de graYiasimo 
carmine qnaerentem fingeret, sed quae smt exardia Musis; 
qna voce exordia nti videtor. qnia ille Thebaidem confectam^ 
altenun Carmen coeptam esse non ignorat; deinde in his ver- 
fflbns cognoscitnr xums quidam poetamm, qno saepins non 
reete intellecto interpretes nodmn in scirpo qnaesiTerant. 
fit enim nt poetae non statim quid aptnm sit sententiamm 
tenori exponant, sed sententiam aliqno modo oppositam prae- 
mittant ') interrogatns igitur qmdnam exordiretur, priusquam 
responderet, se iam tantom opns qnanta est Thebais pro- 
spere ad finem perdnxisse commemoravit poeta tamqoam se 
ipsnm landibns elatnros; tum demmn cnm amico, qnid scri- 
beret illo tempore, commnnicavit. qnae enuntiati sententia 
optime perspicitnr, si leviter, non ut nnnc tieri solet gra- 
viter po«t versmn 93 interpnngimns. 

Qnodsi coniectnra sna Eerckboffins declarari pntat, qni 
factum sit ut similibus Statins uteretur verbis Theb. XII 
809 et hUv. IV 4, 89 atque Theb. XII 816 et silv. IV 7, 27, 
qui silvamm loci anno fere 95 scripti existimantur, *) vides 
quam fragilis et infirma sit ista argnmentandi ratio; etenim 
quamquam negandum non est poetae silvamm versus scribenti 
Thebaidos locos obversatos esse, tarnen, qua erat ille penuria 
verbomm in arte extemporali^) , duobus annis post ad 
easdem elocutiones refugere potuit; neque quae illis binis 
locis leguntur, prorsus eadem sunt, imprimis autem ex illis 
carminibus opinionem suam iuvari ducit ille vir doctus libri 
i V septimo, ante quod anno 95 scriptum *) Thebaidem editam 
esse poeta his praefationis verbis exponit: Maximum Vibium 

•) Similia exempla (Soph. Ani 1112 et Theoer. XXIX 37 sqq.) trac- 
tavit Vahhmus ind. lect. Berl. 1885/6 p. 1 sqq.; cf. praeterea Verg. Aen. 
n 116 sqq. Theoer. VI 17 Ov. am I 8, 36. 

») cf. Kerckhoff 1. 1. p. 20 sq. 25. 

8) ibid. p. 32, 50 sqq. 

*) ibid. 1. 1. p. 20 sq., 25. 
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et dignitatis et doquentiae nomine a nobis diligi satis eram 
testatus epistöla, quam ad illum de editione Thebaidos meae 
publicavi; sed nunc quoque eum reverti maturius ex Dalmatia 
Togo, quo ex loco, cum quantum temporis inter epistolas 
illas intercesserit, certis rationibus constitui nequeat, nihil, 
credo, apparet nisi ante libri IV Carmen septimum scriptum 
Thebaidem emissam esse, probabilius vero mihi videtur plus 
temporis inter epistolam quae exstat et alteram deperditam, 
quae conmiemoratur in praefatione libri, praeteriüsse, non 
modo quia non multis diebus transactis causa non erat cur 
iterum tarn accurate de Thebaide ageretur, verum etiam quod 
eodem temptandi verbo in conclusione magni illius operis et 
huius carminis versu 27 ita utitur Statins, ut illic ne 
Aeneidem temptet carmen suum admoneat, hie id audaci iide 
Vergilii famam temptare renuntiet. quod fieri non poterat, 
nisi postquam Thebaidem editam Komanis maxime probari 
vidit. omnes igitur hi loci potius repugnant quam conspi- 
rant cum sententia Kerckhoffii. argnmentorum autem quibus 
Nohlius usus erat ille alterum neglexit, alterum sophistice 
interpretando tollere conatus est sic^)*. animadvertendum est 
totum locfum mutilatum esse, quare alius aiiter eum interpretatus 
est. mea autem sententia dubvum esse non potest quin vorba 
^qui adhuc pro Thebaide mea, quam/ois me reUquerit timeo'' de 
carmdne ' absöluto , sed nondmm edito rede did potuerint. licet 
tarnen verba corrupta sint, sententia clarissime elucet neque 
labes ea attigit verba, in quibus tota quaestio versatur. nam 
cum de edito, non absolute silvarum libro I dicat, se adhuc 
pro Thebaide timere poeta exponit, nimirum pro edita, ad 
quam verbum relinquendi rectissime refertur. cui tan dem 
bono ille opus malus absolutum retinuit, minora emisit, quae 
ipse famae suae nocere posse opinabatur pairtae scilicet illo 
maiore? an ita Horatii sectatorem eum foisse credit Kerck- 
hoffius, ut nonum in annum onmia premeret carmina, id quod 

^) 1. 1. p. 26. 
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ex silvis celeriter scriptis et amicomm ordini datis vix coUi- 
gas ? itaque verba nullo librariorum errore temptata : culkuc 
pro Thebaide mea, quamvis me reliquerit, timeo, nisi novas 
interpretandi vias mihi probes, satis aperte demonstrare 
videntar illam antea editam esse, cum eodem loco ponatur 
atqne silvarum I über editos. ergo ad Nohlii sententiam 
redeamos. 

Quodsi anno fere 92 vel paulo ante emissa est Statu 
Tkebais, cum prior sit edita Punicis, veri fit similius haue 
Ulis exemplo foisse, sive recte Buchwaldius ^) coniecit partem 
eorom anno 92 publici iuris fiactam esse sive Cartaultius^ 
illo anno alterum demum librum Silium confecisse iure 
putavit. diiudicari tarnen haec quaestio tum demum potent, 
si, quid ex singulis locis sequatnr, diligenter perpenderimus ; 
quin etiam omnibus pensitatis ne aliqua relinquatur dubitatio 
vereor. ac prima quidem similitudo inter poetas illos 
cognoscitur in describenda cupiditate bellica, quae in Thebaide 
sie depingitur (Theb. III 577 sq.): 

bdlipotens prae se deus agmina passim 

mille rapit; liquere domus, 
in Punicis (IV 10 sq.): per omnem 

Ättsoniam Mavors strepit ei ciet arma virosque 
et paulo infra (TV 27): deseruere larem. 

armis igitur operam dant et Argivi et Romani; illi enim 
(Theb. in 582 sqq.) fessa putri rubigine pila 

haerentesque situ gladios in saeva recurant 

vulnera et oMrüo eogtmt iuvenescere saxo, 
hi (P. IV 12 sq.) 

pila novant ac detersa rubigine saevus 

induitur ferro splendor, 
pars (ib. 19) saxo exasperat ensem; 

et (ib. 13 sqq.) niveum repostae 

instau/ra/nt galeae coni decus; hasta iuvatur 

^) 1. L p. 7 sqq. 

«) Revue de philol. VI p. 13. sq. 
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ammento revocantqae nova fornace bipennis. 

conseritur tegimen laterutm impenetrabilej multas 

passurm deoctras atque irrita vulnera^ thorax. 
Thebani autem (Theb. ITE 585 sqq.): 

teretes galeas magnorumque aerea suta 

thoracum et tunicas chalyhum squalore crepantes 

pectoribus temptare. — — — — — — — 

590 caedere nee validas sanetis e stirpibus hastas 

nee pudor emerito elipeum vestisse iuveneo, 
Sed neuter hunc locum ipse invenit, qui cum esset 
tritissiinus , tum in Vergilii Aeneidos libro VII legebatur. 
quaeritur igitur, uter magis eius vestigia insecutus sit, cum 
qui magis eius imitationem prae se fert fortasse recte prior 
hos versus pepigisse putandus sit; nam nescio an, qui non 
uno, sed duobus utitur exemplis, ad neutrum propius accedat. 
atqui ut Silius cum Vergüio — vocibus omissis quae etiam 
Statianae sunt — eo consentit, quod uterque arma fornace 
(P. IV 15 A. Vn 636) restitui dicit et equos vel comipedes 
ensesque eisdem duobus versibus commemorat (P. IV 19 A. 
vn 639 sq.), ita Thebais conexu sententiarum Aeneidi 
similior est; sunt enim versus hi (Theb. III 580 sqq.): 

arma paternis 

postibus et fixos superum ad penetralia currus 

vettere amor, 
quam sententiam VergUius ita expresserat (A. VIT 638 sq.): 

hie galeam tectis trepidtcs rapit, Ute frementis 

ad iuga cogit equos. 
arma autem accuratius apud utrumque poetam definiuntur; 
qua in descriptione leguntur Vergilii verba haec (A. VIL 
633 sqq.) : 

alii thoracas aenos 

aut tevis ocreas tento ducunt argento\ 

vomeris hiic et fatcis honos, huc omnis aratri 

cessit amor, 

eodem fere ordine Statins haec composuit (Theb. III 585 sqq.) : 

11 
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hi magnoi'um aerea suta 

thoracum et tunicas^) chalybum squalore crepantes 
pedortbus tempta/re, alii Cortynia lentant 
comtM] tarn falces avidis et aratra caminis 
rastraque et incwrvi saevum ndmere ligones. 
toto igitur loco perspecto apparet Statium in Vergilii imi- 
tatione multum esse, SUium paene nullum; cum autem Silii 
cum Thebaide consensio non ita parva cognosci posse nobis 
visa sit, nescio an recte concludere liceat Statium Vergilii, 
Silium Statu vestigia pressisse. 

Prorsus aliter de altero loco iudicandum esse supra^) 
nobis videbatur, ubi de angue Ovidiano et Statiano egimus. 
Silius enim ipse quoque cum serpentem describeret, quocum 
ßeguli copiae pugnassent, quin Ovidium secutus sit, vix 
dubitabis, si totum narrationis tenorem perleges, etiam si 
non adeo ülius verba et elocutiones presserit. eo tarnen, 
quod in silvam horridam explorandi causa homines eunt, 
quibus praeter unum interfectis dux ipse proficiscitur, ut 
socios ulciscatur, narratio universa ad Ovidianam propius 
accedit quam Statu, utrumque igitur poetam metamorphoseon 
memorem fuisse et excellere studuisse concedendum est. atqui 
uterque protulit hanc descriptionem minime ex exemplo illo 
petitam: (Theb. V 513 sqq.) 

nunc nie dei circumdare templa 
orbe vago labens, miserae nunc robora silvae 
atterit et vastas tenuat complexibus ornos; 
saepe super fluvios geminae iacet aggere ripae 
continuuSy squamisque incisus aduestuat amnisj 
et (P. VI 159 sqq.): 

semesa iacebant 
ossa solo informi, lateque repletus et asper 
vastatis gregibus nigro ructabat in antro, 

^) cf. V. A. X 313: per aerea suta, per tunicam s quäle fi- 
tem auro. 

') cf. p. 59 sq. 
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isque ubi ferventi concepta incendia pastu 
gnrgite mulcebat rapido et spumantihus undis. 
nondum etiam toto demersus corpore in amnem 
tarn Caput adver sae ponebat margine ripae, 
quam imaginem ne utrumque invenisse credamus, impedimur, 
quod et nimis mira videtur et vix casu factum est, ut in 
eadem mirabili imagine eaedem voces in extremo versus pede 
ponerentur. quod si conceditur, quem mutuatum esse conici- 
mus? quae quaestio nescio an ita tantummodo dirimi possit, 
ut, apud utrum mirus ille locus toti sententiarum conexui 
aptior sit, perspicere conemur, qua re cognita huic laudem 
inventionis, quamvis infirmo fundamento nisi, attribuamus 
necesse est. qua in re si recte iudico, Statu narratio multum 
nobis praebet offensionis, et quia repente fluvii nominantur 
adhuc ignoti et quia ludibrium illud non inteUegitur; ludi- 
brium enim videtur ille serpentis situs causis non additis. 
at in Punicis omnia consentaneo quodam cursu fluunt, cum 
supra de Bagrada flumine edoctis nobis hie optime magni- 
tudo anguis imagine illa indicetur. tota autem loca cum 
plena ossum et taetro odore informia describantur, satis il- 
lius monstri edacitatem cognovimus, ut minime miremur quod 
crudum talibus utitur remediis. ergo hoc loco fieri non posse 
existimo quin Statium ex Punicis exemplum sibi petivisse 
concedamus. 

Ad ludos pergamus, in quibus describendis Statium im- 
primis Vergilii vestigia legisse ostendimus atque id ita, ut 
ne Homerum quidem plane neglegeret. sunt autem res non- 
nullae vel versus similes Silianis; in quibus ipsum initium 
ponendum est. uterque enim postquam multitudinem con- 
currisse dixit avidam pugnandi (Theb. VI 249 P. XVI 
277), primum equorum cursum exponit. nee minus nominibus 
ducum qui certamen ineunt allatis Statins eo cum Silio 
congruit quod tumultum equorum accurate expressit, quam- 
quam ipse quindecim, ille tres versus in hanc rem contulit; 

quam descriptionem sequuntur in Thebaide qui initium cursus 

11* 
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ipsius significant versus Yergilianis, ut snpra diximus, simil- 
Und hi (Theb. VI 404 sq.) : 

insonuit contra Tyrrhenum murmur et omnes 

exsiluere loco, 
in Punicis, qni eo tantom differont quod a particula ttM 
pendent, hi (P. XVI 317 sq.): 

iamque vbi prolato sonuere repagula signo 

et toto prima emicuit vix ungtda cornu e. q. s., 
quo loco si YeThmnprosiliendi apud Vergilium, exsiliendi 
apud Statium, emicandi apud Silium consideres, nescio an 
ob hanc causam Statium ordine Silio antecessisse credas. 
neque in eo haerebimus quod Silius reliquos qui ludos de- 
pinxerunt poetas secutus pulverem exortum cum nube vel 
caligine comparat. (P. XVI 326). in pugna autem ipsa, ut 
verba Punicorum (XVI 355) : 

tertitis aequata ewrrebat fronte Peloro 

Caucasus, 
simiUima sunt Vergilianis (V 157): 

iunctis frontihus, 
ita Caucasum illum asperum (P. XVI 356) appellat, quo 
eodem adiectivo paulo infra Statins utitur (Theb. VI 436). 
certantibus apud utrumque poetam, ut fit, periculum est, ne 
circa metam res male succedat; qua de causa Statins de 
Amphiarao narrat (Theb. VI 440 sqq.) : 

speravit flexae circa compendia metae 

int er ins ductis Phoebeius augur hahenis 

anticipasse viam] 
qui fato deceptus non est eodem atque qui Pelorum equum 
in Punicis regit; nam hie (P. XVI 361) 

laevo interior stringehat tramite metam, 
qua in re quod Vergilius, cum navium certamen describeret, 
eodem stringendi verbo usus est (A. V 163) silentio prae- 
tereundum non videtur, si forte vel ex minimis rebus aliquid 
effici possit. remoto ex stadio Polynice in Thebaide (VI 521) 
Amphiaraus 
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volat ocior Euro 
ceu modo carceribus dimissm in arva solutis, 
quam elocutionem ne Silius quidem omisit, cum scriberet ita 
(P. XVI 394 sq.): 

tollit se sonipes, ceu tunc e carcere primo 
corriperet spatium, 

certamine denique confecto sicut Aeneas Sergesto servam 
solacium donaverat, Polynici famula datur (V. A. V 284, 
Theb. VI 549), ita Silius famulum florente iuventa in- 
felici quem ipse induxerat praeberi dicit (P. XVI 455). quae 
praemia, si quomodo aliud ex alio ortum sit quaeramus, 
nescio an ordo esse videatur hie, ut famula servam, famulam 
£amulus secutus sit. 

In cursu, qui ludus proximus est, describendo Statius 
Idam, quem excipiunt plausu Pisaea iuventus Eleaeque manus^ 
et Parthenopaeum coniungit, cum hoc accurate descripto et 
aliis opposito pergat (Theb. VI 578 sqq.): 

sie uhi tranquülo perlucent sidera ponto 
vihraturque fretis caeli stellantis imagOy 
omnia clara nitent, sed clarior omnia supra 
Hesperos excercet radios, quantusque per ältum 
aethera, caeruleis tantus monstratur in undis, 
proximus et forma nee multum segnior Idas 
cursibus atque aevo iuxta prior \ attamen Uli 
iam tenuem pingues florem induxere pdlaestrae, 
deserpitque genis nee se lanugo fatetur 
intonsae sub nube eomae. 

quo cum loco aliquid commune est Siliano huic (P. XVI 
465 sqq.): 

fulgentes pueri Tartessos et Hesperos ora 
ostendere simul vulgi clamore secundo. 
hos Tyria misere domo patria mclita Gades. 
mox subit aspersus prima lanugine malas 
Baeticus. 
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hi quoque omnes signo dato celerrime, ut ait Statins (Theb. 

YI 594 sqq.), 

corripuere leves spatium. — — — 

— credas e plebe Cydonum 

Parthorumque fuga totidem exsiluisse sagittas] 

quod Silius his verbis narrat (P. XVI 480 sqq.): 

postquam 

accepere tuba spatium, exsiluere per aiiras 
ocms effusis nervo exturbante sagittis, 

dolum vero, quem Vergilius narraverat in hoc ludo, utrumque 
exhibere supra') diximus; atque in Th baide hi sunt versus 
(VI 607 sqq.) : 

flavus ab intonso pendebat vertice crinis 
Ärcados; hoc primis Triviae pascebat ab annis 

munus — — — — — 

611 tunc Über nexu lateque in terga solutus 
occtirsu Zephyri retro fugit et simul ipsum 
impedit infestoque volans ostenditur Idae, 
inde dolum^) iuvenis fraudique accommoda sensit 
tempora] iam finem iuocta, dum limina victor 
Parthenopaeus init, correpto er ine reductum 
occupat et longe primu^s ferit ostia portae. 

Süius ita (P. XVI 517 sqq.): 

forsan gemina meruissent praemia palma 
pervecti simul ad metas, ni terga secutus 
Theronis fmam late per lactea colla 
Hesperos ingenti tenuisset saevu^ ab ira 
traxis setque comam. tardato laMus ovansque 
Eurytus evadit iuvene ätque ad praemia victor 
emicat ; 

quam ignominiam Thero aequo animo fert, cum Partheno- 



') p. 99. 

*J Coniciam äoio collato Verg. Aen. XI 522: accommoda fraudi armo- 
rumque dolis. 




167 

paeus una cum Vergiliano Salio quam maximo clamore frau- 
dem queratur. 

A cursu Silius omissis reliquis quae in Thebaide legun- 
tur certainiiiibus ad pugnam transiit gladiis commissam quae 
apud Statium a nonnullis cupidis proponitur, a rege prohi- 
betur. extremum denique certamen hastis factum in Punicis, 
quemadmodum Yergilianum et Statianum, omine non caret. 
(P. XVI 586 sqq. Theb. VI 938 sqq.). 

Similibus huius loci versibus examinatis omnibus nescio 
an hie quoque consensus minor inter Vergilium et Silium 
intercedat, quam ut hunc ex illo ipso exemplum petiisse coni- 
ciamus, quamquam Aeneis ei certe ignota non erat; Statium 
autem tot rebus Vergilio similem cognovimus, ut vix eum 
bis paucis, quibus etiam cum Silio concordat, Punica secutum 
esse credamus. praeterea identidem ita mutata videbatur 
elocutio VergiKana in Silii carmine, ut intercessisse putares 
Statianam. accedit quod Punicorum scriptor certamen totum 
ita compressit, cum partem tantum ludorum in Aeneide de- 
scriptorum in suum Carmen transferret, ut paene veritus esse 
videatur, ne accuratius exponendo in agrum alienum aber- 
raret. veri denique simillimum est, cum Statins prior opus 
ediderit, etiamsi partem Punicorum vel decem priores libros 
anno fere 92 publicatos esse recte coniecerit Buchwaldius, ^) 
VI Thebaidos librum ante Silii XVI scriptum fuisse; neque 
recitationes, quas ut uterque ante editionem institueret fieri 
potuisse saepius diximus, huic coniecturae ullo modo ob- 
stant. 

Neque est cur diutius moremur in loco, quo Silius Har- 
tem curru in proelium vehentem fingit atque cum dicat (P. 
IV 436 sqq.): exercitus una 

Irarum Eumenidesque simul letique cruenti 
innumerae facies, 
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de Statu verbis nos admonet, quibos ille Pavorem a Marte 
praemissum depinxit (Theb. VII 111 sq.); 

innumerae manstro vocesque nianusque 

et facies quaecttmque libet. 
quae consensio fortasse casu accidere potuit. nee multo gra- 
vius est quod Baeehns apud patrem lamentatus exclamat 
(Theb. Vn 161): quis modus? non aliter atque Venus apud 
Silium, qui eiusdemmodi seaenam profert (P. lU 559): quis 
poencLe modus? sed quo magis imploret lovem, et in The- 
baide (VII 178 sqq.) Bacchus quaerit: 

quo Sacra tarnen ritusque peremptae 

gentis etj in tumulos si quid male feta reliquit 

mater, aJnre iubes? Thracen silvasque Lycurgi? 

a/nne triumphatos fugiam captivus ad Indos? 

da sedem profugo, 
et Venus in Punicis (III 565 5qq.): 

quo Troiae eoctremos dneres sacramque ruinam 

Ässara^que larem et Vestas secreta feramus? 

da sedem, genitor. 
quibus precibus commotus luppiter consolatur filiuni in The- 
baide (VH 218 sq.): 

sed tu super urbe moveri 

parce tua, 
sicut in Aeneide dixerat Veneri: parce metu (A. I 257), in 
Punicis autem (HI 571): pelle metus. in his certe verbis 
Statio Silianus versus obversatus non est; in Universum 
tarnen concedendum est i'em esse admodum ambiguam, prae- 
sertim cum eandem quam adhuc rationem secuti confiteamur 
necesse sit Punicorum locum, quo luppiter seriem venturi 
aevi filiae exponit, adeo similem esse Vergiliano, ut sola 
Aeneidos narratio exemplo fuisse videatur, 

Neque certius iudicari potest de narratione IX libri, in 
qua quin Statins Homeri memor faerit dubitandum non esse 
supra^) demonstravimus. sed eiusdem loci Homerici et ipse 

^) 20 sqq. 
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Silins recordatus est, cum IV libro Punicorum f^dxi^ naga- 
notifuav immisceret; quin etiam propius ad eum accedit, quia, 
sicut ille lunonis, ipse Veneris iussu Vulcanum flumini ob- 
stitisse refert, Statius autem lunonis precibus commotum 
lovem intercessisse proelio iniquo tradit. atqui verborum 
similitudo digna quae observetur apud imitatores illos le- 
gitur haec: (P. IV 662 sqq.) 

quot Corpora porto 
dextra fvsa tua. clipeis galeisque virorum 
quos mcu^as artatus Her cursumque reliqui. 
• caede, vides, stagna alta rubent retroque feruntur. 

sie Trebia Scipionem inerepat, cum stragem edat in flumine 
ipso; ob eandem causam Ismenos queritur (Theb. IX 436 sqq.): 

stipatas caedibus artas 
in freta quaero vias; non Strymonos impia tanto 
stagna cruore natant, non spumifer altius Hebrus 
Gradivo bdlante rubet. 

quo loeo eum tantum similitudinem casu ortam esse vix sit 
probabile, uter utrum antecesserit, hanc quaestionem num 
diiudicare audebis? ego quidem rem in medio relinquo. 

Kestat unus, quem quidem invenerim, locus communis 
omnium poetarum, quo Silius propius ad Statium quam ad 
ullum aUum accedit scriptorum ; nam cum bis initium proelii 
accurate describeret, ut libro IX (v. 325) Vergiliana verba, 
quae sunt (A. X 361) 

haeret pede pes densusque viro vir, 

imitatus est bis: 

pes pede virqtie viro teritur, 

ita IV libro (v. 351 sqq.) bis usus est versibus: 

exoritur rabies caedum ac vix tela furori 
suffieiunt] teritur iunctis unibonibus umbo, 
pesque pedem premity et nuta/ntes casside cristae 
ho Stil em tremulo pulsant conamine frontem. 
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qui versus simillimi sunt Statianis, quos supra^) attulimus 
(Theb. Vm 395 sqq.): 

iamque ruunt primusque virum concurrere pulvis 
incipit et spatiis tdrimque aequalilms acti 
adventant mediumque vident decrescere campum. 
iam clipeus clipeis, umhone repdlitur umho, 
ense minax ensis, pede pes et ctispide cimns: 
sie obnixa acies pa/riter suspiria fumant, 
admotaequ^ nitent aliena in casside cristae. 
ac ne altero quidem loco simUitudo inter Thebaidem et Punica 
abest, cum Silii sint haec verba (IX 321 sqq.): • 

amisere icttts spatium, nee morte peraeta 
artatis eecidisse lieet. galea horrida flictu 
adversae ardeseit gcdeae^ clipeusque fatiseit 
imptdsu clipeij atque ensis contunditur ense, 
pes pede virque viro teritur. 
plures igitur elocutiones cum Statu, una quae est virque viro 
cum Vergilii carmine Silio communes videntur in hac de- 
sciiptione, in qua Statium etiam sequentibus rebus Aeneidos 
vestigia pressisse ostendimus. qua re, si recta putanda sit 
illa argumentandi ratio, Statium ex VergiKo, Süium ex Statio 
exemplum petiisse conicere liceat; sed tota res est tarn 
intricata atque tarn infirmis fulta argumentis , ut praestet 
iudicium retinere quam temere opinionem proferre. ne ea 
quidem Buchwaldii*) coniectura paucis illis locis satis 
affirmatur, qua tres vel decem priores Punicorum Kbros 
anno 92 editos esse existimat, quia sie quoque Statins, cum 
anno 92 Thebaidem publici iuris faceret, ex lectionibus solis 
eos cognoscere potuit; ex imitatione igitur si qua exstat de 
tempore, quo emissa sit illa pars, nihil colligere licet, qua 
de causa videant alii, num ex Silii et Statii comparatione 
meUorem fiructum capere possint. 
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Extremum est ut quam promisimus de compositione 
totius carminis partem confieiamus, ne quis prorsus balbuti- 
entern et frigidum poetam Statium existimet. neque enim 
omisimus interdum monere inesse aliquam vim in ratione^ 
qua singulas narrationes inter se conexuerit, etiamsi eam 
nimium imitandi Studium nonnumquam coercuerit. quo po- 
tissimum id pertinet, quod quin errores nonnullos Argivorum 
narraret facere non potuit minime ad eventum festinans et in 
medias res. lente autem et paulatim omnia argumenta 
protulit quae ad expeditionem instituendam neeessaria erant, 
►divortium fratrum , detestationem patris , exulum adventum^ 
convivium Adrasti, deorum concilia, cetera, sed ne hae 
narrationes eum qui legat fatigent, Tydei legationem mediam 
interposuit, quam et Homerum et Apollodorum ex itinere 
ipso factam descripsisse vidimus. qua re mutata contigit ut 
huie quoque parti pugnae narratio insereretur nee tamen 
proxime continuam ülam sex posteriorum Kbrorum praeee- 
deret; et nova eo eifeeta est causa, qua Adrastus ut senex 
segnis neque propensus ad bellum commoveretur. hac enim 
in re suam artem poeta posuit, ut ingenium moresque virorum 
quam accuratissime pingeret et rerum quae fiiturae essent 
quam gravissimas causas pioferret. et quamquam fortasse 
Horatianam illam auream mediocritatem secutus non est^ 
tamen concedendum est mores hominum clare et acute inter 
se opponi; etenim omnes qui maiores agunt partes satis 
adumbrare studuit, et aetatis cuiusque notavit mores et suum 
cuique decorem dedit, ut gravitatem Adrasto, crudelitatem 
regnique cupiditatem EteocU, Polynici animum ambitiosum 
ülum quidem et regnandi avidum, sed mitiorem quam fratri^ 
Tydeo saevitiam virtutemque indomitam, Capaneo immensam 
sui flduciam deorumque contemptionem, Parthenopaeo gratiam 
adulescentis cum gloriae studio coniunctam, aliis alia; ac ne 
mulieres quidem neglexit, cum Atalantes curas, Ismenes 
sollicitudinem , Argiae amorem claris coloribus exprimeret 
neque Oedipum, quippe qui horibili fortuna ictus sit, dedecet 
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illud odium exacerbatum, illud gaudium, quod de malis snoruin 
sentit, ille fdror denique, cui locaste pulchre opponitar, quae 
qnidquid factum est numquam matemo affectu filios amare 
desinit. vides quam varii agant et quam diversis moribus 
homines; atque hoc ingenii poetici esse iudico quod varietate 
maxima argumentum suum distinguere scivit Statins, prae- 
sertim in sex posterioribus libiis. nam priores sex, cum 
tamquam ab ovo inciperet res enarrare, nimis lente progre- 
diuntur quam ut varietate quadam boc damnum sarciatur. 
neque Hypsipyles narratione nee descriptione ludorum acqui- 
escimus, cum nobis elucere videatur hoc iter non tanti 
momenti esse, quanti obsessionem et oppugnationem Thebarum. 
accedit quod duo illi libri parerga, ut ita dicam, continent, 
quae ad rem ipsam minime spectent, quamquam res Lemni 
factae non sine ulla vi narrantur. qua de causa in hac 
priore carminis parte si quis ut Madvigius ita offenderit, ut 
legere desisteret, cetera tantum pervolutaret , ignoscemus 
fortasse quod non maioris fait constantiae. attamen dignum 
quod ostendatur esse arbitror, quod unusquisque liber, 
quamvis videatur frigidus, artem quandam prae se fert, cum 
non modo prorsus per se stare possit, verum etiam ab exordio 
in finem tamquam in cuhnen quoddam ascendat. cuius rei 
causa fait quod singuli libri legi solebant. 

Primo enim libro cum Polynice, viro exsecrato a patre, 
expulso a firatre, ad aulam Adrasti progredimur ; cum Tydeo 
eum pugnantem videmus, recipiuntur exules a rege; nomen 
professus Polynices non repellitur; nee enim culpa nepotibus 
obstat Sacra Phoebo aguntur, cuius imploratione haud inepte 
concluditur liber: adsis o memor hospitii Itmoniaque arva 
dex^ei' ames e. q. s. 

Libro altero ineunte Eteoclem illa nocte saeva excitari 
et sollicitari cognoscimus. prima luca Adrastus hospites salu- 
tat filiasque eis uxores dat. sed diebus festis nuptiarum actis 
Polynices desiderio patriae et regni afi&citur; quam ob rem 
Tydeus legatus Thebas profectus nihil impetrat, sed pugnam 
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illam et impetum quinquaginta militum solus sustinet. ho- 
stibus interfectis quercum spoliis induit, precatur Minervam, 
cid domuin reversum se praedam arasque oblaturum esse pro- 
niittit: ,^m beUis, tu pa^ feres de more frequentes primäias 
operum, non incUgnante Diana/ dixerat et didces iter instau- 
rabcU ad Ärgos. 

Initio tertii libri funere caesorum Thebanorum facto bel- 
lum iam non vitari potest; quod poeta ita indicat, ut Mar- 
tern ab love excitari narret, aflfectus autem omnes, qni deter- 
rent, ne quis in bellum exeat, in Venere eiusque irritis pre- 
cibus ostendat, quibus Martern retin er e contendit. Interim 
Tydeus saevo animo bellum conflat. cunctatur Adrastusi 
omina exquirantor, imperat. quae quamquam infausta sunt, 
tamen viri bellum flagitant; quin etiam Argia noctu puero 
bracchüs apportato supplex a patre petit ut marito suecur- 
rat. quam mira scaena, cum etiam mulier miti animo prae- 
dita proelia poscat oculis et babitu pacem prae se ferens. 
concitatur regis misericordia, filiam consolatur; nascens lux 
monet ingentesque iubent adsurgere curae, 

Proximo libro bello constituto proficiscentes enumerantur, 
quae pars carminis minime acris aut ardens est. fama certior 
factus hostes appropinquare Creon inferos consulit opera Ti- 
resiae, unde responsum fert: certa est vidoria TheMs; quod 
yaticinium supervacuum esse concedimus, quoniam supra 
eadem ominibus cognoscere Argivis licitum est. bis iter per- 
gentibus Bacchus obviam factus fontes praeter unum siccat. 
itaque siti vexantur milites, dum Hypsipyle puero quem 
portat deposito eos ad aquam duxit. laetantur omnes fon- 
temque laudant : a love primus honos, bellis modo laetus ovan- 
tes accipias fessisque Ubens iterum hospita pa/ndas flumina de- 
fensasque velis agnoscere turnuis, 

Libri quinti prior pars narratione Hypsipyles expletur, 
illa quidem non iniucunda. qua confecta puer quaeritur 
Opheltes: lacer invenitur, viri serpentem qui cum interfecit 
tandem occidunt. luctus parentum describitur, qui vix re- 
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tineutur ne iniuram afferant indiligenti nutrici. haec et ipsa 

sollicita inde solacium sumit quod filios in Argivorum exer- 

citu versantes agnoscit. terribili igitur ilK scaenae poeta finem 

addit laetum et placidum. neque enim soKus Hypsipyles 

luctus sedatur, sed etiam parentum, cum Opheltis vel Ar- 

chemori numen sempitemum fore audiant ex Amphiarao: 

jfiam detis iste, deus, Pyliae nee fata seneetae maltierit Phry- 

giis aut degere longim annis.' finierat, eaeloque eavam nox 

induit umbram, 

Sextus liber varietate rerum minime splendet, quia funus 

et ludos Archemoro factos complectitur. ludorum autem 
•gravitas augetur eo saltem quod ab equorum certamine usque 

ad nudos gladios perveniunt. totam priorem partem haud 

inepte concludit omen sagittae ab Adrasto missae: uni re- 

medbile bellum et tristes domino spondebat harundo recursus. 

Quas res iterum enarravimus, ut etiam in bis libris va- 
rietatem aliquam extare appareret et cognosceretur non modo 
qua arte singulos libros ad fastigium quoddam duxerit poeta, 
sed etiam quo consilio extremos versus pepigerit. equidem 
mihi videor plaudentium manus audire, quae poetam ubi 
legere desierat statim excipiebant. 

lam vero pugnarum descriptiones ipsas intramus. Argivi 
«nim cunetantes a Marte lovis iussu iterum impelluntur; 
quos simulatque iter pergentes vidit, Bacchus ad patrem se 
confert, ut Thebis perniciem deprecetur. is dum filium con- 
solatur, Antigone ex turri, quosnam milites Eteocles ex urbe 
educat, a Laii armigero audit. Argivi autem postquam ad 
Thebas pervenere, ab locaste eiusque filüs duabus implo- 
rantur ut redeant. Polynices paene commovetur ut pacis 
causa cum firatre colloquatur, cum Tydeus vulnerum suorum 
€t insidiarum mentione facta suspicionem excitat, ut ille ti- 
meat ne receptus in urbem reditu intercludatur. alterum 
accedit extrinsecus argumentum; tigres enim Baccho sacrae 
vulnerantur ; qua audacia exacerbati Thebani proelium ineunt. 
vides qua arte ille scaenas diversissimas iuxta composuerit, 
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cum illum sermonem lacrimosum et mitem pugna acerrima 
sequatur. in qua Amphiaraus, postquam omnibus praestitit 
ApolKne adiuvante, terrae hiatu devoratur. ac reete in hac 
re consüium poetae cognosci Welckerus^) dixit quod mortem 
Ampbiarai, quae in vetere fabula extremo loco narrabatur, 
in primum transtulit. nam cum singuK libri, tum totius 
pugnae descriptio ut paulatim ascenderet eiusque vis auge- 
retur, quam maxime operam dedit. qua de causa necesse erat 
certamen fratum ad extremum pugnae librum differre, ne 
opus languesceret gravissimis rebus antecaptis, mortem autem 
Amphiarai nulla caede, sed terrae motu factam in primo 
proeKorum libro afferre. 

Quo defuncto et recepto ad inferos Argivi animo defi- 
ciunt totosque, ut primum nox proelium diremit, dolori se 
dedunt, dum somnus eis curas levat. tum primum Oedipus 
in publicum pedem profert et senex ille insanus filii clade, 
filiorum potius discordia laetatus epulis et poculis delectatur. 
cui monstro terribüi quod nocti convenit mitior opponitur 
narratio, qua Thiodamas in sacerdotis locum suffectus TeUurem 
violatam Argivis reconcüiat. prima luce altera fit pugna, 
quam crudeliorem fore priore poeta ipse indicat verbis: alias 
nova suggere vires, Calliope, maiorque chelyn mihi tendat 
Apollo, in hac pugna Tydeus a Minerva adiutus virtute 
floret praeter Argivos. sed ne fatigeris enumeratis qui cae- 
duntur, poeta Atyos necem intericit scaenamque quae in Is- 
menes et Antigenes thalamo agitur. sorores enim casus et 
fortunam qua feriuntur questae de fanesto Ismenes somnio 
colloquuntur, cum corpus Atyos, qui sponsus erat illius, in- 
fertur. interea Tydeus ut insidias illas ulciscatur cum Ete- 
ocle dimicat, qui a Thebanis defensus se recipit. ille dum 
ira inflammatus furere pergit, Melanippi hasta ictus a sociis ex 
proelio trahitur; atque ille homo nefandus nihü aliud cupit nisi 
Caput hostis, qui ipsum vulneravit. cui accepto moribundus 
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dentes imprimit, quo cmdeli aspecta etiam deam faventem 
Minervam, com immortalitatem ei latnra stt, deterret. fugü 
aversata iacewtem nee prius astra subü quam mysUca lampas 
et insons Elisas muUa purgavit lumina lympha. quem libmin 
si respicies, mimime cum eis facies, qui inauem aut langui- 
dum Statu modum narrandi opinantur; nam parva tantum 
descriptione pugnae omnium commusifi data, innexa quae ad 
Atyn pertinet scaena miserabüi paulatim ad summam animi 
commotionem legentes perduxit. 

Libro IX ineunte Polynicis luctus describitur, qui mor- 
tuo amico ne ipsum quidem habere credit cur vivat. Tydei 
autem de corpore acerrimum fit certamen, in quo Hippomedon 
excellit; quo a Furia abducto illud ab hostibus rapitur. re- 
dux Hippomedon, ubi se deceptum esse vidit, magnam inter 
Thebanos caedem facit, ut poenas caperet pro socio necato. 
nonnullis proelii scaenis band inepte allatis poeta eum Cre- 
naeo occurrentem tingit, quem in undis nymphae Ismenidos, 
ex qua natus est, occidere ille non dubitat. qua violentia 
turbata mater filium quaerit multaque lamentata patrem Is- 
menon incusat quod nepotem non esset tutatus. exit ille ex 
alto et cmdelitate Argivorum indignatus, quod ne suis quidem 
fluctibus temperarent, aquas in Hippomedontem quam maxi- 
mas immittit. hie fatigatus undis et telis, postquam tandem 
flumen recessit, in arido corruit. qui mortuum irridet, Hyp- 
seus a Capaneo trucidatur. totam haue narrationem variam 
esse plenamque diversorum affectuum quis est qui neget? 
tarnen poeta ne diutius in acie describenda versetur, curas 
Atalantes exponit, quae somniis territa Dianam implorat ne 
filii sui obliviscatur. quae dea, cum fato cedere necessarium 
sit, et pharetram adulescentis, ut ex caede hostium solacium 
sumat mortis, c§,elestibus sagittis implet et membra liquore 
ambrosio oblinit, ne ante necem vulneretur. ita postquam diu 
proeliatus est, cum Amphione congreditur Parthenopaeus, 
dum Diana pugnam dirimit; ea vero remota Mars in eum 
Dryantem ducit, qui adulescente perfosso ipse necopinans 
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collabitur. saucius Areas — mirum qua pietate — - inatiis 
infelicis recordatur. quid? librum num melius concludere, 
pluribus coloiibus aut magis variis uti potuisse putas poetam ? 

Nox interea accessit. in qua postquam Thebani qui Ar- 
i>ivos victos observant lunonis iussu a Somno oppressi sunt, 
Thiodamas a deo impulsus suos cohortatur ut confestim im- 
petom in hostem faciant. cum triginta militibus proficiscitur; 
permultis hostibus trucidatis omnes ante solem ortum rede- 
unt praeter Hopleum et Dymantem, qui Parthenopaei et 
Tydei corpora quaerunt. reperta cum ad suos laturi sint, 
a Thebanis intercepti super duces concidunt. pugna tertium 
commissa Tiresias Thebanos vincere nou posse explicat, nisi 
Menoeceus pro salute omnium se Manibus tradat. hie patris 
precibus negleetis non cunctatur se de moenibus in Argi- 
vorum agmina deicere. frustra Creon filii casum miseratiu'. 
morte tarnen illius Thebanos servatos esse paulo post ap- 
paret. Capaneus enim, cum denuo oppidum oppugnetur, 
muris ascensis lovis fulmine deturbatur, quia in deos iUudere 
audet. 

Kestat unus praeter Adrastum dux Argivorum, Poly- 
niees ipse, qui a poeta consUio ad extremajn pugnam differ- 
tur. et quomodo fratres a Furiis irritati certamen inter se 
inire eonstituant nee Polyniees retineatur a matre, quam non 
sine arte hie iterum poeta indueit, nee frater ab Antigone, 
quo modo frustra Adrastus furentem coereere eonetur nee 
Pietas ipsa eum deterrere possit, quomodo summo odio in- 
flammati pugnent ae ne moribundi quidem in gratiam 
alter eum altero redeant, haee omnia supra^) traetavimus. 
nee minus, quod pater eaecus et miser domo progressus filios 
quaerit Antigone duee et nunc demum gravi aflfectus poeni- 
tentia mortem sibi conseiseere eupit, ita est eomparatum, 
ut vel summo poeta digna sit narratio. loeastes neee paucis 
verbis relata liber coneluditur seaena, quae fit inter Oedipum 
et Creontem, cum hie regem abire iubeat, ille reeordatus 
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piistinae dignitatis non dubitet cedere nee tarnen filiam in 
miseiias secum ab^ucere velit. sed Antigene, quia patrem 
non deserere animum induxit, a Creonte petit et impetrat 
ut Uli haud procnl a Thebis in Cithaerone manere Kceat, 
quo ipsa eum comitatur. interea Argivi fagerunt: nox favet 
et grata profugos ampUctitur umbra. 

Hoc loco si totum carmen finiretur, in conclusione, ni fallor, 
inesset maxima vis: tragoedia est acta, fratres inhumani 
periemnt, locaste totiens fato inuniti et horribili vulnerata 
vita decessit, senex ille satis scelera luit ; optime post scae- 
nas illas pJenas tumultus et ardoris poeta admirabilem filiae 
pietatem exposuit animosque concitatos legentium paulatim 
lenivit, praesertim cum extremum de nocte versum adderet; 
quae descriptio brevissima summam videtur tranquilli- 
tatem spirare. sed cum temperare sibi non posset, Statius 
eis obsecutus , qui praeter narrationis summam etiam 
res levidenses postea factas comperire volunt, XI] librum 
addidit, quem quod non eadem iucunditate ornavit vix mira. 
beris. nam nimis multa eo complexus est, cum non solum 
fanus Thebanorum et Menoecei describeret, sed etiam mulieres 
Argivas curis agitatas domo exiise narraret, ut maritos su- 
premis honoribus afficerent. ex quibus pleraeque ab Ornyto, 
cui superstiti occurrunt, certiores factae Creontem illud fieri 
vetuisse et locum vigiliis circumdedisse iter ad Theseum con- 
vertunt, Argia una illo duce ad Thebas ire pergit. quo post- 
quam nocte pervenit, Luna lucem praebente corpus coniugis 
reperit. interea Antigone eodem clam ex urbe appropinquat. 
nomen confessae mulieres una corpus tumulo alicui imponunt, 
quem ex flammis discedentibus Eteoclis fiiisse intellegunt. 
tandem a custodibus conspectae comprehenduntur. quae dum 
geruntur, ceterae mulieres Atheniensium regem implorant ut 
maritos suos ulciscatur, qui rex magnis cum copiis itinere 
facto Creontem interficit, pacem restituit. 

Hoc igitur in libro ut fastidium quoddam poetae patere 
videtur ad finem festinantis, ita quattuor antecedentes non 
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modo scriptoris balbutientis non esse nos ostendisse speramus, 
verum etiam eins qui iure se Mosis accensum esse dixerit. 
qnae cum ita sint, non mirum est quod apud veteres et to- 
tius medii aevi homines magna auctoritate gloriaque usus 
est Statins; namque si eum compares cum Silio, Valerio 
Flacco, Lucano, nescio an arte narrationes inter se coniun- 
gendi omnes supera\erit, nisi Lucani Pharsaliam ob eam 
causam praeferas, quia neque res neqiie elocutiones tot mu- 
tuatus est quot ceteri; quam laudem longissimis descriptio- 
nibus et orationibus, frigida denique narrandi ratione ipse 
magnopere minuit. quin etiam Vergilio Statins superior est 
arte ingenium moresque hominum adumbrandi, cui ille, si 
Didonem exceperis, non ita operam videtur dedisse, i) hie, 
ut supra demonstravimus, quam maxime studuit, quamquam 
negare non licet eum cum in aliis tum in hac re nonnum- 
quam extra modum prodiisse. imprimis autem Statu auc- 
toritati nocuit genus scribendi, quo suos aequales secutus 
pristinis poetis praestare voluit, cum sermone nimis tumido 
uteretur 2). sed quaecumque sunt vitia et compositionis et ge- 
neris dicendi, quaecumque sunt nimiae imitationis, quam hie 
illic ostendimus, tamen vereor ne gravius- in hunc poetam 
Madvigius ^) animadverterit, cum eum ingenii et veri affectus 
sterilitatem inani tralaticiorum ornamentorum fuco occultasse 
diceret. nam in imitando idem, quod plerique Romanorum 
poetae, feeit, in ornando, quod suae aetatis aequales ; relinqui 
autem multifariam puto quae, dum recta utaris mensura, satis 
Statu apud suos et posteros gloriam declarent. 

*) cf. Weidner Commmtar z. Verg. Am. p 49 sqq. 
») cf. ü. Sailer l. l. p. 62. 
*) adv. crit. II p. 152. 
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